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English
Warnings: Don’t put tumbler when the
driving wheel is still rotating (refer to Fig.4).
Bbnrapckun
MpepynpexaeHus: He NoctaBanTe
yallaTa BbpXy 33[BUXBaLLMs 610K, KoraTo
3a[1BUXKBALLOTO KOJIENIO BCE OLLE CE BbPTU
(BuxTe dur. 4)
Cestina
Varovani: Pokud se kolecko motoru stéle
otaci, nepfipevnujte lahev na motor (viz

obrazek 4)
Dansk

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products.
Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.
Unless otherwise indicated, all packaging material in the box is made of recycled paper; see
the PAP marking on the box.

Guarantee and support

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/welcome or contact the Philips Consumer Care Centre in your country
(you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer
Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

More information is available online, please visit our website www.philips.com/support.

bvnrapcku

BbBepeHue

Mo3apaBsBaMe BM 3a NokynkaTta 1 fobpe gownv 8bs Philips!

3a Aa ce Bb3Mon3BaTe M3LAI0 OT NpeffiaraHata ot Philips noaapwbxka, peructprpante
npogykTta cvi Ha www.philips.com/welcome.

BaxxHo
Mpenwv Aa n3nonseate ypeda, NpoyeTeTe BHUMATENIHO Ta3n BaxkHa MHMOPMaLLMS U 1
3anaseTe 3a cnpaBka B Obaetle.

OnacHocT

* Hwkora He noTanaiTe 3aBMKBaLLyMs 610K BbB BOZA UM Apyra TEYHOCT U HE ro MUIATe C
Tevalla BoAa. [louncTBanTe 3aABMXKBaLLMS 610K CaMO C BNaXHa Kbpria.

MpepynpexaeHne

Advarsler: Szt ikke beholderen pa
motorenheden, mens drivhjulet stadig
roterer (se fig. 4)

Deutsch
Warnungen: Setzen Sie den Becher nicht
auf die Motoreinheit, wenn sich das
Antriebsrad noch dreht (siehe Abb. 4).

EAANViKa
Mpogdomooeis: Mnv tomobeTeite TO
doxelo avw 0To PHOTEP OTAV O KWVNTAPLOG
TPOXOG e§akoNouBEel va TteploTpEdeTal
(avatpégte otnv €k. 4).

Espariol
Advertencia: No coloque el vaso en la
unidad motora cuando la rueda motriz aun
esté girando (consulte la figura 4).

Eesti
Hoiatus: drge asetage trumlit
mootorisektsioonile, kui veoratas ikka veel
poorleb (vt joonis 4).

Suomi
Varoitus: Al3 aseta juomalasia moottoriin,
jos teraa pyorittava ratas ei ole pysahtynyt
(katso kuva 4).

Francais
Avertissements : ne placez pas la gourde
sur le bloc moteur lorsque la roue
d'entrainement tourne encore (voir Fig. 4).

Hrvatski
Upozorenja: Nemojte stavljati vr¢ za blendanje
na jedinicu motora dok se pogonski kotacic jos
okrece (pogledajte sliku 4).

Magyar
Figyelmeztetés: Ne tegye az ivépoharat a
motoregységre, ha a hajtokerék még forog
(l4sd a 4. &brat).

Italiano
Avviso: non posizionare il bicchiere sul
gruppo motore mentre la rotellina sta ancora
ruotando (fare riferimento alla Fig. 4).

Kasak
EckepTynep! Ko3fantkpll JOHFanak,
a1 aHaNbIN TypFaHaa, blAbICTbI MOTOP
GeniriHe KOMMaHbI3 (4-CypeTTi KapaHbi3).

Lietuviy
Ispéjimai. Nedékite stiklinés ant variklio jtaiso,
kol vis dar sukasi pavaros ratas (Zr. 4 pav.).

Latviesu
Bridinajumi: nenovietojiet glazi uz motora
bloka, kamér piedzinas rats joprojam
griezas (skatiet 4. att.).

MakegoHcku
MpepynpepnyBatbe: He CTaBajTe ro
[l0[ATOKOT 3a GNeHanparse Bp3 MOTOPOT
KOra NoroHcKOTO TpKasLe poTvpa
(nornenHete cn. 4).

Nederlands
Waarschuwingen: plaats de tumbler niet
op de motorunit wanneer het aandrijfwiel
nog draait (zie afb. 4).

Norsk
Advarsler: Ikke sett mikserkannen pa
motorenheten mens drivhjulet fremdeles
roterer (se fig. 4).

Polski
Ostrzezenia: nie umieszczaj kubka na czedci
silnikowej, gdy kofo napedowe nadal sie
obraca (patrz rys. 4).

Portugués
Avisos: ndo coloque o copo com tampa na
unidade do motor quando a roda motriz
ainda estd a rodar (consulte a Fig. 4).
Romana
Avertismente: nu pune recipientul on-the-
go pe blocul motor dacd roata de actionare
ncad se roteste (consulta Fig.4).
Pycckunn
MpepynpexxpeHune. He cTaBbTe cTakaH Ha
610K 3NeKTpoABUraTesNsi, Koraa Koneco
NpYBOAA elle BpaLlaeTcs (CM. puc. 4).
Slovencina
Varovania: Neumiestriujte pohar na
pohonnt jednotku, ked'sa hnacie koleso
este otaca (pozrite si obr. 4).
Slovensc¢ina
Opozorila: ko se pogonsko Se vrti, loncka
ne postavljajte na motorno enoto (oglejte
si sliko 4).
Shqip
Paralajmérim: Mos e vendosni gotén né
njésiné motorike kur rrota éshté ende duke
u rrotulluar (shih Fig.4).
Srpski
Upozorenja: Nemojte da stavljate posudu
za miksovanje na jedinicu motora dok se
pogonski tockic¢ jos okrece (pogledajte sl. 4).
Svenska
Varning! Satt inte drickmuggen pa
motorenheten nar drivhjulet fortfarande
roterar (se fig. 4).
Turkce
Uyarilar: Tahrik tekerlegi ddnmeye devam
ederken motor Unitesinin Uzerine bardagi
koymayin (Bkz. Sekil 4)
YKpaiHcbka
MonepemxeHHA! He cTaBTe Kyxosib Ha
610K ABUIYHA, KOMW BEAyYe KOMeco Lie
obepTaeTbes (amnB. man. 4).
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Cestina

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobkd spoleénosti Philips!
Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte sv(ij
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

ndledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch,
und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten; spulen Sie
sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit einem
feuchten Tuch.

Achtung

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geréts alle Teile, die mit Lebensmitteln in
Kontakt kommen.

Prufen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem
Geréat mit der ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips
Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten
Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder andere Teile des
Gerats defekt oder beschadigt sind.

Benutzen Sie niemals den Becher, um das Gerat ein- oder auszuschalten.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat und das
Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Berlhren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf.

GieBen Sie keine heiBen Flussigkeiten in den Becher, da diese durch unvermittelt
auftretenden Dampf herausspritzen konnen.

Das Gerat ist nur fur die Verwendung im Haushalt vorgesehen.

Vorsicht

Schalten Sie das Gerat immer aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn
Sie es unbeaufsichtigt lassen und wenn Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen,
reinigen oder sich Teilen nahern, die in Bewegung sind.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht
von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden, erlischt
Ihre Garantie.

Flllen Sie den Becher nicht Gber die maximale Fillstandsmarkierung hinaus.
Uberschreiten Sie nicht die Mengen und Verarbeitungszeiten wie angegeben in Abb. 2.
Das Gerat kann nur eingeschaltet werden, wenn der Becher korrekt auf die Motoreinheit
gesetzt wurde.

Mixer
Achtung

Stecken Sie bei laufendem Gerat niemals einen Gegenstand oder Ihre Finger in den
Becher.

Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest im Becher sitzt, bevor Sie diese auf die
Motoreinheit setzen.

Beruihren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie sie verwenden
oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie konnten Ihre Finger leicht an ihnen schneiden.
Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Wenn der Becher vergroBert ist, sollte der Benutzer die Verwendung einstellen und den
Becher nicht sofort 6ffnen, um plétzlich herausspritzende Flissigkeiten zu vermeiden.
Flllen Sie Flissigkeiten gemeinsam mit festen Zutaten in den Becher, um ein besseres
Ergebnis zu erzielen. Mixen Sie niemals nur feste Zutaten.

Folgen Sie der Sperrmarkierungsrichtung, um den Becher vor dem Mixen sicher an der
Geratebasis zu befestigen.

Stellen Sie sicher, dass der Dichtungsring richtig in der Messereinheit sitzt, um ein
Auslaufen vor dem Gebrauch zu vermeiden.

Verwenden Sie den Mixer nicht mit kohlensaurehaltigen Flussigkeiten.

Vorsicht

Um eine Gefihrdung durch versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes zu
vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen externen Schalter, z. B. einen Timer oder an
einen Stromkreis, der regelmaBig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.
Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie das Gerat nicht auf unsachgemaBe Weise
verwenden.

Fillen Sie den Becher nicht mit Zutaten, die heifer als 60 °C sind.

Verwenden Sie den Becher nicht direkt, nachdem Sie ihn aus dem Geschirrspuler oder
Kuhlschrank entnommen haben. Lassen Sie ihn bei Raumtemperatur mindestens

5 Minuten abkihlen bzw. aufwéarmen, bevor Sie ihn verwenden.

Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie die maximale Fillmengenangabe am Becher
nicht Uberschreiten. Dies gilt insbesondere flir das Mixen bei hoher Geschwindigkeit.
Reduzieren Sie die Menge der Zutat, die im Becher mdglicherweise schadumt.

Wenn Zutaten innen am Becher haften bleiben, schalten Sie das Geréat ab, und ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose. Losen Sie die Zutaten dann mithilfe eines Teigschabers
von der Becherwand.

Lassen Sie das Gerat nicht langer als jeweils eine Minute ohne Unterbrechung laufen.
Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkuhlen.

Drucken Sie den Trinkbecher mit Ihrer Handflache nach unten, um den Mixvorgang und
die Pulsfunktion zu starten.

Gerauschpegel: Lc =86 dB(A)

ntegrierte Sicherheitssperre

Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Gerat nur einschalten kénnen, wenn Sie den
Becher ordnungsgeman auf der Motoreinheit angebracht haben. Wenn der Becher
ordnungsgemaf angebracht ist, wird die integrierte Sicherheitssperre entsperrt. Drehen Sie
den Trinkbecher, bis er vollstandig in der Motorbasis verriegelt ist, um sicherzustellen, dass
die integrierte Sicherheitssperre aktiviert ist.

Uberhitzungsschutz j
Das Gerat verfuigt Uber einen Uberhitzungsschutz. Wenn das Gerét Gberhitzt, schaltet es sich
automatisch aus (dies kann wahrend eines schweren Verarbeitungsvorgangs auftreten oder

MnV xpnotporoLeite To Soxelo apéows apol To BYAAETE ATTO TO TIAUVTAPLO THLATWVY ) TO
Yuyelo. Apriote T tpwta o€ Beppokpaoia dwHaTiou yla 5 AeTtd ToUAdXLoTOV.

+ Tava pnv XUvovtat Ta UAKE, pnv EEmepVATE TTOTE TNV €VOELSN UEYLOTOU OYKOU OTO
Hoxelo, £LOIKA KATA TNV MeSepyaoia oe Peyahn TaxuTnTa. Av Ta UAKA oxnuati{ouv
adppoug Katd TNV enefepyaota, TOTTOBETAOTE AKOUA ALydTEPN TTOOOTNTA OTO SOXELO.

© AV TA TPOPIUA KOAAATOULV OTLG TIAEUPLKEG ETILGAVELEG TOU OOXELOU, ATIEVEQYOTIOOTE
TN GUOKEUN KAl AITOOUVOETTE TNV atd TNV TIPICa. TN CUVEXKELQ, XPNOLUOTIO)OTE pLat
OTIATOUAA YL VA AdALPETETE TO HayNTO ATtd TA TOKWHATO.

* MnV adrveTe TN GUOKEUN VA AEITOUPYEL TTAVW ATTO €va AETTTO XWPIG SLaKOTT.

* Na adrjvete TTvTa TN CUOKEUH Va KPUWOEL o€ Beppokpacia dwpatiou Hetd amd tnv
eneSepyaoia kabe pepidag.

* [Miéote To HOXELO TTPOG TA KATW HUE TNV TIAAGUN 00G YA VA §EKLVIOEL WOTA N AVAUELEN
Kal n oTypaia Asttoupyia.

Ertime6o BopuBou: Lc=86dB(A)

Evowpatwpeévo KAEOwpa aodaleiag

Me autr)v Tn Aettoupyla, UTTOPEITE VAl EVEPYOTIOICETE TN GUOKEUN HOVO av To Soxelo lvat
OWOTA TOTIOBETNUEVO OTN HOVADA TOU HOTEP. AV EXETE TOTIODETHOEL CWOTA TO HOXELD, TO
eVowpaTwpeévo KAeldwpa Ba artaodatioTel. MeplotpéPte To Soxelo péXPL VA aopaioeL

TIARPWG 0TN BACN TOU MOTEP, YLa va SLaodOAICETE OTL O EVOWHATWUEVOG HLAKOTTTNG
KAELOWHATOG AoPaElag Elval EVEPYOTIOUNUEVOG.

MNpootacia and umepBéppavon

H ouokeun dlabétel mpootaoia amd urepBéppavon. Edv n ouokeur) umepBepuaviel,
amevepyoToLE(TaL AUTOHATA (TO OTTOL0 EVOEXETAL VA ONHEWBEL KATA TN SLApKELa
QTTALTNTIKWY EPYAOLWV ETE§EPYAOLag i EQV N CUOKEULH OEV XPNOLUOTIOLE(TAL CUPGWVA PE TG
0dnyleg 0To eyxepldLo XPriong). Z& AUTHV TNV TEPITTTWON, ATIEVEPYOTIOOTE TN GUOKEUN,
amoouvOETTE TNV ard TV Tipida kat aproTe T va KpuwoeL oe Beppokpaaia dwuatiou.

>Tn ouvexela, BeBalwbelte 6T N TOCATNTA TWV UAKWY Trou emte§epydleote Oev EeTepvaeL
TNV TTOOOTNTA TTOU AVADEPETAL OTO EYXELPIOLO XPrioNG KAl EAEYETE AV KATL UTTAOKAPEL TIG
AeTtidEG. 2Tn OUVEXELD, CUVOEOTE §ava TO LG TNV TIPICa KO EVEPYOTTIOLOTE T CUCKEUN.

HAektpopayvntika redia (EMF)
H ouykekpluévn ouokeur| tng Philips cuppopdwvetal pe OAa Ta TTPdTUTIA TTOL AdOPOUV TA
nAektpopayvnTikd edia (EMF).

AvakUKAwaon

AUTO TO 0UUBOAO UTTOOEIKVUEL OTLTO TTAPOV TIPOLOV Sev TIPETEL va artoppLdBei padi

UE Ta oLVNBLOpEVA aroppippaTa Tou otitiol oag (2012/19/EE).

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 004G YL TNV §EXWPLTTH) GUANOYH Twv

NAEKTPIKWV KL NAEKTPOVIKWY TPOlOVTWY. H owatr) amdppupn cupBaAiel otnv
EEE  QTTOdUYH CPVNTIKWY ETITIWOEWY YLa TO TIEPIBAANOV Kat TNV avBpwrtvn vyeia.

EKTOG av avadEpeTal KATL SLapOoPETIKO, OAO TO UALKO CUOKEUAGIAG OTO KOUTL

amoteheltal ard avakUKAwHEVO xapTl. Aelte Tn orjuavon PAP oTo Koutt.

EyyUnon kat utootnpién

AV xpeldleoTe TILOKEUN 1) TIANPOPOPIES 1 AV AVTIUETWTTI(ETE KATTOLO TIPORANUA,
emokedTeiTe TN Sradiktuakn Tomobeasia tng Philips atn dtebBuvon www.philips.com/
welcome rj emtikowwvnote pe To Kévtpo E§urtnpétnong Katavaiwtwy tng Philips otn
Xwpa oag (Ba Bpeite To TNAEPWVO 0To HUANASLO TNG SLeBvolg eyyunang). Av dev uttdpxel
Kévtpo E§unnpétnong Katavadwtwy tng Philips otn xwpa oag, areubuvBeite otov Tomikd
avurtpdowrto tng Philips.

Meploootepeg MANpodopieg Ba Bpeite Sladiktuakd, otnv tormobeoia pag otn dtevBuvon
www.philips.com/support.

ntroduccion

Enhorabuena por su adquisicion y bienvenido a Philips
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.philips.com/welcome.

mportante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si
necesitara consultarla en el futuro.

Peligro

No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el grifo.
Limpie la unidad motora solo con un pafio humedo.

Advertencia

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en
contacto con los alimentos.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

Si el cable de alimentacion estd dafado, debera ser sustituido por Philips, por un

centro de servicio autorizado por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion u otras piezas estan dafiados.
No utilice nunca el vaso para encendery apagar el aparato.

No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparatoy el cable fuera del alcance
de los nifos.

Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que
sepan los riesgos que conlleva su uso.

No permita que los nifos jueguen con el aparato.

No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas estan
muy afiladas.

No vierta liquidos calientes en el vaso, ya que pueden ser expulsados por el mismo
debido a la generacién repentina de vapor.

El aparato se ha disefiado exclusivamente para un uso doméstico.

Precauciéon

Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentacion cuando lo deje
desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando limpie las partes que se mueven
durante su uso o se aproxime a estas.

Arge valage kannmikserisse kuuma vedelikku, sest see véib auru tekkimise t&ttu
seadmest valja paiskuda.
Seade on mdeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

Ettevaatust!

Enne seadme jarelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist voi
kasutamise voi puhastamise ajal liikuvatele osadele Idhenemist, lUlitage seade vélja ja
eemaldage vooluvorgust.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantiikiri kehtivuse.
Arge Uletage kannmikseri kannule margitud maksimaaltaseme mérgist.

Arge illetage joonisel 2 ndidatud maksimaalset kogust ega tédtlemise kestust.

Seadet saab sisse lUlitada ainult siis, kui anum on digesti mootori kilge paigaldatud.

Kannmikser
Hoiatus!

Arge kunagi pange oma s6rmi ega esemeid seadme tédtamise ajal kannu.
Enne kannmikseri mootorisektsiooni kilge paigaldamist veenduge, et |6iketera on
kindlalt kannmikseri kiilge kinnitatud.

Danger

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas.
Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.

Avertissement

Avant la premiere utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en contact avec
des aliments.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a
la tension supportée par le secteur local.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un
Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.
N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces sont
endommagées.

N'utilisez jamais la gourde pour allumer ou éteindre I'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez |'appareil et son cordon hors
de portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles

+ Arge katsuge kasitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri I5iketerade IGikeservi. Need on
vaga teravad ja voite vaga kergelt oma sdrmi vigastada.

+ Loiketerade ummistumisel tommake enne I6iketera tdkestavate koostisainete

eemaldamist toitepistik seinakontaktist vélja.

Kui kannmikseris olevad toiduained on paisunud, ei tohi kasutaja kohe kannmikserit

avada, et valtida vedeliku valjapaiskumist.

+ Parema mikserdamistulemuse saavutamiseks lisage koos tahkete koostisosadega kannu
ka vedelikku. Arge segage ainult tahkeid koostisosi.

+ Etenne segamist anum korralikult kinnitada, jargige lukustusmargi suunda.

* Mahaloksumise ja lekke ennetamiseks veenduge enne kasutamist, et rongastihend oleks
terakoostule paigaldatud.

+ Arge segage koos karboniseeritud vedelikuga.

Ettevaatust!

+ Etédrahoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu lahtestamise tagajarjel,
ei tohi seda seadet Uhendada valise lulitusseadme (nt taimeri) ega vooluahelaga, mida
elektrivork korraparaselt sisse-valja IUlitab.

+ Voimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

* Arge taitke kannmikserit veega, mis on kuumem kui 60 °C.

+ Arge kasutage kannmikserit kohe pérast seda, kui olete selle n6udepesumasinast voi
kulmkapist valja votnud. Laske sellel enne kasutamist 5 minutit toatemperatuuril seista.

* Mahaloksumise valtimiseks arge tletage kannmikseri kannul margitud maksimumkogust,
eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Véhendage anumasse lisatava
vahutama kippuva koostisosa kogust.

* Kuitoiduained kleepuvad kannu seintele, lUlitage seade vélja ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks spaatlit.

- Arge laske seadmel korraga ile Gihe minuti téotada.

+ Parast iga portsjoni to6tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

+ Segamise alustamiseks ja digeks ritmiks vajutage kann peopesaga alla.

* Mdratase: Lc =86 dB (A)

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on véimalik sisse lUlitada Uksnes siis, kui olete kannu
mootori kiilge igesti kinnitanud. Kui kann on paigaldatud digesti, avaneb ka sisseehitatud
ohutuslukk. Poérake kannu, kuni see on mootori aluse kulge téielikult lukustatud, et tagada
sisseehitatud ohutusluliti sisseltlitamine.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud Glekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel liilitub seade automaatselt
valja (mida voib ette tulla juhul, kui tdddeldav kogus on suur voi kui seadet ei kasutata
kasutusjuhendis toodud juhendite kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse lilitab mootori
vdlja, ltlitage kdigepealt seade valja, eemaldage pistik vooluvorgust ja laske seadmel
toatemperatuurile jahtuda. Seejarel veenduge, et toddeldavate koostisainete kogus ei Uleta
kasutusjuhendis ette ndhtud kogust ning et miski ei ummista I6iketera. Seejarel sisestage
pistik uuesti seinakontakti ja ltlitage seade sisse.

Elektromagnetvaljad (EMV)
See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele standarditele.

Umberto6tlus
See stimbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).
Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab &ra hoida voimalikke kahjulikke tagajargi
mmmm keskkonnale ja inimese tervisele.
Kui pole mérgitud teisiti, on kogu karbis olev pakkematerjal valmistatud
ringlussevoetud paberist, vt karbil olevat PAP-margist.
Garantii ja tugi
Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet voi teil on probleeme seadmete
kasutamisel, kilastage Philipsi kodulehekilge aadressil www.philips.com/welcome
voi votke Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate
garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pdorduge Philipsi toodete
kohaliku mutgiesindaja poole.
Taiendav teave on kattesaadav internetis, kiilastage meie veebisaiti www.philips.com/
support.

Suomi

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyoddynna Philipsin tukipalveluita rekisterdimaélla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/
welcome.

Tarkeaa

Lue ndmé tarkedt tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmadista kayttokertaa ja sailyta ne
vastaisen varalle.

Vaara

ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manguant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient
recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles aient pris
connaissance des dangers encourus.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Netouchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché. Les lames sont en effet
trés coupantes.

* Ne versez pas de liquide chaud dans la gourde car une production soudaine de vapeur
pourrait entrainer une éjection hors de I'appareil.

+ L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement..

Attention

+ Sil'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le
systématiquement. De méme, éteignez et débranchez I'appareil avant tout montage,
démontage et manipulation des pieces mobiles pendant I'utilisation ou le nettoyage.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été
spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de
pieces entraine I'annulation de la garantie.

* Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué sur la gourde.

* Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux indiqués a la
Figure 2.

* Vous ne pourrez allumer l'appareil que si la gourde est montée correctement sur le bloc
moteur..

Blender
Avertissement

* Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans la gourde pendant le
fonctionnement de I'appareil.

* Assurez-vous que I'ensemble lames est correctement fixé a la gourde avant d'installer
cette derniere sur le bloc moteur.

* Netouchez pas les lames de I'ensemble lames du bol mélangeur lorsque vous le
manipulez ou le nettoyez, au risque de vous blesser.

+ Sil'ensemble lames se bloque, débranchez toujours I'appareil avant de retirer les
ingrédients a I'origine du blocage.

* Lorsque la gourde est dilatée, ne I'ouvrez pas immédiatement pour éviter un jet soudain
de liquide et arrétez de I'utiliser.

* Placez toujours les liquides et les ingrédients solides ensemble dans la gourde, pour un
mixage optimal. Ne mixez jamais que des ingrédients solides.

* Suivez le sens du repere de verrouillage pour fixer correctement I'accessoire sur la base
avant de mixer.

*+ Assurez-vous que I'anneau d'étanchéité est correctement placé dans I'ensemble lames
pour éviter les projections et les fuites avant utilisation.

+ Ne mixez pas avec un liquide gazeux.

Attention

+ Afin d'éviter tout accident dé a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe,
cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de connexion externe (par
exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté a un circuit régulierement coupé par
le fournisseur d'électricité.

+ N'utilisez pas I'appareil de facon incorrecte pour éviter tout risque de blessure.

* Ne remplissez jamais la gourde d'ingrédients dont la température dépasse 60 °C.

+ N'utilisez pas la gourde juste apres I'avoir sortie du lave-vaisselle ou du réfrigérateur.
Laissez-le a la température de la piece pendant au moins 5 minutes avant de 'utiliser.

* Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne dépassez jamais le volume maximal indiqué sur
la gourde, surtout si vous avez I'intention de mixer a haute vitesse. Réduisez le nombre
d'ingrédients susceptibles de mousser dans la gourde.

+ Sidesingrédients s'accumulent sur les parois de la gourde, éteignez I'appareil et
débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a I'aide d'une spatule.

* Ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus d'une minute sans interruption.

* Laissez toujours I'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

* Appuyez sur la gourde de la paume de la main pour procéder au mixage en fonction
Pulse correctement.

* Niveau sonore : Lc = 86 dB(A)

Verrou de sécurité intégré

Grace a cette fonctionnalité, I'appareil fonctionne uniguement lorsque la gourde est
correctement montée sur le bloc moteur. Lorsque la gourde est correctement montée, le
verrou de sécurité se désactive automatiquement. Faites tourner la gourde jusqu'a ce qu'elle
soit correctement fixée sur la base pour assurer l'activation du verrou de sécurité intégré.

Protection contre la surchauffe

L'appareil est équipé d'une protection antisurchauffe. Si l'appareil surchauffe, il s'éteint
automatiquement (par exemple lors d'une préparation particulierement difficile ou
lorsque les instructions d'utilisation du mode d'emploi ne sont pas respectées). Si le moteur
se bloque, commencez par éteindre et débrancher I'appareil, puis laissez-le refroidir
atempérature ambiante. Vérifiez ensuite que la quantité d'ingrédients en cours de
préparation ne dépasse pas la quantité maximale indiquée dans le mode d'emploi. Vérifiez
également que rien ne bloque I'ensemble lames. Rebranchez ensuite I'appareil sur la prise
secteur et rallumez-le.

+ Ala upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Al my6skéan huuhtele sité vesihanan
alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Varoitus

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende
especificamente. Silo hace, la garantia quedara anulada.
No exceda el nivel maximo indicado en el vaso.

* I'Ipe,um [a n3nonssaTte ypena 3a Mbpsu MbT, NoO4UCTeTE ,uo6pe vYacTuTe, KOUTO BiM3aT B
KOHTaKT C XpaHata.
* I’lpem/l Aa BKJIIOUUTE ypea B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aasi NOCOYeHOTO Ha ypena

wenn das Gerat nicht so verwendet wird, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben).
Falls dies auftritt, schalten Sie das Geréat zuerst aus und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen
Sie es dann auf Raumtemperatur abkuhlen. Uberprifen Sie anschlieBend, ob die Menge

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs

Dulezité informace
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dllezitymi informacemi a

Vigtigt
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem

uschovejte ji pro budouci pouziti. dem til eventuelt senere brug. ‘o : : ’ électromagnétiques (CEM).
HanpexeHye OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJ1. 3aXpaHBaLla Mpexa. ) Nebe JeE’J P P Fare 9 der Zutaten, die Sie verarbeiten, die in der Bedienungsanleitung angegebene Hochstmenge No sgpere Ioslvafllores n21a><|mos para las cantidades y los tiempos de procesamiento que - Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttéénottoa. Recvciage
© 2022 Philips Domestic Appliances Holding BY. * Corren npenoTepaTsBaHe Ha OMacHOCT, Py NoBpe/a B 3axpaHBaLLvs kabes Ton TpstBa zpeci Ubersteigt oder ob die Messereinheit durch etwas blockiert wird. Stecken Sie anschlieBend sle Indican enl aftigura 2 el 2 uni * Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kdyttdjannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen 4 gC bole sianifi duit ne doit pas tre mi but | q
na 6bae cmeHeH oT Philips, otopusvipaH ot Philips cepi3 unm ksanviduLmpaH TexHuK. *+ Motorovou jednotku nikdy neponotuijte do vody nebo jiné kapaliny ani ji neproplachuijte Motorenheden mé aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under den Stecker wieder in die Steckdose, und schalten Sie das Gerit erneut ein. El aparato solo se puede encender si el vaso se monta en la unidad motora kuin liitat laitteen pistorasiaan. € Symbole signitie que ce prodult ne doft pas €tre mis au rebut avec fes oraures

All rights reserved. Qé%
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger

* Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use
only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

*+ Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the
appliance for the first time.

*+ Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

* If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

* Never use the tumbler to switch the appliance on and off.

* He v3non3BsanTe ypeaa, ako LLEMNCenbT, 3axpaHBaLLmsT kaben unm Apyri 4actu ca
nospeseHn.

* Hukora He n3non3BarTe YalliaTa, 3a la BKJIlOUYBATe 1 U3K/OYBaTE ypeaa.

* Hwkora He octaBsiiTe ypefa Aa pabotn 6e3 HabntogeHve.

- To3uypen He O1Ba fa ce M3nos3Ba OT Aella. MaseTe ypena 1 kabena faneye oT 4OCTbN
Ha feua.

+ To3uypep Moxe Aa ce U3Mos3Ba OT Xopa C HaMaeHn hU3nYeckn Bb3NpuUsaTUS Uan
YMCTBEHWN HEAOCTATBLLM UM 63 ONUT 1 NO3HAHKS, aKo ca Nof HabnoaeHe nnn
Ca UHCTPYKTMpaHK 3a be3onacHa ynoTtpeba Ha ypena 1 ca pa3bpanv eBeHTyanHuTe
OnacHoCTU.

* He no3sonsaBawnTe Ha felia Aa cv UrpasT C ypeaa.

* He pokocBanTe ocTpreTaTa, 0COHEHO KOraTo ypebT € BKIIoUYEH B KOHTaKTa. HoxoBseTte
ca MHOro oCTpu.

* He HanuBawTe ropeLLa TeYHOCT B YaLlaTa, Tbil KaTO NOPaan U3napeHusTa Moxe
HeHafenHo [1a NPbCHE TEYHOCT HABbH.

+ To3uypen e NnpegHasHavYeH camo 3a JOMaKUHCKM Lienn.

BHumaHune

* V3kntoyeTe ypenia U BUHArM 13BaXKaanTe Lencesna oT KOHTaKTa, ako ro octassTe 6e3
HaZ130p, KaKTo 1 Npeau crinobsBaHe, pasrnobssaHe, NpUbKaBaHe KbM YacTu, KOUTO
ce ABMXAT Npu ynoTpeba, nam npu NoYmcTBaHe.

* Hwkora He n3non3BaiTe akcecoapu UM YacTu OT APYrv NMPOU3BOAUTENN UMK TaKMBa,
KOUTO He ca KOHKpeTHO npenopbysaHy oT Philips. Mpu n3non3saHe Ha TakmnBa
NPUCTaBKW UM YacTu BallaTa rapaHums cTaBa HeBannaHa.

* He npesvLLaBanTe MakCMManHOTO HUBO, 0OO3HAYEHO Ha YallaTa.

* He npeBuLLaBanTe MakCMMaHWUTE KOJIMYECTBA M BpeMe 3a 00paboTka, MOCoYeH  Ha ur. 2.

* YpeabT Moxe fa 6bAe BKOYEH CaMO aKo YalliaTa e NocTaBeHa NPaBWIHO KbM
3a4BVKBaLLMs 610K,

pod tekouci vodou. Motorovou jednotku cistéte pouze navihéenym hadfikem.
Varovani

* Pred prvnim pouzitim pfistroje dikladné umyjte vSechny dily, které p¥ichazeji do styku
s potravinami.

+ Drive nez pfistroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasf
s napétim v mistni elektrické siti.

+ Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

= Pokud byste zjistili poskozeni na zastréce, napajecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj
nepouzivejte.

* Lahev nikdy nepouzivejte k zapinani nebo vypinani pfistroje.

* Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

* Pristroj nesméji pouzivat déti. Pristroj a napéjeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

* Pristroje mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje.

- Détisis pfistrojem nesmi hrat.

* Nedotykejte se nozl, zejména dokud je pfistroj pfipojen k napajecisiti. Noze jsou velmi
ostré.

+ Do lahve nikdy nenalévejte horkou tekutinu, protoze by mohla necekané vystriknout.

+ Tento pfistroj je navrzen pouze pro domaci pouzivani.

Upozornéni

* Pokud zafizeni zUstane bez dozoru, pred slozenim, rozloZenim, ¢isténim nebo manipulaci
s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od napajeni.
* Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly

vandhanen. Motorenheden ma kun rengores med en fugtig klud.

Advarsel

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i berering med mad, inden du bruger
apparatet forste gang.

Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending,
for du slutter strom til apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-
serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

Teend og sluk aldrig for apparatet ved hjeelp af baegeret.

Lad aldrig apparatet kere uden opsyn.

Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til apparatet uden
for berns raekkevidde.

Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet
og forstar de medfelgende risici.

Lad ikke barn lege med apparatet.

Undga at rere ved knivene, nar apparatet er sluttet til strammen. Knivene er meget skarpe.
Undlad at haelde varm vaeske i baegeret, da den pludselige damppavirkning kan fa
vaesken til at sprejte ud af apparatet.

Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

Forsigtig

Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden
opsyn, for samling, adskillelse, eller rengering, og for det kommer i naerheden af dele, der
bevaeger sig under brug.

Brug aldrig tilbehgr eller dele fra andre fabrikanter eller tilbeher/dele, som ikke specifikt
er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbeher eller dele, bortfalder

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerat erfllt samtliche Normen beziiglich elektromagnetischer Felder.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden kann (2012/19/EU).

1. Altgerate kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

B ) Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3. Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss

vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Riicknahmestellen in Deutschland:
https://www.stiftung-ear.de/

Garantie und Support

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips
Website unter www.philips.com/welcome oder wenden Sie sich ans Philips Service-Center
in lhrem Land (Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in hrem Land kein Service-
Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Handler.

Weitere Informationen finden Sie online auf unserer Website www.philips.com/support.

EAANVIKa

correctamente.

Batidora
Advertencia

No introduzca nunca los dedos ni ninguin otro objeto en el vaso mientras el aparato esté
funcionando.

Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada al vaso antes de montarlo en la
unidad motora.

No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora cuando la maneje o
la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse facilmente los dedos.

Sila unidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los
ingredientes que estan bloqueandolas.

Cuando el vaso se expande, no debe abrirlo para evitar una salida repentina de liquido y
debe dejar de usarlo.

Para obtener mejores resultados, anada siempre liquidos junto a los ingredientes sélidos
en el vaso. Nunca bata solamente ingredientes sélidos.

Preste atencion a la direccion de la marca de bloqueo para fijar firmemente el vaso a la
base antes de empezar a batir.

Asegurese de que la junta se ha colocado correctamente en la unidad de cuchillas para
evitar derrames y fugas antes del uso.

No bata liquidos carbonatados.

Precaucién

Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor térmico, este
aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un interruptor externo, como
por ejemplo un programador, ni a un circuito que encienda o se apague a intervalos.
No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

Nunca llene el vaso con ingredientes a mas de 60 °C de temperatura.

No utilice el vaso justo después de sacarlo del lavavajillas o el frigorifico. Déjelo a

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa

Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

Ala kéyta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

Ala koskaan kayta sekoitusmukia laitteen kdynnistdmiseen ja sammuttamiseen.

Al3 jat3 laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

* Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

*  Laitetta voivat kayttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos
he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

* Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Ala koske teriin etenkaan laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terét ovat hyvin teravia.

Ala kaada sekoitusmukiin kuumaa nestettd, sillé se voi héyrystya dkillisesti ja aiheuttaa

palovammoja.

+ Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Varoitus

+ Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei kaytetd, seka ennen laitteen
kokoamista, purkamista ja puhdistamista ja ennen kuin kosketat osia, jotka liikkkuvat
kaytossa.

- Al koskaan kdytd muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisivarusteita tai
-osia. Jos kaytat muita lisdvarusteita tai -osia, takuu raukeaa.

+ Alg ylita sekoitusmukiin merkittyd enimmaismaaraa.

- Al ylits kuvassa 2 annettuja méaaria ja valmistusaikoja.

* Laitteen voi kdynnistaa ainoastaan, jos sekoitusmuki on kiinnitetty runkoon oikein.

Tehosekoitin
Varoitus

ménageres (2012/19/UE).
Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits
électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a préserver
EEm 'environnement et la santé.
Sauf indication contraire, tous les matériaux d'emballage de la boite sont en papier
recyclé (voir l'indication de recyclage PAP sur la boite).

Garantie et assistance

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un
probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com/welcome ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (son numéro de téléphone figure
dans le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans
votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Pour plus d'informations, visitez notre site Web a I'adresse www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce
potrebe.

Opasnost

+ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je

) . I o PR , ) P ) . h - + Al koskaan tyénnéa sekoitusmukiin sormiasi tai mitédan esineitd, kun laite on kéynnissa. ispirati pod vodom. Za Ci¢enje jedinice motora upotrebljavajte vlaznu krpu.
* Never let the appliance run unattended. Macatop doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-li takové pfisluSenstvi nebo dily, pozbyva zaruka garantien. E 7 temperatura ambiente durante al menos 5 minutos antes de utilizarlo. . : yonna sexol P h - 1 kaynniss piratip 1<) P javal P
. . X . X - S . . . o Loaywyn ; L D : Varmista, etta terayksikko on kiinnitetty kunnolla sekoitusmukiin, ennen kuin kiinnitat Upozorenje
- This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach MNpenynpexxaeHne platnosti. Overskrid ikke den angivne maksimummarkering pa baegeret. SUYXAPNTAPLE Y10 TV aYopd 0ag Kat KaAC fpBate atn Philips! No exceda el nivel méximo de volumen indicado en el vaso para evitar que se derrame, sekoitusmukin runkoon
of children. + HuKora Ha BbpKaliTe B YaLLAaTa ¢ MOBCTY WAV KaKbETO M A3 € NpeaMeT, NOKaTo YpembT * Neprekracujte maximalni hladinu, kterd je na lahvi vyznacena. * Overskrid ikke de angivne maengder og tilberedningstider angivet i Fig. 2. r ANBeite TN . . . Philibs. SnAL especialmente si procesa a una velocidad alta. Reduzca la cantidad de los ingredientes . R LA | - ) ) . * Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom.
h . ) _ p p a peamert, A yPeR e Y o S o . ) [ . o L0t va emwdeANBeiTe TIARPWS Ao TV Ut PLEN TToL TEPoodEPEL N Philips, SnAwote To - Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin puhdistuksen aikana tai kun . bt Y ) o : g
*+ Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities paboTu. Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené na obr. 2 Apparatet kan kun teendes, hvis baegeret er monteret korrekt pd motorenheden. Tipoidy oag otn StevBuven www.philips.com/welcome que tienden a formar espuma en el vaso. kisittelet laitetta muutoin. Leikkuuterit ovat erittain teravat, ja niistd saa helposti haavan Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction - YBepeTe ce, Ye peeLUAT 610K e 34paB0 3aTerHaT KbM YaluaTa, Ipeay Aa s MOHTUpaTe * Pristroj Ize zapnout pouze v pfipadé, Ze je lahev spravné nasazena na motorové jednotce. Blender 5 Silos alimentos se pegan a la pared del vaso, apague el aparato y desenchufelo. A sormeen ’ ' naponu lokalne mreZe. L o - o
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. KbM 3a[1BIXBALLMS BAIOK. Mixer Advarsel iﬂH;VTlKO- , R — ) , continuacién, utilice una espatula para separar los alimentos de la pared. - Jos teréyksikké juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin irrotat kiinni *+ Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
- Children shall not play with the appliance. . ; L, LAPACTE QUTEG TIG ONUAVTIKES TTANPOPOPLEG TIPOOEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIONOETE TN No deje que el aparato funcione durante mas de un minuto. : . ' ' servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
play pp He pokocsaviTe ocTpueTaTa Ha pexellyms 610K Ha nacatopa, korato bopasuTe C Hero Varovani . GUGKEUF KaL GUAGETE TIC Y10 LENAOVTIKI) QVahopd. jeq P juuttuneet ainekset.

* Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very
sharp.

Do not pour hot liquid into the tumbler as it can be ejected out of the appliance due to a
sudden steaming.

* The appliance is intended to be used in household only.

Caution

* Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended and

WY o NouncTBaTe. Te ca MHOTO OCTPY 1 NIECHO MOXKETE Aia MOopeXeTe NPbCTUTe CU.

* AKo pexelumsT 6ok 3acefiHe, M3KJloYeTe ypefa OT KOHTaKTa, Npeau fa oTcTpaHuTe
CbCTaBKMTe, KOUTO ca ro 6rokMpasnu.

+ KoraTo yaluata e pasLuvpeHa, NoTpebuTensT He TpsiGBa Aa s OTBaps BeAHara, 3a Aa ce
n3berHe BHe3amneH n3bnK Ha TEYHOCT, U He TpsibBa Aa s M3Mnos3sa.

* BuHaru fobassiiTe TeUHOCTW KbM TBbPAMTE NPOAYKTU B YallaTa 3a No-4o6bp pesynTat
npv nacnpaHe. H1Kora He nacnparnTe camo TBbPAU MPOAYKTU.

+ (CnepBanTe nocokaTta Ha 0603HaYeHMETO 3a 3ak/liouBaHe, 3a Aa 3akpenuTe HageXaHo

* Nikdy do lahve nevkladejte prsty ani predméty, kdyZ je pfistroj v chodu.

- Pred pfipevnénim lahve k motorové jednotce zkontrolujte, zda je k lahvi fadné upevnéna
nozova jednotka.

* Pi ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostfi noz{ mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste
si o né mohli porezat prsty.

+ Pokud se noZova jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napajent jesté pred odstrafiovanim
ingredienci, které ji zablokovaly.

before assembling, disassembling, approaching parts that move in use or cleaning.
* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not

specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.
Do not exceed the maximum indication on the tumbler.

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in fig.2.

The appliance can only be switched on if the tumbler is assembled on the motor unit
correctly.

Blender
Warning

Never reach into the tumbler with your fingers or an object while the appliance is running.
Make sure the blade unit is securely fastened to the tumbler before you assemble the
tumbler onto the motor unit.

Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it.
They are very sharp and you could easily cut your fingers on them.

If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that
block the blades.

When the tumbler is expanded, the user should not open the tumbler immediately to
avoid sudden burst of liquid and stop to use.

Always add liquids together with solid ingredients in the tumbler for better blending
result. Never blend only solid ingredients.

Follow the locking mark direction to securely lock the tumbler onto the base before blending.
Ensure the sealing ring is properly placed in the blade unit to avoid spillage and leakage
before use.

Do not blend with carbonated liquid.

Caution

YalliaTa KbM OCHOBaTa, Npean fa nacupare.
YBepeTe ce, Ye YTbTHUTENHUAT NPBCTEH € MOCTaBeH NPaBUITHO Ha pexeLLmns 610K, 3a
[la n3berHeTe pasvBaHe 1 NPOTUYaHe Npeav ynoTpebda.

He nacvpanTe ¢ rasvpaHun Te4HOCTU.

BHumaHune

3a a ce n3berHe eBeHTyasHa OMacHOCT BCIEACTBME Ha CMIOHTAHHO MPeBKJloYBaHe

Ha TepMUYHMS NPeKbCBaY, TO3M yper, He b1Ba HMKOra ia ce CBbP3Ba KbM BbHLUEH
npeBKJItoYBaTeN, HaNpuUMep TaMep, HATO Aa Ce CBbP3Ba KbM BEPUra, KOSITO YeCTo ce
BKJIIOUBA W M3KJIIOYBA OT e/1eKTPOCHAbASBAHETO.

He n3non3gaiTe HenpaBUIHO ypena, 3a fia n3berHeTe NOTEHLUMANHO HapaHsiBaHe.
Hwvikora He HanvBawTe B YallaTa CbCTaBky, No-ropetum ot 60 °C.

He n3non3sanTe yallaTa BegHara csief KaTo st U3BaaMTe OT CbAOMUSIIHATA MaLLMHa
v xnagunHunka. OctaBeTe A Ha CTallHa TemnepaTtypa 3a NoHe 5 MUHYTK, Npeauv Aa
n3nonseare.

3a fa NpefoTBpaTUTE Pa3vBaHe, He HaABWLLIABaNTe MHAMKALMSATA 38 MakCUMaeH
obem Ha yaluaTa ocobeHo korato 0bpaboTBaTe NPOAYKTYM C BUCOKa CKOPOCT. HamaneTte
KONMYECTBOTO Ha CbCTaBKMTE, KOUTO JIECHO Ce pa3neHBaT B YallaTa.

AKO MO CTEHWTE Ha YalliaTa NnoserHe xpaHa, U3KYeTe ypeaa 1 n3BageTe Lencena ot
KoHTakTa. Cnef ToBa OTCTpaHeTe NpodyKTuTe ¢ fonaTka.

He ocTaBsiiTe ypebT fia paboTi noBeye OT eHa M1HYyTa 6e3 NpekbcBaHe.

BvHaru nsuakBaiTe ypedbT Aa ce OxJ1aam [0 CTalHa TeMnepaTypa, cief Kato
06paboTHTe NOPEAHOTO KOSINYECTBO.

HaTtucHeTe Hapony vallaTta ¢ AflaHTa cu1, 3a A 3arnoYHeTe NnacnpaHeTo 1 nacnpanTe Ha
nyncaumn.

Pokud se zda, Ze se lahev zvétsila, vypnéte pristroj a pockejte, nez lahev oteviete. Mlze
dojit k ndhlému vystiiknuti tekutiny.

* Chcete-li dosdhnout lepsich vysledkd mixovani, vzdy do lahve pfidavejte k pevnym
prisadam i tekutiny. Nikdy nemixujte pouze pevné prisady.

* Pred mixovanim zajistéte lahev uzamcenim podle znacky ukazujici smér uzamceni.

* Pred pouZitim se ujistéte, Ze je na nozovou jednotku spravné nasazen tésnici krouzek, aby
nedoslo k prosakovani a rozliti.

* Nemixuijte perlivé tekutiny.

Upozornéni

* Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezdmérnému resetovani tepelné pojistky,
nesmi byt tento pristroj nikdy pfipojeny k externimu spinacimu zafizeni, jako je napf.
casovy spinac, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

* Pistroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Predejdete tak moznému zranéni.

* Nikdy neplrite lahev piisadami, které jsou teplejsi nez 60 °C.

+ Nepouzivejte lahev ihned po vyjmuti z mycky nebo lednice. Pfed pouzitim ji nechte
minimalné na 5 minut odstat pfi pokojové teploté.

* Nenalévejte do lahve vice tekutiny, nez je maximalni objem vyznaceny na naddobé, a to
predevsim v pripadech, kdy pfisady zpracovavate vysokou rychlosti. Mohlo by dojit
k rozliti. Snazte se v lahvi omezit poutziti prisad, které péni.

+ Pokud se na sténdch lahve prichyti jidlo, pristroj vypnéte a odpojte ze zasuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

* Nenechdvejte pfistroj v trvalém chodu déle nez jednu minutu.

* Po zpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

* Zatlacte na lahev dlani a zapocnéte mixovani a pulzovani.

Stik aldrig fingre eller genstande ned i baegeret, ndr apparatet er taendt.

Serg for, at knivenheden er sat godt fast i baegeret, inden baegeret monteres pa
motorenheden.

Undga at berore de skeerende sider af blenderens knivenhed, nar denne handteres eller
rengores. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt komme til at skeere dig i fingrene.
Hvis knivenheden saetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten, fer du
prover at fierne de ingredienser, der blokerer knivene.

Nar baegeret udvides, ber brugeren ikke dbne baegeret med det samme for at undga
pludselige vaeskespraijt.

Tilseet altid veesker sammen med de faste ingredienser i baegeret for at fa et bedre

Kivéuvog

Mnv BuBiete TOTE TO HOTEP O€ VEPD 1} OE OTIOLOONTIOTE AAAO UYPO, OUTE VA TO ETAEVETE
e vepd Bpuong. XpnoLUOTIONOTE €va UYPO Ttavi yia va KaBaploeTe TO HOTEP.

Mpoetdomoinon

MPLW XPNOLUOTIOWTETE TN CUOKEUN YO TIPWTN $pOopd, KABapIoTe GXOAACTIKA TA HEPN TNG
OUOKEUNG TTou Ba €pBouv o€ eTadr| Pe TPOPLUAL

EAéyEte edv n tdon ou avaypAdETaL 0TN GUOKELH AVTIOTOLXEL OTNV TOTIKN TAoN
PEVHATOG TIPOTOU CUVOETETE T OUCKEUN.

Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada
lote.

Coloque la palma de la mano sobre el vaso para empezar a batir y presione
correctamente.

Nivel de ruido: Lc =86 dB (A)

Bloqueo de seguridad incorporado
Esta funcién garantiza que el aparato solo se pueda encender si el vaso ha encajado

* Jos sekoitusmuki on laajentunut, ala avaa sitd valittdmasti, jotta neste ei purskahda ulos,
ja lopeta laitteen kaytto.

* Aineet sekoittuvat parhaiten, kun lisdat nesteet sekoitusmukiin samaan aikaan kiinteiden

ainesten kanssa. Ald koskaan sekoita vain kiinteita aineksia.

Lukitse sekoitusmuki runkoon lukitusmerkintojen suuntaisesti ennen sekoittamista.

+ Voit valttaa roiskeet ja vuodot varmistamalla ennen kayttoa, etta tiiviste on kunnolla
paikallaan terayksikossa.

situacije.

* Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

*+ Nikad ne upotrebljavajte vr¢ za blendanje za ukljucivanje ili iskljucivanje aparata.

*+ Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

* Djeca ne smiju upotrebljavati aparat. Aparat i njegov kabel drZite izvan dosega djece.

+ Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju

resultat. Du ma aldrig udelukkende blende faste ingredienser.
Folg retningen for lasemaerket for at Iase baegeret fast pa basisenheden, inden du blender.
* Serg for, at teetningsringen er placeret korrekt pa knivenheden for at undga spild og
leekage for brug.
Undlad at blende med kulsyreholdige vaesker.
Forsigtig

+ Foratundga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern kontaktenhed, som
f.eks. en timer, eller til et kredslgb, som jeevnligt slas til og fra.
Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.
Fyld aldrig baegeret med ingredienser, der er varmere end 60 °C.
Brug ikke baegeret lige efter, at det er taget ud af opvaskemaskinen eller keleskabet. Lad
det std ved stuetemperatur i mindst 5 minutter for brug.
For at undga at spilde ma du ikke overskride den angivne maksimummarkering pa
baegeret, iseer nar du blender ved hgj hastighed. Reducer maengden af ingredienser, der
har tendens til at skumme i baegeret.
Hvis der saetter sig madvarer fast pa indersiden af baegeret, skal du slukke apparatet og
tage stikket ud. Brug derefter en spatel til at fjerne det, der sidder fast.
* Lad ikke apparatet kare i mere end 1 minut ad gangen.

Lad altid apparatet kele ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.

Tryk ned pa baegeret med handfladen for at starte blendning og pulse korrekt.
+ Stgjniveau: Lc=86 dB (A)

* E&v to kaAwdlo urtootel pBopd, Ba mpémel va aviikataotabel amod éva kEvipo o€pPig
eouolodotnuévo amd tn Philips r amo eSioou eSeldikeupéva dtopa TPog amoduyr
KwdUOvou.

* MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN EQV TO DL, TO KAAWOLO 1) GANA €PN TNG OUOKEUNG
€xouv uTtooTel pBopa.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TO HOXKELO YOl VAL EVEPYOTIOLTETE 1 VO ATTEVEPYOTIOOETE TN
OUOKEUN.

Mnv aprVETE TIOTE T CUOKEUN VA AELTOUPYEL XwpIG ETHRAEPN.

AuTH n ouoKeun Sev TTPETEL va Xpnotporoteital ard radid. KpatrioTe tn cUoKeUr Kat To
KOAWSLS TNG HaKPLA aTtd TTAUOLA.

AUTH N CUOKELN UTTOPEL VAL XpNOLUOTIOINBEL amtd ATOUA E TIEPLOPLOEVEG CWUATIKEG,
aoBNTAPLEG I} SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG I} ATTO ATOUA XWPIG EUTIELPLA KAL YVWON, HE TV
TPOUTOBECN OTL TN XPNOLUOTIOOUV UTIO ETILTAPNON 1) OTLEXOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA pIE
TNV aohain TNG XPron KAt KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KIVOUVOUG.

Ta madid Sev Tipemel va Tai{ouv e T CUOKEUN.

* Mnv ayyilete TG Aemtideg, el6ka 6Tav N ouokeun elvatl ouvdedepévn atnv mipida. Ot
AETTOEG €lval TTOAD AN PES.

Mnv pixvete Ceotd uypd oto Soxelo, KaBWG Umopel va eEABoLV artd T CUTKEUT §adVIKA
HE TN popdr aTuov.
AuTr n cuokeun TtpoopieTal LdVo YLa OWKLaKH XPron..

Mpoooxn

* ATIEVEPYOTTOLELTE KO ATTOOUVOEETE TIAVTA ATTO TNV TPOHOSOTIa PEVUATOG TN CUCKEUN
€AV TNV AP OETE APUAAKTN KOL TTPOTOU OUVAPUOAOYHOETE, ATTOCUVAPUOAOYHOETE,

correctamente en la unidad motora. Si el vaso esta bien encajado, el bloqueo de seguridad
incorporado se desactivara. Gire el vaso hasta que esté completamente blogueado en la
base del motor para garantizar que el interruptor del bloqueo de seguridad incorporado

estd activado.

Proteccion contra sobrecalentamiento

El aparato estd equipado con proteccién contra el sobrecalentamiento. Si el aparato se
sobrecalienta, se apaga de forma automatica, lo que puede ocurrir durante tareas de
procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del
manual de usuario. Si ocurre esto, en primer lugar apague el aparato, desenchufelo y

deje que se enfrie hasta llegar a la temperatura ambiente. Después, compruebe que la
cantidad de ingredientes que esta procesando no supera la cantidad mencionada en el
manual de usuario y asegurese de que no haya nada bloqueando la unidad de cuchillas. A
continuacién, enchufelo de nuevo a la toma de corriente y vuelva a encenderlo.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple todos los estandares sobre campos electromagnéticos (CEM).

Reciclaje

f

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal

del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y

electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
B negativas para el medioambiente y la salud humana.

A menos que se indique lo contrario, todo el material de embalaje de la caja esta
abricado con papel reciclado. Consulte la marca PAP de la caja.

Garantia y asistencia

+ Ala sekoita hiilihapollista nestetta.
Varoitus

+ Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden
valttamiseksi laitetta ei saa koskaan liittad aikakytkimeen tai vastaavaan kytkimeen tai
piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan saannollisesti.

+ Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta kaytosta
aiheutuvat vahingot.

- Al koskaan lisda sekoitusmukiin aineksia, joiden lampétila on yli 60 °C.

+ Ala kayta sekoitusmukia valittémasti astianpesukoneesta tai jadkaapista ottamisen

jélkeen. Anna sen olla huoneenldmmassé vahintaan 5 minuuttia ennen kayttoa.

Jotta ainekset eivat roisku, &la ylita sekoitusmukiin merkittyd enimmaismaaraa

etenkaan, jos kaytat suurta nopeutta. Vahenna helposti vaahtoavien ainesosien maaraa

sekoitusmukissa.

*Jos ruoka tarttuu sekoitusmukin seindmaan, sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta.
Irrota sitten ruoka seindmaésta lastan avulla.

+ Al4 pid4 laitetta kdynnissa yli yhtd minuuttia kerrallaan.

* Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampétilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn eran

jalkeen.

Paina sekoitusmukia alaspain kimmenelldsi, kun aloitat sekoituksen ja kéytat

sykaystoimintoa.

+ Kayntidani: Lc=86 dB (A)

Sisaanrakennettu turvakytkin

Tama toiminto varmistaa, etta voit kytked laitteeseen virran vain silloin, kun sekoitusmuki on

asetettu oikein runkoon. Kun sekoitusmuki on asetettu oikein, sisédnrakennettu turvakytkin

vapautuu. Kierra sekoitusmuki kunnolla kiinni runkoon, jotta sisddnrakennettu turvakytkin

moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo ostri.

Ne ulijevajte vrucu tekucinu u vrc za blendanje jer bi mogla prskati uslijed iznenadnog
stvaranja pare.

Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kuéanstvu.

Paznja

Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije
sastavljanja, rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom uporabe ili ¢is¢enja.
Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

Nemojte premasiti maksimalnu razinu naznacenu na vr¢u za blendanje.

Nemojte premasiti maksimalne kolicine i vrijeme obrade naznacene na slici 2.

Aparat se moze ukljuciti samo ako je vré za blendanje pravilno pri¢vrsé¢en na jedinicu
motora.

Blender
Upozorenje

U vré za blendanje nikad ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena za vr¢ za blendanje prije nego $to ga
postavite na jedinicu motora.

Prilikom rukovanja rezac¢ima blendera ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre
rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

Ako se jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji

* HwBo Ha wyma: Lc =86 dB(A)

Brpa,qua 3alnTHa 6HOKMpOBKa

Tasun beHKLI,VIﬂ rapaHTrpa, 4e e MoXeTe fia BKIII4Y1Te ypea CaMO ako YalllaTa €
nocTtaBeHa NpPaBMIHO KbM 3aB/>XBalLlnA 6n0ok. AKo YalllaTa e NnocTaBeHa npaBuJIHO,
BrpafeHaTta 3aumMTHa 6ﬂOKMpOBKa LLie ce OTKJIHO4UN. 3aBpreTe YallaTa, AOKaTo He ce
3aKJT04M HaMb/IHO B OCHOBATA Ha 3a4BVKBaLLMs 610K, 3a ia cTe CUTYPHW, Ye BrpafeHaTta
3allMTHa 6J'IOKI/IpOBKa € BKJItoHeHa.

Indbygget sikkerhedslas

Denne funktion sikrer, at du kun kan taende for apparatet, hvis du har sat baegeret korrekt
pa motorenheden. Nar baegeret er sat korrekt pa, slar den indbyggede sikkerhedslas fra.
Drej baegeret, indtil det er sat helt fast pa motorbasen for at sikre, at den indbyggede
sikkerhedslas er aktiveret.

Overophedningssikring .
Apparatet er beskyttet mod overophedning. Hvis apparatet overophedes, slukker det
automatisk (hvilket kan forekomme ved tunge opgaver, eller hvis apparatet ikke anvendes i

Sinecesita ayuda, informacion o si tiene algtn problema, visite la pagina web de Philips en
www.philips.com/welcome o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente
de Philips en su pais (encontrara el nimero de teléfono en el folleto de la garantia). Si no
hay servicio de atencion al cliente en su pais, dirijase al distribuidor Philips local.

Obtenga mas informacién a través de Internet en nuestro sitio web:
www.philips.com/support.

toimii oikein.

Ylikuumenemissuoja

Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa automaattisesti.
Niin voi kdyda késiteltdessa kovia tai raskaita aineksia tai jos laitetta ei ole kaytetty
kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti. Jos ndin kdy, sasmmuta laite, irrota virtajohto
pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya huoneenlampadiseksi. Varmista sitten, etta kasiteltavien
ainesten maara ei ylita kayttdoppaassa mainittua maaraa ja ettd mikaan ei esta terdosan
toimintaa. Liita sitten pistoke takaisin pistorasiaan ja kdynnisté laite uudelleen.

* Hladina hluku: Lc =86 dB(A)

Vestavény bezpeénostni zamek

Tato funkce zajistuje, Ze bude mozné zapnout pfistroj pouze v pfipadé, Ze je lahev spravné
pfipevnéna na motorovou jednotku. Je-li lahev pfipevnéna spravné, vestavény bezpecnostni
zamek bude odemceny. Otacejte lahvi, dokud se na motorové jednotce neuzamkne. Ujistéte
se, Ze vestavény bezpecnostni zamek funguje.

TIANGLACETE PEPN TTOU KWVOUVTAL KATA T XPrjon 1 Tov Kabaptopo.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TIOTE £§0PTAMATA 1) EPN ATTO AAAOUG KATAOKEUAOTEG 1 TIOU OEV
ouvioTwvtal pnTa ard n Philips. Av xpnoluoTolroete Tétola e§apTtripata r ageooudp, n
€yyunon oag kablotatal akupn.

Mnv urtepBaiveTe T péytotn otabun mou urtodeikvueTal oTo doxelo.

Mnv uttepPalVeTe TIG PEYLOTEG TTOCOTNTEG KAL TOUG XPOVOUG EMESEPYATLAG TTOU
avadEPOVTaL TNV ELK. 2.

H GUOKEUN PTTIOPEL VO AELTOUPYTTEL LOVO AV EXETE TOTIOBETIOEL OWOTA TO GOXEIO OTO

smetaju.

+ Kad se vr¢ za blendanje prosiri, korisnik ga ne bi trebao odmah otvoriti kako bi se izbjeglo
iznenadno prskanje tekucine i trebao bi prekinuti uporabu.

+ Kako biste postigli bolje rezultate blendanja, tekucine uvijek dodajte zajedno s krutim
sastojcima u vr¢ za blendanje. Nikada nemojte blendati samo krute sastojke.

+ Slijedite smjer oznake za zakljucavanje kako biste sigurno fiksirali vr¢ za blendanje na
podnoZje prije blendanja.

* Prije uporabe provijerite je li brtveni prsten pravilno postavljen na jedinicu s rezacima kako

* Inorderto avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

+ Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

Never fill the tumbler with ingredients hotter than 60°C.

+ Do not use the tumbler right after taking it out from dishwasher or refrigerator. Let it stay
at room temperature for at least 5 minutes before use.

* To prevent spillage, do not exceed the maximum volume indication on the tumbler,

3alMTa cpeLly nperpsiBaHe Ochrana prehrati

o Pristroj je vybaven ochranou proti prehiati. Pokud se zafizeni prehfiva, automaticky se vypne overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen). Hvis dette sker, skal du forst ¢ biste izbiegli ii e ;

; : . . YpembT pasnonara CbC 3aliyTa cpelily nperpasaHe. AKO YperbT nperpee, To Toil Lile ce ! vybaven o orenratl ! » aUTOM2 oA ' HOTED. — - - iste izbjegli prolijevanje i curenje.
especially when you process at a high speed. Reduce amount of the ingredient that tends MEKJﬁoqmpaBTomaquHo (KLCIJ-LETO ngué"yﬂapce g_lqu no Bpeﬁe ﬂa MHFT)eHZMBHa O6paugOTKa (coz se muze stat béhem zpracovani tvrdsich ingredienci nebo pokud zafizeni nepouzivate slukke apparatet og lade det kole ned til stuetemperatur. Kontroller derefter, om maengden Ran Y Sahkomagneettiset kentat (EMF) . Nemojté bglendatijgazirjane tekujc’ine_
to foam in the tumbler. ) ) ) WM 3KO YPEABT He Ce U3MON38a ChrIACHO yKa3aHHATa B PbKOBOACTEOTO 33 NOTPeBUTENS) podle uzivatelské prirucky). Pokud k tomu dojde, pfistroj nejdrive vypnéte a odpojte jej od afingredienser, der tilberedes, overstiger den maengde, der er angivet i brugervejledningen, UHua ”Tt EVIER Tutvustus Téma Philips-laite vastaa kaikkia sshkémagneettisia kenttid (EMF) koskevia standardeja. Pasnja

* If food sticks to the wall of the tumbler, switch off the appliance and unplug it. Then use a ’ elektrické sité, pak jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda eller om der er noget, der blokerer knivenheden. Saet derefter stikket i stikkontakten igen, Mpozoroinan A Kierratys

B TakbB Clydal MbpBo U3K/oYeTe ypeaa, M3BafeTe Lerncena OT KOHTaKTa U ocTaBeTe Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

spatula to remove the food from the wall.
+ Do not let appliance run for more than one minute at time.
+ Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

ypena na n3ctnHe 0o CTarHa TeMnepatypa. Cnep toBa npoeepeTe fasan Konn4ecrBoTo Ha
O6pa6OTBaHI/ITe npoayKTn He HaABKLaBa NoCoO4eHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITeJ'IFI

mnozstvi zpracovavanych prisad neni vétsi nez mnozstvi specifikované v uzivatelské pfirucce,
nebo zda néco neblokuje nozovou jednotku. Poté zastréku znovu zapojte do zasuvky a
pristroj opét zapnéte.

og teend for apparatet igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Mnv Badete moté Ta SaXTUAG oag ri AANa avTIKElpEVA PETa 0TO SOXELD OTAV N CUCKEUN
elvat o Aettoupyla.

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen

kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).
Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

* Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim ponovnim
postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati na vanjski uredaj za
prebacivanje napona, kao $to je mjera¢ vremena, niti na strujni krug koji se programirano

. ; : KOMIMYECTBO 1 Aanu Hello He 6okvpa pexelms 61ok. (e ToBa OTHOBO BKJIlOYETE Dette Philips-apparat overholder alle standarder i forhold til elektromagnetiske felter (EMF). BeBawwBeite oL ot Aertideg eivat Kakd oTepewEVEG OTO GOXELO TPV TIPOCUPTHOETE TO Tahtis! PR
Press down the tumbler with your palm to start the blending and pulse properly. —— Soyeio ré ovada LOTED. ahtis! p ) e wo N ukljucuje iiskljucuje.
- Noise level: Lc = 86dB(A) Lyencesia B KoHTakTa v BRIIoeTe ypena. Eéiﬁgo;zigjn?tgtaéfg;tei éi'l\rllpg odbovida viem normém tikaiicim se elektromaanetickich Genbrug Ka)édtrg[x;(glgﬁg% TVOV KQ%Q:)[@HC’) TV AeTBWwy Tou PTAévTep, IV ayyiGeTe T aunpd Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. ’ri‘\sa";rérgm‘S(:S';ekr:)Ri‘\’/'ig[iraq’t?s:a‘?;iiis?:ka'semaan ympéristdlle ja ihmisille * Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u protivnom
EneKTpoMarHuTHI noneta (EMF) p j SP! ps odp yKaj 9 Y Dette symbol betyder, at dette produkt ikke mé& bortskaffes sammen med TouC dKpa. OLAETIBES elval TIOAD KOBTEPEC KL LITTOPELTE TIOAY £5KOA VA TPAULATIOETE Oht! — : mogli ozlijediti.

Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance if the tumbler is assembled

To3u ypep Ha Philips e B cboTBETCTBME C BCUYKM CTaHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha

poli (EMP).

almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Ta 6AYTUAG 00,

Arge kastke mootorisektsiooni vette véi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani

Kaikki pakkausmateriaalit on valmistettu kierratetysta paperista, ellei toisin ilmaista.
Katso pakkauksen PAP-merkinta.

+ Uvrc za blendanje nikad nemojte stavljati sastojke cija je temperatura visa od 60 °C.

. ; g . enekTpoMarHuTHY noneta (EMF). Recyklace Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. EQV oL \eTHSEC KOMAGOUY. ATTOGUVEEGTE T GUGKEUR Ttd TNV TIolZa TIOlY ATTOLIAKOUVETE - o ; . : * Nemojte upotrebljavati vr¢ za blendanje neposredno nakon vadenja iz perilice posuda ili
gg B:elor?ggr;gtztir?ﬁ:{lalﬁ:ﬁ:resﬁiﬁki)tkiesr%zﬁoggiféﬁifi&brlsggbgggl;c;r;riiziygziclt—\i,r:”l PeLuknnpane Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s b&Znym komunalnim Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af miljget og T UMK TI0U fiT[)\OKr(],lpOU\;TLQ AemibeC n M vmeidanp Hakp ‘?”' Mlootorlsekt5|oon| puhastage ainult niiske lapiga. Takuu ja tuki hladnjaka. Ostavite ga na sobnoj temperaturi najmanje 5 minuta prije uporabe.
safety lock switch is enabled. y To3v cMBOJT 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXKe Aa Ce U3XBbPSIS 3aeHO C odpadem (2012/19/EV). mmmm menneskers helbred. ‘Otav to doxelo Bploketat og Xprion, o xprioTng dev Ba TPEMEL va TO avoI§eL ap€ows, WOTe Hoiatus! Jos haluat lisétietoja tai laitteen kanssa ilmenee ongelmia, tutustu Philipsin sivustoon + Kako bi se sprijeilo prolijevanje, nemojte premagiti oznaku za maksimalnu koli¢inu

Overheat protection

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches
off automatically (which might occur during heavy processing jobs or if the appliance is not
used according to the instructions in the user manual). If this happens, first switch off and
unplug the appliance and let it cool down to room temperature. Then check if the quantity
of ingredients you are processing does not exceed the quantity mentioned in the user
manual or if something is blocking the blade unit. Then put the mains plug back into the
power outlet and switch on the appliance again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF).
Recycling

E This symbol means that this product shall not be disposed of with normal

household waste (2012/19/EU).

0bukHoBeHUTe 6uToBKM oTnaabuUy (2012/19/EC).
CrnepBanTe NpaBuiaTa Ha AbpXaBaTa Cv OTHOCHO pa3fesiHoTo cbbupaHe Ha
enekTpUYeckmTE N eNeKTPOHHUTE ypeau. NpaBuiIHOTO M3XBbPIISHe NoMara 3a
I peaoTBPaTABAHETO Ha MOTEHLUMANHM HeraTUBHY NOCIeAMLM 3a OKOMHaTa cpefa
1 YOBELUKOTO 3[paBe.
OcBeH aKo He e MOCOYEeHO APYro, BCMYKM ONaKoBbYHM MaTepuanv B KyTusiTa ca
13paboTeHM OT peLKIMpaHa XapTus; BUXKTe MapKupoBkaTa PAP Bbpxy KyTusTa.

FapaHuusa n nopapbXKKa

AKO ce Hyx[aeTe OT CepBK3HO 0BCTYKBaHe UV MHOPMaLWs UK MaTe Npobnem, Moss,
nocetete yeb caiTa Ha Philips Ha agpec www.philips.com nunu ce o6bpHeTe kKbM LieHTbpa
3a obcnyxBaHe Ha notpebuTenu Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (tenedoHHus My HOMEP LLe
HamepwTe B MexayHapodHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HsiMa LieHTbp
3a 0bcnyxBaHe Ha NoTpebuTeny, oGbpHeTe ce KbM MeCTHUS TbproBel, Ha ypean Ha Philips.
MoBeye HGOPMaLMs MOXeTe la HaMepUTe OHMNaMH Ha HalLns yebcanT
www.philips.com/support.

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobki.
Spravnou likvidaci pom(izete predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostfedi
I o lidské zdravi.
Pokud neni uvedeno jinak, veskery obalovy materidl v baleni je vyroben
z recyklovaného papiru. Pfectéte si marketingovy text PAP na krabici.

Zaruka a podpora

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potiebujete servis ¢ijakékoli informace,
navstivte web spole¢nosti Philips www.philips.com/welcome nebo kontaktujte stfedisko
péce o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v zarucnim listu

s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti
Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Vice informaci naleznete online. Navstivte nase webové stranky www.philips.com/support.

Medmindre andet er angivet, er al emballage i aesken fremstillet af genbrugspapir.

Se PAP-maerket pa aesken.

Reklamationsret og support

Hvis du har behov for service eller information, eller hvis du har et problem, kan du
besage Philips' websted pa www.philips.com/welcome eller kontakte det lokale Philips
Kundecenter (telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee"). Hvis der ikke

f

indes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Du kan finde flere oplysninger online pa vores websted www.philips.com/support.

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

va arodpeuyBel n §advikn ektivagn vypuwv.

I KOAUTEPC OTMOTEAEGHATA AVALELENG, VA TIPOOBETETE TTAVTA 0TO SOXEID LYPA UAIKA
padl pe Ta oTePER. MV QVAUELYVUETE TIOTE HOVO OTEPEA UAIKA.

Mpuv §ekvnoeTe TNV avApEeL§n, akoAouBroTe TV KatelBuvon Tou 0NUASLOU KAELOWHATOG
yla va aopaiioete to doxelo mavw otn Béon.

I'a va arodUyeTe TUXOV SLaPPOES, TIPLY artd T Xpnon BeBatwbeite OTL 0 SAKTUALOG
odbpdAylong elval TomoBeTnpEVOG owoTtd otn Aertida.

MnV avapeLyVUETE UYPA TTOU TIEPLEXOLV AVBPAKLKO.

MNpoooxn

Mpog amoduyn Kvduvou AOyw aKoUaLou UNSEVIOHOU TNG BEPUIKNAG SLAKOTIAG
Aettoupylag, n ouokeun autr) Oev TIPEMEL VA TPOPOSOTETAL HEOW HLAG ESWTEPIKAG
OUOKEUNG EVAAAQYNG, OTIWG lval €vag XPovoSIaKOTTTNG, 1 va elval ouvdedepévn oe
KUKAWHCL TTOU EVEPYOTIOLELTAL KOl ATTEVEPYOTIOLELTAL TAKTIKG ATTO TNV UTINPESIAL

l'a val arrodUYETE TUXOV TPAUHATIONOUG, NV XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKELH HE AdB0g
TPOTO.

Mnv yeuiete moté To doxelo pe UAkd Tiio eotd amod 60°C.

Enne seadme esmakordset kasutuselevdttu peske hoolikalt koik toiduainetega
kokkupuutuvad osad puhtaks.

Enne seadme Uihendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel
vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe vdi méni muu osa on kahjustatud.

Arge kunagi kasutage anumat seadme sisse véi vélja lGlitamiseks.

Arge jatke td6tavat seadet jarelevalveta.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele
kattesaamatus kohas.

Seadmeid voivad kasutada flsilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vdi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad mdistavad sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Kui seade on elektrivorku Ghendatud, arge terasid puudutage. Terad on vdga teravad.

osoitteessa www.philips.com/welcome tai kysy neuvoa Philipsin maakohtaisesta
kuluttajapalvelukeskuksesta (puhelinnumero on kansainvalisessa takuulehtisessa). Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jalleenmyyjaan.
Lisdtietoja on osoitteessa www.philips.com/support.

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
|'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les
pour un usage ultérieur.

naznacenu na vréu za blendanje, narocito u slucaju obrade pri velikoj brzini. Smanjite
koli¢inu sastojaka koji se pjene u vréu za blendanje.

+ Ako se hrana zalijepi za stjenku vrca za blendanje, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

+ Aparat ne smije raditi duze od jedne minute odjednom.

* Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

+ Dlanom pritisnite vr¢ za blendanje kako biste pravilno pokrenuli blendanje i pulsiranje.

* Razina buke: Lc =86 dB (A)

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka omogucuje ukljucivanje aparata samo ako se vr¢ za blendanje pravilno
montira na jedinicu motora. Ako je vr¢ za blendanje pravilno montiran, ugradena
sigurnosna blokada ce se deaktivirati. Okrecite vr¢ za blendanje dok se potpuno ne fiksira
na podnozju motora kako biste osigurali aktiviranje prekidaca ugradenog sigurnosnog
mehanizma.




Zastita od pregrijavanja

Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuciti (to se
moze dogoditi uslijed prevelikog opterecenja ili ako se aparat ne koristi sukladno uputama
u korisnickom priru¢niku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga
da se ohladi do sobne temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete
ne prelazi koli¢inu navedenu u korisni¢ckom prirucniku ili da ne postoji nesto sto ometa
jedinicu s reza¢ima. Zatim vratite utikac u uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja
(EMF).

Recikliranje
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz
kucanstva (2012/19/EU).
Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprje¢avanju negativnih posljedica po
mmm  okolis i ljudsko zdravlje.
Ako nije naznaceno drukdije, sva ambalaza u kutiji napravljena je od recikliranog
papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Jamstvo i podrska

Ako trebate servis/informacije ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/welcome ili se obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi
(telefonski broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
Dodatne informacije dostupne su na mrezi; posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.

Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratulalunk a vésarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes korli tdmogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/
welcome oldalon.

Fontos

A készulék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és érizze meg
késébbi hasznalatra.

Veszély

* Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelmeztetés

+ Akészllék elsé haszndlata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az
étellel érintkezni fognak.

+ Akészllék csatlakoztatdsa eltt ellendrizze, hogy a rajta feltlntetett fesziltség egyezik-e
a helyi halézatéval.

* Ha a haldzati kdbel meghibasodik, a kockdzatok elkerilése érdekében Philips

szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini.

Ne hasznalja a készuléket, ha a csatlakozddugd, a haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek

megsériltek.

+ Akészlléket ne az ivopoharral kapcsolja be, illetve ki.

* Ne mUkodtesse a késziiléket feltigyelet nélkul.

+ Akészlléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziléket és a vezetéket tartsa

gyermekektdl tavol.

A késziilékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,

vagy a készllékek miikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben

ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllékek biztonsagos mikodtetésének

maodjat és az azzal jard veszélyeket.

* Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel.

* Ne nyuljon az apritokésekhez, ha a készilék csatlakoztatva van. Az apritokések nagyon
élesek.

* Ne ontson forro folyadékot az ivépoharba, mivel az a hirtelen parolgas kdvetkeztében
kifuthat a készulékbdl.

+ Akészllék kizardlag hdztartasi hasznalatra ajanlott..

Vigyazat!

* Mindig kapcsolja ki a készuléket és hiizza ki a haldzati csatlakozodugdjat, ha a késziléket
feltigyelet nélkul hagyja, valamint 6sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas kozben, illetve
amikor hasznalat kdzben a mozgd részekhez ér.

* Ne hasznéljon mds gyartétdl szarmazd, vagy a Philips ltal nem kifejezetten javasolt
tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékot vagy alkatrészt hasznal, érvényét veszti a
garancia.

* Nelépje tul az ivopoharon feltlintetett maximalis szintet.

© Nelépje tul a 2. dbran feltlintetett maximalis mennyiséget és hasznélati idét.

+ Akészllék csak akkor kapcsolhato be, ha az ivépohar megfeleléen fel van szerelve a
motoregységre..

Turmixgép

Figyelmeztetés

A késziilék mikodése kdzben ne nylljon az ivopoharba sem kézzel, sem egyéb targgyal.
Az ivopohdr motoregységre torténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kés
biztonsdgosan rogzitve van-e az ivopoharba.

Tisztitds soran ne érintse meg a turmixgép apritokéseit. Nagyon élesek, és konnyen

megvaghatja magat velluk.

© Ha a késegység beszorul, az elakaddst okozé anyagok eltévolitdsa elétt hiizza ki a
készulék haldzati dugdjat a fali aljzatbdl.

* Ahirtelen kifréccsenés elkertlése érdekében a kihtzaskor az ivopoharat nem szabad

azonnal kinyitni, a hasznalatot abba kell hagyni.

A hatékonyabb turmixolas érdekében mindig adjon folyadékot az ivopoharba toltott

szilard alapanyagokhoz. Soha ne turmixoljon kizérélag szilard alapanyagokat.

+ Aturmixolds megkezdése el6tt kdvesse a zardjelzés altal szemléltetett irdnyt az ivopohar

alapfoglalathoz torténd biztonsagos rogzitéséhez.

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a tomitégylird megfelelden illeszkedik-e az apritokésre,

megelézendé a pohdr tartalmanak kifolydsat és szivargdsat.

* Aturmixoladshoz ne hasznaljon szénsavas folyadékot.

Vigyazat!

* Abiztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe allitasa miatti veszély elkerilése
érdekében ne kiilsé kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsoldn keresztll biztositsa a
késztilék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan dramkorre, amelyet az dramszolgaltatd
rendszeresen ki- és bekapcsol.

+ Azesetleges sériilések elkeriilése érdekében a késziléket csak a rendeltetési céljanak
megfeleléen hasznalja.

* Soha ne toltse meg az ivépoharat 60 °C-nal forrébb alapanyagokkal.

* Ne hasznélja az ivopoharat, ha éppen most vette ki a mosogatogépbdl vagy a
hitészekrénybdl. Hasznalat el6tt hagyja szobahémérsékleten legaldbb 5 percig.

+ Akifroccsenés elkerllése érdekében ne toltse tul az ivépoharon feltlintetett legnagyobb

mennyiségszintet, kiléndsen, ha magas fokozaton turmixol. Csékkentse a habosodéasra

hajlamos 6sszetevék mennyiségét az ivopoharban.

Ha az ivépohar falahoz étel tapad, kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozédugdt hiizza

ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapat segitségével tavolitsa el.

* Ne lUzemeltesse a készlléket egyszerre egy percnél tovabb.

* Az egyes adagok feldolgozasa kdzott varjon, mig a készilék szobahdmérsékletre lehul.

* Nyomja le az ivépoharat a tenyerével a turmixolds megkezdéséhez és a megfeleld
pulzalashoz.

*+ Zajkibocsatas: Lc =86 dB(A)

Beépitett biztonsagi zar

A funkcié biztositja, hogy a készulék csak akkor legyen bekapcsolhato, ha az ivépoharat

megfeleld helyzetben tette fel a motoregységre. Ha az ivopoharat jol helyezte

fel, a beépitett biztonsagi zar kiold. Forgassa az ivépoharat addig, amig teljesen a

motoregységhez nem rogzul, hogy a beépitett biztonsagi zar kapcsoldja aktivalva legyen.

Overheat protection

A készUlék el van latva tulmelegedés elleni védelemmel. A készilék tiimelegedés esetén
automatikusan kikapcsol. (TUlmelegedés nagy igénybevétel vagy nem a felhasznaldi
Utmutaténak megfelelé hasznélat esetén jelentkezhet). Ha a motoraramkér-védelem
kikapcsolta a készuléket, el6szor kapcsolja és hiizza ki a készuléket, és varjon, mig a készulék
szobah&mérséklettire lehtl. Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag mennyisége
nem haladja-e meg a felhasznaldi kézikonyvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az
apritokések nem akadtak-e el. Ezt kovetéen csatlakoztassa ismét a csatlakozddugot a fali
aljzathoz, és kapcsolja be késziiléket.

Elektromagneses mezdék (EMF)
Jelen Philips készuilék megfelel az elektromagneses mezékre (EMF) vonatkozd
szabvanyoknak.

Ujrahasznositas
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).
Kovesse az orszagdban érvényes, az elektromos és elektronikus késztlékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabélyokat. A megfelelé hulladékkezelés
EE segitséget nyUjt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.
Amennyiben nincs masként feltlintetve, a dobozban Iévé valamennyi csomagoldanyag
Ujrahasznositott papirbdl készilt; Idsd a dobozon taldlhatd PAP jelolést.

Garancia és terméktamogatas

Ha informécidra van sziiksége, javittatdst szeretne igényelni, vagy valamilyen probléma
merl fel, Iatogasson el a Philips honlapjara: www.philips.com/welcome, vagy forduljon az
adott orszag Philips vevészolgélatdhoz (a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mUkadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi
szakuzletéhez.

Tovabbi informacidk online érheték el. Kérjuk, latogasson el weboldalunkra:
www.philips.com/support.

Italiano

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e
conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

* Nonimmergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua
del rubinetto. Pulite il gruppo motore solo con un panno umido.
Awviso

* Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno
a contatto con gliingredienti.

* Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sull'apparecchio
corrisponda alla tensione di rete locale.

+ Seil cavo di alimentazione € danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro
di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili danni.

* Non usare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti risultassero danneggiati.

* Non utilizzare mai il bicchiere per accendere o spegnere |'apparecchio.

* Non lasciare mai in funzione I'apparecchio incustodito.

* Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere |'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

* Gliapparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e

capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Non toccare le lame, specialmente quando I'apparecchio é collegato alla presa di
corrente. Le lame sono molto affilate.

Non versare del liquido caldo all'interno del bicchiere poiché puo essere espulso fuori
dall'apparecchio a causa dell'improwvisa creazione di vapore.

Questo apparecchio & destinato unicamente all'uso in casa.

Attenzione

Spegnere I'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si muovono o prima della
pulizia.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in
modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non superare l'indicazione di livello massimo sul bicchiere.

Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella fig. 2.
L'apparecchio puo essere acceso solo se il bicchiere e assemblato correttamente sul
gruppo motore.

Frullatore
Awviso

Non infilare mai le dita o altri oggetti nel bicchiere mentre |'apparecchio e in funzione.
Controllare che il gruppo lame sia stato fissato correttamente al bicchiere prima di
awvitarlo sul gruppo motore.

* Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o utilizzato. Sono
molto affilati ed e facile tagliarsi.

* Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio, quindi
rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

* Quando il bicchiere si espande, non lo si deve aprire immediatamente per evitare
un'improwvisa fuoriuscita di liquido o un'interruzione.

* Perrisultati ottimali, aggiungere sempre dei liquidi agli ingredienti solidi nel bicchiere.
Non lavorare mai soli ingredienti solidi.

* Per bloccare in sicurezza il bicchiere sulla base prima di frullare, sequire I'indicazione della
direzione di blocco.

+ Alfine di evitare fuoriuscite e perdite durante I'uso, assicurarsi che I'anello di guarnizione
sia correttamente posizionato nel gruppo lame.

* Non frullare liquidi gassati.

Attenzione

* Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di
sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve essere alimentato attraverso
un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer oppure collegato a
un circuito che viene acceso e spento a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

* Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.

* Non utilizzare mai ingredienti di temperatura superiore a 60 °C.

* Non utilizzare il bicchiere subito dopo averlo estratto dalla lavastoviglie o dal frigorifero.
Lasciarlo a temperatura ambiente per almeno 5 minuti prima dell'utilizzo.

* Per evitarne la fuoriuscita, non superare mai l'indicazione di volume massima riportata
sul bicchiere, soprattutto quando si lavorano ingredienti a velocita elevata. Ridurre la
quantita di ingredienti che tende a formare schiuma nel bicchiere.

+ Segliingredienti si attaccano alla parete del bicchiere, spegnere I'apparecchio e staccare
la spina. Servirsi quindi di una spatola per staccare il cibo dalla parete.

* Non azionare |'apparecchio per piti di un minuto alla volta.

* Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

* Premere il bicchiere verso il basso con il palmo della mano per iniziare a frullare e avviare
la funzione a impulsi.

* Livello acustico: Lc = 86 dB(A)

Blocco di sicurezza integrato

Questa funzionalita consente di accendere I'apparecchio solo se il bicchiere € assemblato
correttamente sul gruppo motore. Se il bicchiere & assemblato correttamente, il blocco di
sicurezza incorporato viene sbloccato. Ruotare il bicchiere fino a bloccarlo completamente
alla base del motore per garantire che 'interruttore del blocco di sicurezza incorporato sia
attivato.

Protezione surriscaldamento

Questo apparecchio & dotato di una protezione da surriscaldamento. In caso di
surriscaldamento, I'apparecchio si spegne automaticamente (il che puo avvenire durante

la lavorazione di grandi quantita di alimenti o se non vengono rispettate le istruzioni
indicate nel manuale dell'utente). In questo caso, spegnere subito il dispositivo, scollegarlo
dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare a temperatura ambiente. Poi controllare che la
quantita degli ingredienti che si stanno lavorando non superi la quantita menzionata nel
manuale dell'utente e che non ci siano ostruzioni nel blocco lame. Quindi, reinserire la spina
nella presa a muro e riaccendere 'apparecchio.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard relativi ai campi elettromagnetici

(EMF).

Riciclaggio ] o ] . ] ]

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a
un rivenditore:
B | Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori
a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla
vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m”.

- Intuttigli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici
ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni, richiedere assistenza o risolvere eventuali problemi,
visitare il sito Web Philips all'indirizzo https://www.philips.it/myphilips/login.
html#tab=sign-up oppure contattare il centro assistenza clienti Philips di zona (il numero di
telefono é riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese non e presente alcun
centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Ulteriori informazioni sono disponibili online; visitare il nostro sito Web
www.philips.com/support.

3akK

Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIM anybiHbI30EH KYTTbIKTaNMbI3 XaHe Philips komnaHusacsiHa Kow kengiHiz!
Philips ycbiHaTbIH KongayAbl TONbIK NanganaHy yLwid eHimai www.philips.com/welcome
BeO-CanTbIHAA TIPKEHI3.

MaHbi3gpl aknapat

Kypangpl konnaHbactaH 6ypblH OCbl MaHbI3abl akMapaTTbl MyKMST OKpIM LUbIFbIM, OHbI
KeneLuekTe Kapay YLiH cakTan KomblHbI3.

KayinTi xxargainap

* MoToppabl cyFa Hemece Hacka CyMbIKTbikka 6aTbipyFa OoNManapl, Hemece KpaH
acTblHOAFbl CyMeH Watofa Aa bonmanasl. MoTop GeniriH Tazanay yLiH binFan WybepekTi
nanganaHbiHbI3.

AbGannaHpi3

* Kypangpl anfall kongaHap angbiHaa, a3blkka TUETIH benLwekTepai Kakcblian
TaszanaHbl3.

* Kypanabl kocnac GypblH, OHa KepceTinreH KepHeyiH XeprinikTi Xeni kepHeyiHe cankec
KeneTiHiH Tekcepin anblHbI3.

+ KyaT cbimMbl 3aKbIMAaHFaH 6011ca, KayinTi >kafaai opbiH anmaysbl yiiH, oHbl Tek Philips
KoMnaHusceiHAa, Philips MakynaaraH Kbi3MeT opTanbifbiHAa HeMece 6inikTi MaMaHaap
aybICTbIPYbl KEepek.

* Erep wrencenbpaik yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re HenLuekTepi 3akbiMaaHFaH 6onca,
Kypanael nanganaHbaHpi3.

* KypblnFblHbl KOCY HemMece eLuipy YLUiH ellkallaH CTakaHabl KONAaHOaHbI3.

+ KypanabiH kKagafranaycbi3 icten TypyblHa >Kon 6epmeH,;s.

* byn kypanabl 6bananapra nanganaHyra 6onmanapl. Kypanapl XaHe OHbIH, CbIMbIH
OananapblH KONAAPbI XXETNEeNTIH Xepae cakTaHbI3.

* Kypanpapgbl kayinci3 nanganaHy xeHiHgeri Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey
KapafanafraH xaHe Kypanabl navfanaHyfa KatblCTbl Kayin-katepnep TyCHAipireH
aFdanaa, ocbl Kypanabl husmnkanblk, cesy Hemece omnay kabineTi wekreyni, Ginimi MeH
ToXipmbeci a3 ajamaap nanpanaHa anagpl.

* Bbananap KypasmMeH oHamaybl Kepek.

* XKy3gi ycramarbi3 (acipece Kypas KyaT kesiHe Koy bl TypraH ke3ae). Mbilakrap eTe
oTKip.

+ CTaKaHfa bICTblK, CyMbIKTbIK KyMMaHbI3, cebebi on ByabiH KeHET Ty3inyi cangapbiHaH
KypanaaH cbipTka LWbFYbl MYMKIH.

* Kypblnfbl Tek yae KoNaaHyFa apHasFaH.

Eckepty

+ Kapaycbi3 kangblpbifica XXaHe nanganaHfaHfa Hemece TasanaraHia Ko3fanatbiH
OenikTepi XuHay, beniiekTey, onapFa XakplHaay anfbiHAa Kypanapbl OLipiHi3 XaHe
pKaLLaH XenifeH axXblpaTblHbI3.

+ backa eHaipyLinep woirapraH Hemece Philips koMnaHuscel HaKTbl ycbiHOaFaH Kocankbl
Kypanzap meH bentiektepai nanganaHbaHpl3. OcbiHOaN Kepek-KapakTap MeH
OenluekTepdi NanpganaHcaHbl3, Keningik 63 KyLiH Xosabl.

+ CrakaHgafbl MakcMMangpl KepceTKilLTeH acbipMaHbI3.

*  2-cypeTTe KepceTiireH Makcumanbl Mesep MeH AanblHAAY YaKbITbIHAH aCblpMaHbI3.

* KypblnFbiHbI KO3FanTKbILW 610rbIHA AypbIC OPHATLIIFAH XaFdanaa faHa KocyFa 6onagpl..

bneHpep
AbGalinaHbi3

= Kypan xymblc icTen TypFanaa, CTakaHFfa ellkallaH caycakTapblHbI3Abl HeMece backa
3aTThbl CAsIMaHpbI3.

+ CTakaHObl KO3FanTKpILL 6r1orbiHa OpHanacTbipMac OypbiH, Mbillak 6,0rsl cTakaHFa
MbIKTan OeKiTiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

+ ¥YcTan TypFaHaa HeMece Tasanan xaTkaHza, 6neHaep nbilak, 610rbIHbIH Xy30epiH
ycTaMaHpi3. Onap eTe oTKip, COHAbIKTaH Ci3 caycakTapblHbI3Abl OHa KeCin anybiHbI3
MYMKIH.

* Erep nblwaFbl TypbIn Kanca, NbllarbiH YCTan TypFaH TaFaM KanaplKTapblHaH Ta3apTy YLUiH
anabIMeH Kypangbl TOK Ke3iHeH axXblpaTbiHbI3.

- CTakaH KeHelreH Kesfe, NanfanaHyLlbl CyMbIKTbIKTbIH KEHET LWbFapbllyblH 6onabipMay
YLiH CTakaHAp! aLlnaybl XaHe OHbl KoNAaHyabl Aepey ToKTaTybl TUIC.

*+ Kakcbl apanactbipy yLiH YHEMi CTakaHFa KaTTbl MHrpeaneHTTepMeH bipre Gipa3
CYMBIKTbIK KOCbIHbI3. KaTTbl IHrpeaVeHTTepAiH 63iH faHa apanacTbipyra OonManapl.

* Apanactblpy angblHAa CTakaHabl Herisre Kayinci3 KynbinTay yLUiH Kybintay 6enrici
OafbITblH KapaHbI3.

- Manpganany angplHaa TerinyiH xaHe keMyiH 6onaplpMac yLUiH, anmac kypasbiHa bekiTy
CaKMHaCbIHbIH, IypbIC CaslbiHFaHbIHA KO3 XXeTKi3iH3.

+ la3panfaH cyMbiKTbIKNEH apanacTbipyfa 6onmanapl.

Eckepty

= Kblnyapl Kocy/eLuipy TyrMmeciH 6alikaycbi3fia 6acTtankpl KannbiHa KENTipy HITUXeCiHae
OPbIH anaTbiH KayinTi Xafaanasl 6ongsipMay yLliH, Oy KypasFa TanMep CUsiKTbl ChlpTTai
KOCbIIaTbIH Kypan XasiFaHbaybl Kepek XXaHe OHbl eLLipiNin-KoCblNaTbiH 31eKTpP XeniciHe
>KanFamasaH XeH.

* blkTUMan xapakaTtTel 6onablpMay YLLiH Kypanabl nanganaHbaHbI3.

* EwkawaH crakaHfa 60°C-TaH bICTbIK MHIPeAMEHTTEP CalIMaHbI3.

+ CTakaHabl blabIC XyFbILUTaH HeMece TOHA3bITKbILUTaH LblFapFaHHaH KeliH 6ipaeH
napanaHbaHpi3. MNaganaHbactaH bypblH OHbl 6eIMe TemMnepaTypacbiHaa kemiHae 5
MUHYT KOMbIHbI3.

* 9cipece, Xofapbl XblIAAMAbBIKNEH XXYMbIC iCTereH kesae, TerinyaiH anablH any yLwiH
CTaKaHAaFbl MakCcMManpl MeswepaeH acbipMarbi3. CTakaHaafbl KOOIKTEHETIH
VHIPeaVEHTTIH MesILLepiH a3anTbiHpI3.

+ CTakaHHbIH LLeTTepiHe TaMaK Xabblcbin Kanca, Kypanabl eLipin, po3eTkagaH
aXbIPaTbIHbI3. XKabbICbIN KaFaH a3blKTbl KYPEKLLIEMEH aslbiM TacTaHbI3.

* KypblnfbiHbl 6ip yakpITTa 6ip MUHYTTaH apTblk KOCMaHbI3.

* Op anHanbIMAbl eHaipep anasiHaa Kypanabl 6enme temnepaTypacbiHa AeWiH CybITbiM
anbIn OTbIPbIHbI3.

* Apanactbipyapl >kaHe aypblc TepbenicTi 6acTay yLiH cTakaHabl anakaHbiHbI30eH
6acbiHbI3.

+ LWy neHreni: Lc =86 ab(A)

lwiHe opHaTbUFaH Kayincisaik Kyanbl

Byn pyHKLMA cTakaH KO3FanTkpllw 610rbIHa AyPbIC OPHATbLINFAH Xafaanaa faHa
KYPbITFbIHbIH, KOCbITYbIH KaMTaMacki3 eTefi. Erep ctakaH Aypbic OpHaThIICa, EHAIPINreH
Kayincisaik 6ekitneci 6ocatbinanpl. EHAipinreH Kayincisgik 6ekitneciH Kockbill KOCysibl
eKeHiHe Ke3 )KeTKi3y YLUiH CTaKaHObl KO3fa/ITKbILL On0orbiHa TONbIFbIMEH KynbintanfaHwa
OypaHbI3.

KpI3bin keTyaeH Kopray

Byn KypandbiH WaMafaH TbiC Kbi3ydaH Kopfaybl 6ap. Erep Kbi3bin KeTce, Kypan aBToMaTTbl
TypZe ewepi (6yn ayblip eHAeyY XyMbICTapbl Ke3iHae Hemece Kypas nanganaHyLbl
HYCKaybIFbIHAAFbI HYCKaylapFa cain nanganaHbiiMaca opbliH anybl MyMKiH). MyHaain
OPbIH a/iFaH XafAanaa, anfpbiMeH Kypanabl eLwipin, TOK Ke3iHeH axblipaTbiHbI3 Aa,

OHbl O6/1Me TeMnepaTypacbiHa AeliH cankplHAaTbIHbI3. CoaaH KeniH enaenin xaTkaH
VIHrpeaVeHTTepAiH MesLwepi NanganaHyLbl HyCKay/biFbIHAA KOPCETINreH MewepaeH
acnanTbiHbIH HeMece XYy3 610rbIH BipaeHe Geren TypMaraHblH TekcepiHis. CofaH KeliH kyaT
CbIMbIH KanTagaH po3eTkara XasFan, Kypanabl KanTa KOCbiHpI3.

SnekTpomarHuTTik epicrep (3MO)
Byn Philips Avent kypasibl 3n1ekTpoMarHuTTiK epictepre (SMO) kaTblCTbl 6apsibik,
CTaHAapTTapFa Cankec Kenegi.

©OHpaey

Byn TaHba oCbl OHIMA] KanbINTbl TYPMBICTBIK KaiablKneH Tactayra 00IManTbIHbIH
6ingipeni (2012/19/EV).
DNeKTP XKaHe 31eKTPOHAbIK, OHIMAEPAIH KanablKTapblH 6enek uHay xeHiHaeri
eniHi3aiH epexxenepiH cakTaHpl3. Kokbicka OypbIC TacTay KopLUuaraH opTaFra XaHe
EE 512M AeHcayNblfbliHa TUETIH 3VUSHABI 9CepiH anfblH anyfa kemekTtecesi.
backalla kepceTinmereH 6onca, KopanTblH iLiHAeri kKanTaMa MaTepuanbiH,
GapnbiFbl KalTa @HAENTeH KaFa3aaH XacasFaH; kopanTafbl PAP 6enriciH kKapaHbi3.

Keninpik >xaHe konpay

Erep cisre kpI3MeT HeMece aknapaT kaxeT 6osica Hemece LweLlinmereH 6ip Macene 6osca,
www.philips.com/welcome mekerxanbiHOaFbI Philips Beb-caiTbiHa KipiHi3 Hemece
eninizaeri Philips TyTbiHyLWbINapab! KONAAY OpTanblFbiHa XxabapnacbiHbi3 (TenetoH HOMIpiH
LYHUEXy3iniK Keninaik KitanwacsiHaH Tabacki3). Erep eniHisge TyTbiHyLWbINapFa Kongay
KepceTy opTanbifbl 60sIMaca, oHAa eprinikTi Philips KOMNaHWSCbIHbIH AunepiHe 6apbiHbI3.
ManpanaHyLwbiHbIH TOMbIK HyckaybiFbiH www.philips.com/support Be6-caiiTbiHaH XykTen
anbiHbI3.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Norédami pasinaudoti ,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite 3ia svarbig informacija ir saugokite
ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

* Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

Ispéjimas

* Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu.

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio
elektros tinklo jtampa.

* Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
techninés prieziGros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

+ Jeikistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

* Nenaudokite stiklinés prietaisui jjungti ar iSjungti.

* Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

+ Sjuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

*  Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie bus priziGrimi arba iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

+ Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

* Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai
astras.

= Nepilkite karsto skyscio j stikline, nes dél staigaus garavimo jis gali i3silieti i$ prietaiso.

* Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Démesio

+ Jei paliekate prietaisg be prieZitros, ketinate jj isrinkti, surinkti arba valyti, pasiekti
naudojant judancias dalis, visada isjunkite prietaisa ir iStraukite maitinimo laida i elektros
tinklo.

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy
,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

+ Nedékite produkty virs didZiausios stiklinéje nurodytos zymos.

* Nevirsykite didZiausiy kiekiy ir gaminimo laiko, nurodyty 2 pav.

- Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei stikliné tinkamai uzdéta ant variklio jtaiso.

Maisytuvas

Ispéjimas

* Prietaisui veikiant jokiu badu nekiskite j stikline pirsty ar daikty.

= Prie$ uzdédami stikline ant variklio jtaiso jsitikinkite, kad pjaustymo jtaisas gerai
pritvirtintas prie stiklinés.

* Nelieskite maisytuvo pjaustymo jtaiso asmeny, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai
astras, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

+Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo pries iSimdami
pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

- Kai stikliné issiplecia, naudotojas turéty nustoti ja naudoti ir neturéty iskart atidaryti
stiklinés, kad isvengty staigaus skyscio issiverzimo.

* Visada kietus produktus j stikline dékite kartu su skysciais, kad geriau iSmaisyty. Niekada
nemaidykite tik kiety produkty.

* Prie$ maiSydami pasiziarékite j fiksavimo Zymos kryptj, kad gerai uzfiksuotuméte stikline
ant pagrindo.

- [sitikinkite, kad sandarinamasis ziedas tinkamai uzdétas ant pjaustymo jtaiso, kad pries
naudojant neissiliety ir nepratekéty skysciai.

* Nemaisykite gazuoto skyscio.

Démesio

* Kad iSvengtuméte pavojaus, galincio kilti neapdairiai isjungus termine sistema, Sis
prietaisas neturi bati jungiamas per iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba bati
prijungtas prie grandineés, kuri yra nuolat jjungiama ir iSjungiama.

- Siekdami isvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

* Niekada j stikline nepilkite karstesniy nei 60 °C produkty.

* Nenaudokite stiklinés i$ karto, kai tik iSimate ja i$ indaplovés ar saldytuvo. Pries
naudodami palaikykite jj kambario temperatdroje bent 5 minutes.

+ Kad nesitaskyty, nevirdykite ant stiklinés pazymétos maksimalaus tario Zymos, ypac jei
apdorojate maistg dideliu greiciu. Sumazinkite putoti linkusiy produkty kiekj stiklinéje.

= Jeimaistas prilimpa prie stiklinés sieneliy, isjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$
maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maistg nuo sieneliy.

* Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 1 min. be pertraukos.

= Apdoroje kiekvieng porcijg visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.

* Paspauskite stikline Zemyn su delnu, kad pradétuméte maidyti ir tinkamai veikty
pulsavimo rezimas.

* Triuksmo lygis: Lc =86 dB(A)

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa baty galima jjungti tik tada, kai stikliné yra tinkamai
uzdéta ant variklio jtaiso. Jei stikliné uzdéta tinkamai, integruota apsauginé spynelé
atsirakins. Sukite stikline, kol ji iki galo uzsifiksuos ant variklio pagrindo, kad baty jjungtas
jmontuotos apsaugineés spynelés jungiklis.

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas iésijungia
automatiskai (taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba jei prietaisas naudojamas nesilaikant
sio naudotojo vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty, pirmiausia isjunkite prietaisa, atjunkite

ji nuo elektros tinklo ir leiskite atvésti iki kambario temperatiros. Tada patikrinkite, ar
apdorojamy produkty kiekis nevirsija naudotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas
neblokuoja pjaustymo jtaiso. Tada vél jkiskite kistuka j maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa.
Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.

Perdirbimas
Sis simbolis reikia, kad o gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jasy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamy
EEm pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikata.
Jei nenurodyta kitaip, visa pakavimo medziaga dézutéje yra pagaminta i$ perdirbto
popieriaus; zr. PAP zyméjima ant dézutés.
Garantija ir pagalba
Jei jums reikalinga techniné prieziara ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite
,Philips” svetainéje www.philips.com/welcome arba kreipkités j ,Philips” klienty
aptarnavimo centra savo Salyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj
,Philips” platintoja.
Daugiau informacijos rasite internete. Apsilankykite musy svetainéje adresu
www.philips.com/support.

Latviesu

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iidzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné www.
philips.com/welcome.

Svarigi

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet 3o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Bistami!

* Nekad nelieciet motora bloku Gdeni vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.
Motora nodalijuma tirisanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

* Pirms ierices pirmas lietosanas, rapigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar produktiem.

 Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

* Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalifictam personam.

* Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

* Nekad neizmantojiet glazi, lai ieslégtu un izslégtu ierici.

= Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

- Soierici nedrikst izmantot bémi. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

+ Soierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par
drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

* Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

* Nepieskarieties asmeniem, ipasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir oti asi.

* Nekada gadijuma nelejiet karstus skidrumus glazé, jo péksnas tvaicésanas dél tie var tikt
izsviesti no ierices.

- Siierice ir paredzéta tikai lieto3anai majsaimnieciba.

levéribai

* lzsledziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez
uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauksanas, tuvosanas kustigam detalam vai
tirisanas.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis.
Jaizmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

Neparsniedziet uz glazes noradito maksimala limena atzimi.
* Neparsniedziet 2. att. noraditos maksimalos daudzumus un apstrades laikus.
* lerici var ieslégt tikai tad, ja glaze ir pareizi uzstadita uz motora bloka.

Blenderis

Bridinajums!

* lerices darbibas laika nekada gadijuma nelieciet glaze pirkstus vai priekSmetus.

- Parliecinieties, ka asmenu bloks ir drosi piestiprinats glazei, un tikai tad piestipriniet to pie
motora bloka.

* Parvieto3anas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir |oti
asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.

+ Jaasmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmenus, atvienojiet
jerici no elektrotikla.

= Jaglazeirizpletusies, lietotdjam to nevajag uzreiz atvért, lai novérstu péksnu skidruma
iz§Jaksanos, un japartrauc ierices lietosana.

* Laiiegltu labaku blendésanas rezultatu, kopa ar cietiem produktiem glaze vienmer
pievienojiet skidrumus. Nekad neblendéjiet tikai cietus produktus.

* Lai pirms blendésanas drosi fiksétu glazi uz pamatnes, ievérojiet fiksésanas atzimes
virzienu.

« Laiizvairitos no izslakstisanas un nopltdes, pirms lietosanas parliecinieties, vai asmenim ir
pareizi uzstadits blivgredzens.

* Neblendéjiet gazétus skidrumus.

levéribai

« Laiizvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termala slédza izslégsanas dé|, So ierici
nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju ieslégsanas ierici, pieméram, taimeri, ka ari
pieslégt to stravas kédei, kura tiek regulari ieslégta un izslegta.

= Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

* Nekad nepiepildiet glazi ar sastavdalam, kas ir karstakas par 60 °C.

* Neizmantojiet glazi uzreiz péc iznemsanas no trauku mazgajamas masinas vai
ledusskapja. Pirms lietoSanas paturiet to istabas temperatdira vismaz 5 minUtes.

* Lai noveérstu iz8|akstisanos, neparsniedziet uz glazes noradito maksimalo tilpumu, pasi, ja
apstradajat produktus ar lielu atrumu. Samaziniet to sastavdaju daudzumu, kam glazé ir
tendence putot.

* Japie glazes malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam
izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

* Nedarbiniet ierici ilgak par vienu minGti bez partraukuma.

*+ Vienmeér laujiet iericei atdzist lidz istabas temperattrai péc katras produktu porcijas
apstrades.

- Nospiediet glazi uz leju ar savu plaukstu, lai saktu blendésanu un pareizu impulsu
darbibu.

* Troksna limenis: Lc = 86 dB (A)

lebuvets drosibas sledzis

Sifunkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis glazi uz motora
bloka. Ja glaze ir pareizi uzstadita, ieblvétais drosibas slédzis tiek atblokéts. Grieziet glazi lidz
ta pilniba nofikséjas uz motora pamatnes, lai aktivizétu iebtvéto drosibas blokésanas sledzi.

Aizsardziba pret parkarsanu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkarianu. Ja ierice parkarst, ta automatiski
izslédzas (ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums produktu, vai ja ierice netiek

lietota saskana ar lietotaja rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms
izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un laujiet tai atdzist lidz istabas temperatarai.
Péc tam parbaudiet, vai produktu daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz lietotaja
rokasgramata ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké asmenu bloku.
Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz.

I;Iektromagnétiskie lauki (EML)
ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF).

Otrreizéja parstrade
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).
levérojiet sava valsti spéka eso3os likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko
produktu utilizaciju. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un
mmmm cilveku veselibu.
Ja nav noradits citadi, visi karbas iepakojuma materiali ir izgatavoti no parstradata
papira; skatiet PAP markéjumu uz karbas.

Garantija un atbalsts

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, 1Gdzu, apmeklgjiet Philips
timekJa vietni www.philips.com/welcome vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosdra). Ja jusu valsti nav
klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Papildinformacija ir pieejama tiessaisté; apmekléjiet musu timekla vietni
www.philips.com/support.

MakegoHcku

Bosepn

Bu yectuTame 3a kynyBarbeTo 1 1obpe aojaosTe Bo Philips!

3a [la ja NCKOPUCTUTE LieflocHaTa NoaapLUKa LWTO ja Hyaw Philips, pervctpupajte ro Balwmot
npowussoa Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHO

BHMMaTeNHO NpoyunTajTe rM oBUe BaxkHM MHGOPMaLMK Npe Aa ro KOPUCTUTE anapaToT 1
3a4yBajTe v 33 BO MOHWHA.

OnacHoct

Hukoraw He noTonyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA MW HeKOja Apyra TeYHOCT 1 He nakHeTe
ro nop Yelma. 3a YMCTeHEe Ha MOTOPOT KOPUCTETE Camo BaxXKHa Kpra.

MpenynpepyBarbe

* [Npef NPBOTO KOPUCTEH-e Ha anapaToT TeMETHO UCUUCTETE M1 [efIoBUTE LWTO foaraaTt BO
[onup co xpaHata.
Mpen Aa ro BKIy4YWTE anapaToT, NpoBepeTe Aani HarNoHOT HaBeAeH Ha anapaToT
ofroBapa Ha HarmoHOT Ha JIoKaslHaTa eflekTP1YHa Mpexa.
Bo cnyyaj Ha owwTeTyBatbe, KabenoT 3a HamnojyBatbe Mopa Aa ro 3aMeHn KoMMnaHujaTa
Philips, omHocHO cepBuceH LieHTap oBnacTeH of Philips nnm nuua co cinyHm
KBanurKaLmm 3a ga ce n3berHe onacHoCT.
HemojTe fia ro KOpWCTWTE anapaToT ako NPUKIYYOKOT, KabenoT 3a HanojyBarse Un
HeKOj Apyr fieN e OLTeTeH.

* Hwikoral HemojTe fia ro KopucTUTe CafloT 3a GeHAyparse 3a Aa ro BKy4vyBaTe Ui
MCKyyyBaTe anapaToT.
Hyikoralu He ocTaBajTe ro anapaToT fa paboTu 6e3 Hapzsop.

+ OBOj anapat He cMeaT fa ro KopucraT Aella. AnapaToT 1 kabenoT YyBajTe rn noganeky
op fodat Ha felia.
AnapatuTe MoXe [a r'i KOpUCTaT SvLa CO OrpaHnyeHn hnsnuku, CEH30PHN UK
MeHTasIHM CNOCOBHOCTM UMW INLA CO HELIOCTATOK Ha MCKYCTBO W 3Haekbe, MOA Y108 Aa
ce nof Haa30p UK fda fobune ynatcraa 3a 6e306eHO KOpUCTEHE Ha anapaToT 1 a
pa3bupaaTt MOXHUTE ONacHOCTU.

+ [euaTta He cmeaT Aa cv Mrpaat co anapaTor.
HemojTe fia r’n fonuparte ceumnata, ocobeHo Kora anapaToT e MPUKIyYeH BO CTPYja.
Ceunnara ce MHOTy OCTpM.

* He cvnyBajTe Bpesia TEUHOCT BO Caf0T 3a bi1eHAMparbe 3aToa LUTO anapaTtoT MoXe Aa ja
ncdpnv Nopaay HeHadejHoO UCnyLUTare napea.
AnapaToT e HaMeHeT camo 3a yrnoTpeba Bo AOMaKNHCTBA.

BHumaHune

WcknyyeTe ro anapaTtoT v cekorall UCKiyYyBajTe ro of HamnojyBaHeTo ako ro octaBaTte
6e3 HaA30p, KaKo 1 Npep cKIonyBarbe, PAcKIoNyBarbe, YACTEHE UV NPUBANXKYBaHe
[0 0eNIoBUTE KOW MpW PaboTeH-ETO Ce ABMXKAT.

Hwukoral He KopucTeTe 4OAATOLM UK AeN0BU OF, APYrv NPOU3BOANUTENN LUTO He ce
npenopayaru o Philips. [Jokosiky KOpUcTvTe BakBM LOAATOLM UM A/I0BK, BaLLaTa
rapaHuyja Ke npecrtaHe fa Baxu.

He HagMuHyBajTe ja MakcMManHaTa 03Haka Ha cafoT 3a bneHamparse.

He HagMuHyBajTe rv MakCMManHUTe KONMYMHL 1 BpeMUHba Ha 06paboTka HaBeaeHW Ha
an. 2.

AnapaToT Moxe [a ce BKJTy4M camo ako cafloT 3a GieHamparbe € NpaBuaHO NocTaBeH Ha
MOTOpHaTa efMH1LA.

bneHnpep
MNpenynpenyBare

* Hwikoralu He cTaBajTe NpcTV UM NpeaMeTy BO CafioT 3a bNieHAvparbe foaeka paboTn
anaparor.
Mpep Aa ro noctaBUTe CafioT 3a beHAVParbe Ha MOTOPOT NPoBEpPeTe AaNu egvHMLATa
CO ceynna e CUrypHo NpuLBPCTeHa Ha CapoT 3a breHanparbe.
Mpuv ynotpebaTta UM YNCTeHETO HEMO]TE Aa v AoNMpaTe OCTpUTE PaboBM Ha
efMHMLaTa Co ceynna Ha 6aeHaepoT. Tre ce MHOrY OCTPY U TIECHO MOXeTe fia C T
nceyeTe NPCTUTE.
AKO ce 3arnaBv eguHMLaTa Co CeYnna, UCKITyyeTe ro anapaToT of, CTpyja npea fa r
OTCTPaHWTE COCTOJKUTE LLTO I Bn10KMpaaT ceunnara.

*+ Kora capoT 3a 61eHaMpatbe e NPOLUMPEH, KOPUCHUKOT He Tpeba BefiHaLl ia ro OTBOpa
cafoT 3a bneHavparbe 3a Aa nsberHe HeHadejHo Uchpnarbe Ha TEYHOCT U He Tpeba fa
ro KOPUCTY.

* 3a[da nocturHeTe nogobpwm pesynTtati Ha brnexavparbe, TEHHOCTUTE cekorall foAaBajTe
1 3aeJHO CO LIBPCTUTE COCTOjKM BO CAAOT 3a bneHamparbe. Hukorall He Gnexgvpajte
CaMOo LBPCTU COCTOjKU.

+ (nepeTe ja HacokaTa Ha O3HaKaTa 3a 3ak/nydyBatbe 3a 6e3befHo fa ro hukcvpare cagot
3a bneHpMparbe Ha NOAHOXETO Npep, bneHaMparbeTo.
Mpepn ynoTtpebaTta npoBepeTe fanu 3aNTUBHUOT MPCTEH € MPaBUIHO NMOCTaBeH Ha
efMHMLaTa Co ceunna 3a Aa He fojae A0 UCTypakbe 1 NpoTeKyBakbe.
Hemojte na bneHampare co rasvpaHy TEYHOCTU.

BHumaHune

3a Aa n3berHeTe onacHOCT Nopaaun ClyyajHO peceTrparbe Ha 3aluTuTaTa of,
nperpesamse, OBOj anapaT He CMeeTe Aa ro NPUKITyyYyBaTe Ha HagBopeLLeH ype[ 3a
NPEeKNHyBare Ha CTPYJHO KOJI0, KaKO LUTO € MPeKnHYBayoT CO TajMepcka KOHTPOa, Un
Ha CTPYjHO KOJ10 KO€e MporpammpaHo ce BKJy4yBa 1 UCKITy4yBa.

* HemojTe HenpaBWIHO Aa ro KOPUCTWTE anapaToT 3a Aa u3berHeTe noTeHUMjaiHm
nospeau.
Huikoralu HemojTe fia ro MoHWTe cafoT 3a bneHanparbe co COCTOjKM Yuja TemnepaTypa
e noronema of 60 °C.
HemojTe fa ro kopucTuTe cafoT 3a bneHanparbe BeHall OTKako Ke ro 13BaguTe of
MalUVHa 3a MyieHse cafoBu unn o, hpuxkmnaep. OctaBeTe ro Ha cobHa TemnepaTtypa
Hajmanky 5 MUHyTV Npef ynoTpeba.
3a fa cnpeunTte NCTyparbe, HeMojTe [a ja HagMyHyBaTe O3HakaTa 3a MakcumasHa
KOMM4MHa Ha cafoT 3a bneHanparbe, 0cobeHo Kora KopucTuTe ronemMa 6p3nHa Ha
obpaboTka. HamaneTe ja KosmumMHaTa Ha cocTojkaTa LUTO CO3[aBa NeHa BO cafoT 3a
OneHpvparse.
AKoO ce 3anenu xpaHa Ha sufoT o, CafoT 3a bneHanparse, UCKy4yeTe ro anapaToT v
n3Bnevete ro kabenot of WTekep. MoToa co sionaTka OTCTpaHeTe ja XpaHaTta Of, SUAOT
Ha cagoT.
Hewmojte na ro octaBaTe anapatoT fAa paboTu NOLONrO Of eAHa MUHYTa 6e3 NpekuH.

+ Cekoralll 0CTaBajTe ro anapaTtoT Aa ce oflaau o cobHa Temnepatypa no obpaboTkaTa Ha
ceKoja KONMYMHa COCTOjKMN.
MpuTrCHeTe ro capoT 3a beHavparse Hafosy Co AflaHKaTa 3a [la 3arnoyHeTe co
6neHamparbe 1 KopucTeTe ja hyHKLmjaTa 3a NyncMparse Ha COOABETEH HAUMH.
HwvBo Ha Byyasa: Lc =86 dB(A)

BrpapeHa 6e36eaHocHa bpaBa

OBaa hyHKLMja OBO3MOXYBA BKJy4yBa-€ Ha anapatoT caMo ako cafoT 3a bneHavparse
€ NPaBWIHO NMOCTaBEH Ha MOTOPHATa eaMHNLIA. AKO CafoT 3a brieHanpars-e e NpaBuIHoO
nocTaBeH, BrpaeHaTa 6e3begHocHa 6paBa Ke ce oTkly4um. BpTeTe ro cafoT 3a
GneHavparbe Cé 4oAeka LEeNoCHO He Ce 3aKJlydm Ha NOAHOX|ETO CO MOTOPOT 3a Aa ce
0BO3MOXMW NPEKMHYBAYOT 3a BrpajeHaTa 6e3beaHocHa bpasa.

3awTuta of nperpesaHe

AnapaToT uMa 3alTuTa of nperpesarbe. Bo ciyyaj aa ce nperpee, anapaTtoT aBTOMaTCKu
Ke ce nckIy4m (Toa Moxke fa ce ciyuu Npwvi NperosiemMo onToBapyBakbe UK ako anapaTtot
He ce KOPUCTY BO COMNACcHOCT CO MHCTPYKLMIMTE BO YNaTCTBOTO 3a KOpUCTerse). AKO ce
CJly4m Toa, NPBO UCKJTyYeTe ro anapaToT 1 U3B/eYeTe ro kabenoT of CTpyja v ocTaBeTe ro
[N ce onaay fo cobHa Temnepatypa. [1otoa npoBepeTe fanu KONMYMHaTa Ha COCTOjKM
Kow rvi obpaboTysate ja HagMVHyBa KOIMYMHaTa HaBeeHa BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTeHe
WY flanu HeLwTo ja 6nokvpa eguHMLaTa co ceymna. MoToa BpaTeTe ro Nprkay4oKoT BO
LUTEKePOT 1 MOBTOPHO BKJly4YeTe ro anapaTor.

EnekTtpomarHeTHu nonuvta (EMF)
OBoj anapat of Philips e ycornaceH co cute cTaHgapam BO BPCKa Co eN1eKTpoMarHeTHUTe
nonurba (EMF).

Peunknupame
OBOj cMb0o 03HaYyBa fieka MPoM3BOA0T He cMee Aa ce hpsia co OOUYHNOT OTMNag,
of gomakunHcrsata (2012/19/EU).
MpuapyBajTe ce 40 3aKOHUTe BO BallaTa 3eMja 3a OAfeSIHO cobunparbe Ha
eNneKTPUYHNUTE 1 eNeKTPOHCKMTE NPOM3BOAN. MPaBUAHOTO hpfakbe Nomara BO
EEE CNpeYvyBarbeTO Ha HeraTVBHWUTE NOCIeAMLIM MO XUBOTHATa CpeMHa 1 YOBEKOBOTO
30pasje.
OcBeH aKo He e NoMHaKy Ha3HayeHo, Lienata ambanaxa Bo KyTujaTa e HanpaseHa of,
peumkMpaHa xapTwja; BuaeTe ja o3HakaTa PAP Ha kyTujaTa.

lapaHuuja 1 nogapLika

AKO BU € NOTPeBHO cepBUCHpatbe UV MHPOPMaLWMK, v nMaTte Npobnem, noceTeTe ja
Beb-cTpaHuLaTa Ha Philips Ha www.philips.com/welcome vnv obpatete ce Ha LieHTapoT
3a KOpUCHMYKa noaapLka Ha Philips Bo BalwaTa 3emja (TenedoHckmMoT 6poj ce Haora

BO MeryHapOAHMOT rapaHTeH NCT). AKO BO BalllaTa 3emja Hema LieHTap 3a KopncH1yKa
noaapLuKa, obpareTe ce Ha ToKaNHMOT Npofasay Ha npoussoan of Philips.

MoBeke MHOPMAaLML Ce AOCTaNHN Ha MHTEPHET, MOCETETE ja HallaTa BeG-CTPaHMLA WWW.
philips.com/support.

Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken.
Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar

+ Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook niet
onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de motorunit schoon te maken.
Waarschuwing

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de
plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten vervangen door Philips, een door
Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen beschadigd
zijn.

Gebruik de tumbler nooit om het apparaat in of uit te schakelen.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht

of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat nog in het
stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.

Schenk geen hete vloeistof in de tumbler. Dit kan door plotseling stomen uit het
apparaat worden geworpen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

Let op

Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het langere

tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt, schoonmaakt en delen
vastpakt die bewegen bij gebruik.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn
aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie

Overschrijd het maximumniveau op de tumbler niet.

Overschrijd de hoeveelheden en bereidingstijden aangegeven in afbeelding 2 niet.

U kunt het apparaat alleen inschakelen als de tumbler goed op de motorunit is geplaatst.

Blender
Waarschuwing

Let op

Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de tumbler terwijl het apparaat in werking is.
Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de tumbler bevestigd is voordat u de tumbler op
de motorunit bevestigt.

Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt of
schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt zich er makkelijk aan snijden.

Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de
ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Open de tumbler niet meteen nadat deze is uitgeschakeld. Er kan plotseling vloeistof
uitkomen en het kan zijn dat de tumbler niet meer te gebruiken is.

Doe vaste ingrediénten altijd samen met vloeistoffen in de tumbler voor betere
blendresultaten. Meng nooit alleen vaste ingrediénten.

Volg de draairichting die is aangegeven bij de vergrendeling om de tumbler stevig op de
voet te vergrendelen voordat u begint met blenden.

Zorg dat de afsluitring goed in de mesunit is geplaatst om lekken en morsen te
voorkomen.

Gebruik geen vloeistoffen met koolzuur om te blenden.

Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de
oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een externe
schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten op een
stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door het nutsbedrijf.

Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.

Vul de tumbler nooit met ingrediénten die heter zijn dan 60 °C.

Gebruik de tumbler niet meteen nadat u deze uit de vaatwasmachine of koelkast haalt.
Laat de kan ten minste 5 minuten op kamertemperatuur staan voor gebruik.
Overschrijd nooit de maximale volumeindicatie van de tumbler om morsen te
voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge snelheid laat werken.
Verminder de hoeveelheid ingrediénten die in de tumbler kunnen gaan schuimen.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er ingrediénten aan de
wand van de tumbler blijven kleven. Verwijder de ingrediénten vervolgens van de wand
met een spatel.

Laat het apparaat nooit langer dan 1 minuut onafgebroken werken.

Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.
Druk met uw handpalm op de tumbler om te beginnen met blenden en de pulsstand
goed te laten werken.

Geluidsniveau: Lc = 86 dB(A)

ngebouwde beveiliging

Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als u de tumbler goed
op de motorunit hebt bevestigd. Als de tumbler juist bevestigd is, wordt de ingebouwde
beveiliging ontgrendeld. Draai de tumbler totdat deze volledig is vergrendeld op de
motorunit om ervoor te zorgen dat de ingebouwde beveiligingsschakelaar is ingeschakeld.

Oververhittingsbeveiliging
Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Als het apparaat oververhit
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aakt, wordt het automatisch uitgeschakeld (dit kan voorkomen bij het verwerken van

harde ingrediénten of als het apparaat niet wordt gebruikt volgens de instructies in de
gebruiksaanwijzing). Als dit gebeurt, schakel het apparaat dan eerst uit en haal de stekker
uit het stopcontact en laat het apparaat vervolgens afkoelen tot kamertemperatuur.
Controleer vervolgens of de hoeveelheid ingrediénten die u verwerkt niet de vermelde
hoeveelheid in de gebruiksaanwijzing overschrijdt of als iets de mesunit blokkeert. Steek
vervolgens de stekker weer in het stopcontact en schakel het apparaat weer in.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot elektromagnetische
velden (EMV).

Recycling

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag

worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische

en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u negatieve gevolgen
mmmm voor het milieu en de volksgezondheid.

Tenzij anders aangegeven, is al het verpakkingsmateriaal in de doos gemaakt van

gerecycled papier; zie de PAP-markering op de doos.

Garantie en ondersteuning

Als uinformatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
www.philips.com/welcome of neem contact op met het Philips Consumer Care Centre in
uw land (u vindt het telefoonnummer in het 'worldwide guarantee'-vouwblad). Als er geen
Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Meer informatie is online beschikbaar. Ga naar onze website www.philips.com/support.

nnledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig
Les denne viktige informasjonen naye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere
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eferanse.

Fare

Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma heller ikke
skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til & rengjere motorenheten.

Advarsel

For du bruker apparatet for farste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med mat,
rengjores grundig.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet,
stemmer overens med nettspenningen.

Hvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som

er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, ledningen eller andre deler.
Bruk aldri mikserkannen til & sla apparatet av og pa.

La aldri apparatet ga uten tilsyn.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig
for barn.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Ikke bergr knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stremnettet. Knivene er svaert
skarpe.

Ikke hell varm veeske i mikserkannen, ettersom vaesken kan komme ut av apparatet igjen
i form av plutselig damp.

Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk..

Forsiktig

Sla av apparatet og koble fra stramforsyningen hvis apparatet star uten tilsyn, og for
montering, demontering, rengjering eller handtering av deler som beveger seg under
bruk.

Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt
anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Ikke overskrid maksimumsnivaet som er angitt pa mikserkannen.

Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i fig. 2
Apparatet kan bare slas pa hvis mikserkannen er montert riktig pa motorenheten..

Hurtigmikser
Advarsel

Forsiktig

Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i mikserkannen mens apparatet er i gang.
Kontroller at knivenheten er sikkert festet til mikserkannen fer du monterer
mikserkannen pa motorenheten.

Ikke bergr eggene pa knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller rengjer den.
De er sveert skarpe, og det er lett & skjeere seg pa dem.

Hvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner ingrediensene
som hindrer knivene i  ga rundt.

Nar mikserkannen er utvidet, ber brukeren ikke dpne mikserkannen med en gang for a
unnga vaeskesprut.

Bland alltid sammen vaesker og faste ingredienser i mikserkannen for a fa bedre miksing.
Du ma aldri mikse bare faste ingredienser.

Folg ldasemerkets retning for a lase mikserkannen pa sokkelen fer du starter.

Kontroller at gummipakningen er riktig plassert i knivenheten for 8 unnga sel og lekkasje
for bruk.

Ikke bland med kullsyreholdig vaeske.

For & unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles
ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stramforsyning via en ekstern bryterenhet, for
eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slas av og
pa av innretningen.

Ikke bruk apparatet galt for & unnga potensielle skader.

Ikke fyll mikserkannen med ingredienser som har en temperatur pa over 60 °C.

Ikke bruk mikserkannen rett etter at du har tatt den ut av oppvaskmaskinen eller
kjgleskapet. La den sta i romtemperatur i minst fem minutter for bruk.

For & unnga sel ber du ikke overskride maksimumsindikatoren for volum pa
mikserkannen, spesielt ved tilberedning ved hay hastighet. Reduser mengden av
ingrediensen som har tendens til & skumme i mikserkannen.

Hvis mat kleber seg til veggen pa mikserkannen, slar du av apparatet og kobler det fra
stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til & fierne maten fra veggen.

Ikke la apparatet kjore i mer enn ett minutt om gangen.

La alltid apparatet avkjgles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.
Trykk ned mikserkannen med handflaten for & starte blandingen og pulsere riktig.
Steyniva: Lc =86 dB (A)

nnebygd sikkerhetslas

Denne funksjonen sarger for at du bare kan sla pa apparatet nar du har satt mikserkannen
ordentlig pa motorenheten. Hvis mikserkannen er satt riktig pa, lases den innebygde
sikkerhetslasen opp. Drei mikserkannen til den er helt Iast til motorsokkelen for a sikre at
den innebygde sikkerhetslasbryteren er aktivert.

Overopphetingsvern

Apparatet er utstyrt med overopphetingsvern. Hvis apparatet blir overopphetet, slar det
seg automatisk av ( noe som kan skje ved tilberedning av mange ingredienser eller hvis
apparatet ikke brukes i henhold til instruksjonene i brukerhandboken). Hvis dette skjer,
ma du forst sld av og koble fra apparatet og la det avkjeles til romtemperatur. Deretter ma
du kontrollere at mengden ingredienser du tilbereder, ikke overstiger mengden som er
angitt i brukerhandboken, eller om noe blokkerer knivenheten. Stikk deretter stopselet i
stikkontakten, og sla pa apparatet igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philipsapparatet overholder alle standarder som gjelder elektromagnetiske felt (EMF).

Resirkulering

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU).
Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter.
Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative

mmmm konsekvenser for helse og milje.
Med mindre noe annet er angitt er all emballasje i esken laget av resirkulert papir.

Se PAP-merket pa esken.

Garanti og statte
Hvis du trenger service eller informasjon, eller hvis du har problemer, kan du besgke
nettstedet til Philips pa www.philips.com/welcome eller ta kontakt med Philips'
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orbrukerstatte der du bor (du finner telefonnummeret i det globale garantiheftet). Hvis det

ikke er noen forbrukerstatte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.
Du finner mer informasjon pa nettstedet vart, www.philips.com/support.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z tg ulotka
informacyjna i zachowaj jg w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj czedci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym pfynie. Nie optukuj jej
pod biezacg woda. Czesc silnikowa czysc wylgcznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z
Zywnoscia.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, Ze napiecie podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

*+ Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego
zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemus firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

+ Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesdci sg
uszkodzone.
Nigdy nie uzywaj kubka do witaczania lub wyfaczania urzadzenia.

+ Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

* Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza
zasiegiem dzieci.

+ Urzadzenia moga byc¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z urzadzen w bezpieczny sposéb oraz
zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawic sie urzgdzeniem.

* Nie dotykaj ostrzy, zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sa bardzo ostre.
Nie wlewaj goragcego ptynu do kubka, poniewaz w wyniku nagfego parowania moze on
wydostac sie z urzadzenia.
Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

Przestroga

W przypadku pozostawiania urzgdzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego
montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie wylacz urzadzenie i odiacz je od zrédta
zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridéw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w
wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriéw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na kubku.

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikdw ani czaséw przygotowania podanych na
rysunku 2.

Urzadzenie mozna wigczyc jedynie wtedy, gdy kubek blendera jest prawidtowo zatozony
na czes¢ silnikowa.

Blender
Ostrzezenie

Nigdy nie wkfadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do kubka podczas pracy urzadzenia.
* Przed zatozeniem kubka na czes¢ silnikowa sprawdz, czy czes¢ tnaca jest do niego dobrze
przymocowana.
Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i skfadania. S one bardzo
ostre i mozna sie nimi fatwo skaleczyc.
W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikow, ktore je blokuja, wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
* Po rozprezeniu kubka nie otwieraj go natychmiast, aby unikna¢ nagtego wybuchu cieczy
i zaprzestan uzywania.
Zawsze dodawaj ptyny do sktadnikéw statych w kubku, aby uzyskac lepsze efekty
miksowania. Nigdy nie miksuj tylko sktadnikéw statych.
Aby bezpiecznie zamocowac kubek na podstawie przed rozpoczeciem miksowania,
nalezy przekreci¢ je zgodnie z kierunkiem wskazanym na oznaczeniu blokady.
* Przed uzyciem upewnij sie, ze uszczelka jest prawidfowo umieszczona w czesci tnacej,
aby uniknac rozlania i wycieku.
W blenderze nie nalezy miksowac napojow gazowanych.
Przestroga

* Aby wyeliminowac niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania wyfacznika
termicznego, nigdy nie podiaczaj urzadzenia do zewnetrznego urzadzenia wiaczajacego,
np. wiacznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie wigczany i wytaczany
przez takie urzadzenie.

Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciafa.
Do kubka nie wolno wkfadac skfadnikéw o temperaturze wyzszej niz 60 C.

* Nie uzywaj kubka zaraz po wyjeciu go ze zmywarki lub lodéwki. Zanim go uzyjesz, niech
postoi co najmniej 5 minut w temperaturze pokojowej.

Aby zapobiec rozlewaniu, nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci
oznaczonego na kubku, zwlaszcza przy miksowaniu z duza predkoscia. Zmniejsz ilos¢
sktadnika, ktéry ma tendencje do spienienia sie w kubku.

Jesli sktadniki przywierajg do scianek kubka, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki usun sktadniki ze $cianek.

Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz przez jedna minute bez przerwy.

Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochfodzi sie ono do temperatury
pokojowe;j.

Docisnij dfonia kubek, aby rozpoczaé miksowanie i aby zapewnic prawidtowe
pulsowanie.

* Poziom hatfasu: Lc=86 dB (A)

Whbudowana blokada bezpieczeristwa

Ta funkcja powoduije, ze urzadzenie mozna wiaczyc jedynie wtedy, gdy kubek jest
prawidtowo zatozony na czesc silnikowa. Prawidtowe zamocowanie kubka powoduje
zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczenstwa. Obréc kubek tak, aby zostat catkowicie
zablokowany w podstawie silnika, aby zapewnic¢ wiaczenie wbudowanej blokady
bezpieczenstwa.

Ochrona przed przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wylaczy sie ono automatycznie (moze to mie¢ miejsce podczas przetwarzania
duzych ilosci produktéw lub gdy urzadzenie jest wykorzystywane w sposéb niezgodny z
instrukcja obstugi). W takim przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego i poczekaj, az ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie sprawdz, czy
ilos¢ miksowanych sktadnikéw nie przekracza ilosci wymienionej w instrukgji obstugi oraz
czy nic nie blokuje czesci tnacej. Nastepnie nalezy wiozy¢ wtyczke z powrotem do gniazdka
elektrycznego i ponownie wigczyc urzadzenie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.

Ochrona $rodowiska ] ]
- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega

selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuije, ze sprzet po

okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa

domowego. Uzytkownik ma obowiazek oddac¢ go do podmiotu prowadzacego

B ) cranie zuzytego sprzetu elektrycznego | elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki
lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potendjalng zawartos¢ niebezpiecznych substandji, mieszanin
oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com/welcome lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie
w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o
pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej www.philips.com/
support.

Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Importante
Leia cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o
para uma eventual consulta futura.
Perigo
Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira. Utilize
apenas um pano himido para limpar o motor.
Aviso

Limpe muito bem todas as pegas que entrarem em contacto com os alimentos antes de
utilizar o aparelho pela primeira vez.
Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes
deoligar.

*+ Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro
de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se
evitarem situagoes de perigo.

+ Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentagdo ou outras pecas estiverem
danificados.
Nunca utilize o copo para levar para ligar ou desligar o aparelho.

* Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

* Este aparelho ndo pode ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance das criancas.

* Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucoes relativas a utilizagdo segura do
aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.
As criangas ndo podem brincar com o aparelho.
N&o toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver ligada. As
ldminas sdo muito afiadas.
Nao verta liquido quente para o copo para levar, pois pode ser expelido para fora do
aparelho devido a um vapor repentino.

+ O aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica.

Atencéo

Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentagdo se o deixar sem supervisao,
antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar de pegas méveis em utilizagdo.

* Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo
tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessdrios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

* Nao exceda a indicacdo mdxima no copo para levar.

* Nao exceda as quantidades nem os tempos de processamento maximos indicados na Fig. 2.
O aparelho s6 pode ser ligado se o copo para levar estiver montado corretamente no motor.

Liquidificadora
Aviso

* Nunca introduza os dedos ou um objeto no copo para levar com o aparelho em
funcionamento.
Certifigue-se de que as laminas estdo bem montadas no copo para levar antes de o
montar no motor.
N&o toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando estiver a
manusea-las ou a lavé-las. Estas sdo muito afiadas e podera facilmente cortar os dedos.

+ Seaslaminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de retirar os
ingredientes que estdo a bloquear as laminas.
Quando o copo para levar é expandido, o utilizador ndo deve abrir imediatamente
0 copo para levar para evitar uma explosao de liquido repentina e a interrupcao da
utilizagdo.
Adicione sempre liquidos juntamente com ingredientes sélidos no copo para levar para
obter um melhor resultado de liquidificagdo. Nunca liquidifique apenas ingredientes
solidos.
Siga a instrucdo na marca de blogqueio para encaixar o copo para levar na base de forma
segura antes da liquidificacao.
Certifique-se de que o anel vedante estd encaixado corretamente na pega das laminas
para evitar derrames e fugas antes da utilizacao.

* Nao liquidifique com liquidos gaseificados.

Atencéo
Para evitar perigos devido a reposicdo inadvertida do dispositivo de corte térmico, este
aparelho ndo deve ser alimentado através de um dispositivo de ligagdo externa, como
um temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado
pelo utilitario.
Nao utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.
Nunca encha o copo para levar com ingredientes que estejam a uma temperatura
superior a 60 °C.
N&o utilize o copo para levar imediatamente depois de o retirar da maquina de lavar loica
ou do frigorifico. Deixe-o permanecer a temperatura ambiente durante 5 minutos, no
minimo, antes de usar.
Para evitar salpicos, ndo exceda a indicacdo de volume maximo no copo para levar,
especialmente se processar a uma velocidade elevada. Reduza a quantidade dos
ingredientes com tendéncia para formar espuma no copo para levar.
Se os alimentos aderirem ao copo para levar, desligue o aparelho e retire a ficha da
tomada. Em seguida, utilize uma espétula para soltar os alimentos.
N&o utilize o aparelho durante mais de um minuto de cada vez.
Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparacao de
cada dose.
Pressione o copo para levar com a palma da sua méo para iniciar a liquidificacdo e o
"Pulse" corretamente.

* Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A).

Fecho de seguranca incorporado

Esta funcionalidade assegura que sé pode ligar o aparelho se o copo para levar estiver
montado corretamente no motor. Se o copo para levar for montado corretamente, o
bloqueio de seguranca incorporado é desbloqueado. Rode o copo para levar até estar
totalmente bloqueado a base do motor para garantir que o botdo de bloqueio de
seguranga incorporado esta ativado.

Protecdo contra sobreaquecimento

O aparelho estd equipado com uma protecao contra sobreaquecimento. Se o aparelho
sobreaquecer, este desliga-se automaticamente (o que podera ocorrer durante

tarefas de processamento dificeis ou se o aparelho néo for utilizado de acordo com as
instrugdes no manual do utilizador). Se isto ocorrer, desligue e retire a ficha do aparelho

e deixe-o arrefecer até a temperatura ambiente. De seguida, verifique se a quantidade

de ingredientes que esta a processar ndo excede a quantidade indicada no manual do
utilizador ou se ndo hd nada a bloguear as laminas. Em seguida, volte a introduzir a ficha na
tomada elétrica e ligue novamente o aparelho.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips respeita todas as normas relacionadas com campos eletromagnéticos
(CEM).

Reciclagem
Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os
residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
N meio ambiente e para a satide publica.
Anéo ser que seja indicado em contrério, todos os materiais da embalagem sao
fabricados com papel reciclado, consulte a marca PAP na embalagem.

Garantia e assisténcia

Se precisar de assisténcia ou informagdes, ou se tiver algum problema, visite o website da Philips
em www.philips.com/welcome ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pais (pode encontrar o niimero de telefone no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um
Centro de Assisténcia ao Cliente no seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Estdo disponiveis mais informacdes online, visite 0 nosso website www.philips.com/support.

Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Important

Citeste cu atentje aceste informatii importante Tnainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le
pentru consultare ulterioara.

Pericol

* Nuintrodu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa. Pentru
curatarea blocului motor, utilizeaza numai o carpa moale.
Avertisment

+ Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele fnainte de a utiliza
aparatul pentru prima oara.

Inainte de a conecta aparatul, verifici dacé tensiunea indicatd pe aparat corespunde
tensiunii de alimentare locale.

+ Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna
de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

* Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt
deteriorate.

*Nu utiliza niciodata recipientul on-the-go pentru a porni sau opri aparatul.

* Nuldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

+ Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu Idsa aparatul si cablul sdu de
alimentare la indemana copiilor.

*+ Aparatele pot fi utilizate de cdtre persoane care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea Tn conditji de siguranta a aparatului si daca
nteleg pericolele pe care le prezinta.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

* Nuatinge lamele, in special atunci cdnd aparatul este in functiune. Lamele sunt foarte
ascutite.

* Nuturna lichid fierbinte in recipientul on-the-go, deoarece acesta poate fi evacuat din
aparat din cauza generdrii bruste de abur.

*+ Aparatul este destinat exclusiv uzului domestic.

Atentie

* Opreste aparatul si deconecteaza-l intotdeauna de la sursa de alimentare daca este ldsat
nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare, daca te apropii de piese mobile

He 3anonHsiTe ctakaH 6neHaepa Bbllle OTMETKN MaKCUMasibHOTO YPOBHSI.

He 3anonHsaNTe eMKOCTb Bbille MakKCManbHOW OTMETKY; BpeMs 00paboTku He AOIKHO
npeBbILLIaTh yKa3aHHoe Ha puc. 2.

MprBOP MOXHO BKIOUNTh, TOSILKO €C/v CTakaH bGreHfepa NpasuibHO YCTaHOBEH Ha
610K 3NeKTpoaBMraTens.

bneHpep
BHumaHume!

3anpeLLaeTcs onyckaTb NasbLbl MK Kakne-nmbo NnpeaMeTbl BHyTPb CTakaHa bnenaepa
BO BpeMsi paboTbl nprbopa.

lMepen Tem Kak yCTaHOBUTb CTakaH Ha 610K 3n1ekTpoasuratens, yoeamrecs, YTo HOXEBOM
610K XOPOLLO 3aKpensieH.

IMpw 0b6paLLeHn ¢ HoXeBbIM B110KOM B1eHAEpPa, @ Takxe BO BPEMSI €10 O4YNCTKM He
npvKacanTecs K pexyLLmmM KpasiM. OHY 04EHb OCTPbIE, U Bbl MOXETE MOPaHUTLCS.

B ciyyae 3aeaaHuis HOXeBOro 6710Ka OTKJIIOUMTE NPUOOP OT CeTW, a 3aTeM U3B/ekuTe
NPOLYKTbI, NPENATCTBYOLLME ABUKEHWNIO NE3BUIA.

Mocne cMeLnBaHUs NMOLOXANTE HEKOTOPOE BPEMS Nepes TEM, Kak OTKPbIBaTb KPbILLKY
CTakaHa; B MPOTVBHOM CJly4ae MOXeT MPOom30iTN pe3koe pa3bpbi3rnBaHme XNAKOCTH.
[ns 3chchekTMBHOIO CMeLLVBaHWS BCeraa 4ob6aBNsnTe XuUAKOCTb K TBEPALIM NPOAYKTam
B CTakaHe 6reHgepa. Hukoraa He cMeLLvBaiTe TONbKO TBepAble UHIPEaNEHTbI.

Mepen cMelIVBaHMEM ClefyiTe yKa3aTensaM Ha MexaHu3mMe B6110KMPOBKYM s durKkcaumm
CTakaHa Ha OCHOBaHWN.

lMepen NCnob30BaHWEM YCTPOMCTBA YOEANTECh, YTO YMNIOTHUTENBHOE KOSbLO
LOKHBIM 06Pa30M YCTaHOBEHO B HOXEBOM Bs10Ke 15t IPeAoTBpaLLEeHNs
pa3bpbI3rviBaHs 1 NpOTeYeK.

He ncnons3yiTe ¢ raanpoBaHHbIMM HANUTKaMMU.

BHumaHwne!

Bo n3bexaHvie BO3HNKHOBEHMS ONacHOM CUTyaLyn K13-3a ClydaiHoro cpabaTbiBaHs
MMaBKOro NpefoxXpaHUTens He nodkoyanTe Nprubop K BHELLHUM BbIK/IOYAIOLLM
YCTPOMCTBAM, TakvM Kak TaiMep, UK K CeTW, B KOTOPO BO3MOXHbI cOou nofaun
3N1eKTPONUTaHMS.

He ncnonb3ynTte nprbop B HenpeaHasHaueHHbIX 415 3TOro Lessx Bo n3bexaHune
nosy4eHus TpaBMm.

He nomelwuaiiTe B cTakaH bieHAepa MHrpeaneHTbl, TemnepaTtypa KoTopbix Bbile 60 °C.
He ncnonb3yinTe ctakaH bneHpepa cpasy nocsie ero U3BneveHns 13 nocyaoMoeqHow
MaLLUMHbI UK XONoANAbHYIKA. [1ogoxanTe He MeHee 5 MUHYT Nepes MCMosb30BaHNEM
(Npu1 KOMHaTHOM TemnepaType).

He HanonHsiiTe cTakaH 6eHaepa XuaKOCTbIO Bbille OTMETKM MaKCMasibHOro YPOBHSI.
3TO NPeAOTBPATUT BbINECKVBaHWE MHIPEAMEHTOB 13 CTakaHa 6ieHaepa, 0cobeHHO
npw 06paboTke Ha BbICOKOW CKOPOCTU. ECIM MHFpeMeHT BCMeHMBaETCs BHYTPU CTakaHa,
NCNOMb3yNTe MeHblLee KONMYeCTBO NPOoAyKTa.

Ecniv npofyKTbl HANMMAM Ha CTEHKW CTakaHa 6neHaepa, BbiKoumTe nprbop u
OTCOEVHUTE ero OT CeTU. 3aTeM CHUMMUTE NPOAYKTbI CO CTEHOK JIONATOYKOWN.

He BkstouarTe npubop 6ornee YeM Ha 1 MUHYTY HEMPEepPbLIBHOW PaboTb.

Bcerpa pasaiite nprbopy OCTbiTb 4O KOMHATHOM TeMMepaTypbl neper 06paboTkoin
cieaytoLen NopLMmn NPOayKTOB.

HapaBuTe Ha cTakaH NafoHbIO 418 JOMKHOIO CMEeLLMBAHNS U NYSIbCPOBaHNA.
YpoBseHb Lwyma: Lc =86 ab (A)

BcTpoeHHbI 3aMoK

STa yHKLMS obecneynBaeT BKIlOUYEHNE NPUOOPa, TONbKO ecIv cTakaH bnerpepa
NpaBUIbHO YCTaHOBNEH Ha B1oke 3nekTpoaBuraTens. Eciv crakaH 6neHaepa ycraHoBeH
NpaBWbHO, BCTPOEHHBIN dukcaTop ByaeT pa3bnoknposaH. loBopaymBaiiTe ctakaH, noka
OH He OyfeT NOMHOCTbIO 3aPUKCMPOBAH Ha B10Ke 3neKkTpoaBUraTess, YTobbl obecneynTb
aKTVBaLWMIO BCTPOEHHOTO B10KMpaTopa 6e30MacHOCTY.

3awuTa oT neperpesa

Mprbop ocHalLeH (yHKLMeR 3almTbl OT Neperpesa. B cyyae neperpesa nprbop
BbIK/OYaETCA aBTOMATUYECKN. Takas CUTyaLms MOXET BO3HUKHYTb Npu obpaboTke
60bLUVX MOPLNIA UK B Cllydae HecobofeHNs peKoMeHAaLUmi, OnUcaHHbIX B UHCTPYKLMN
Mo 3KcnnyaTaumm. ECnm 3To NnporsoLLno, BeIKtounTe Nprbop 1 OTKIoUUTE ero oT CeTy,
[anTe eMy OCTbITb 0 KOMHATHOW TemnepaTypbl. 3aTeM ybeauTech, 4To KONMM4ecTBo
obpabaTbiBaeMblX MHIPELNEHTOB He NPEBLILLAET 3HAYEHWM, yKa3aHHbIX B MHCTPYKLMM MO
3KCnUyaTaLmu, 1 4To HoxeBow 610K He 3ab10KkMpoBaH. 3aTeM CHOBa NoAK/oUUTe NpUbop
K 271€KTPOCETH 1 BKIIOYKTE ero.

SneKkTpoMarHuTHble nons (3MMM)
[anHbii nprbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAaPTaM Mo 31eKTPOMarHUTHbLIM noasmM (SMIT).

Ytunusaums

STOT CUMBOJ O3HAYAET, YTO NMPOLYKT HE MOXET BbITh YTUM3MPOBAH BMECTE C
6bITOBLIMU OTXOmamum (2012/19/EC).

BbINONMHSANTE pa3aenbHYIo yTUAM3aLMIO SNEeKTPUYECKMX U SN1EKTPOHHbIX M3Aenni
B COOTBETCTBUM C MPaBuIaMu, NPUHSATLIMU B BalLen cTpaHe. MNpasuibHast

I YTVV3aUya NOMOraeT NpeaoTBPaTuTb HeraTrBHOE BO3[eNcTBMe Ha

OKPY>aIOLLYI0 Cpefly V1 300POBbeE YenioBeka.

Ecnm He yKasaHo MHOe, Bce ynakoBOYHbIE MaTepuraibl B KOPOOKE N3roTOB/IEHbI 13
BTOPUYHON ByMaru; cM. Mapknposky PAP Ha kopobke.

TapaHTUsa 1 nopaepxka
[Ins nonyyeHvst LONONHUTENBHON MHDOPMALIK 1 OBCNYXMBAHWS UKW B ClyYae

n timpul utilizdrii sau pentru curatare.

Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se anuleaza.
Nu depasi gradatia maxima de pe recipientul on-the-go.

Nu depasi cantitatile si duratele de procesare maxime indicate in fig. 2.

BO3HVKHOBEHMS Npobnem nocetute Beb-canT Philips www.philips.com/welcome vnn
obpaTtuTech B LIEHTP noaaepkkun notpebutenei Philips B Bawwern ctpaHe (Homep TenedoHa
LieHTpa yKasaH Ha rapaHTUAHOM TanoHe). ECv B Ballen CTpaHe HeT LeHTpa NoaaepsKKu
notpebuTenen Philips, 0bpaTuTecs No Mecty NpruobpeTeHVs N3nenus.

BonbLue nHhopmaumm JOCTynHO B VIHTepHeTe Ha Hallem Beb-cainte www.philips.com/

+ Aparatul poate fi pornit numai daca recipientul on-the-go este corect asamblat pe blocul
motor.

Blender
Avertisment

* Nuintrodu niciodata degetele sau un obiect in recipientul on-the-go in timpul
functionarii aparatului.

* Asigura-te ca blocul tdietor este bine fixat pe recipientul on-the-go inainte de a monta
recipientul pe blocul motor.

* Nu atinge marginile tdioase ale blocului tdietor al blenderului atunci cand il manevrezi
sau il cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea tdia degetele foarte usor.

+ Daca blocul taietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.

* Daca recipientul on-the-go s-a dilatat, utilizatorul nu trebuie sa-I deschidd imediat pentru
a evita Improscarea brusca cu lichid si trebuie sa opreasca utilizarea.

+ Adauga intotdeauna lichide impreund cu ingredientele solide Tn recipientul on-the-go pentru
un rezultat mai bun de amestecare. Nu amesteca niciodata numai ingrediente solide.

+ Urmeaza directia marcajului de blocare pentru a bloca in siguranta recipientul on-the-go
pe baza Tnainte de procesare.

*+ Asigura-te ca garnitura de etansare este asezatd corect in blocul taietor pentru a evita
stropirea si scurgerile fnainte de utilizare.

* Nuamesteca cu lichide carbogazoase.

Atentie

* Pentru a evita pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a releului termic, acest aparat
nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutatie extern, cum ar fi un cronometru si nu
trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit regulat de catre aparat.

* Nu folosi gresit aparatul pentru a evita potentialele vatamari corporale.

* Nuumple niciodata recipientul on-the-go cu ingrediente mai fierbinti de 60 °C.

Nu utiliza recipientul on-the-go imediat dupa ce il scoti din masina de spalat vase sau din

frigider. Lasa-l la temperatura camerei timp de cel putin 5 minute inainte de utilizare.

Pentru a preveni vdrsarea, nu depasi gradatia maxima de volum de pe recipientul on-the-

go, in special cand folosesti o turatie ridicatd. Redu cantitatea de ingrediente care tind sa

facd spuma in recipientul on-the-go.

+ Daca alimentele se lipesc de peretii recipientului on-the-go, opreste aparatul si scoate-
din priza. Apoi utilizeaza o spatuld pentru a indeparta alimentele de pe peretii vasului.

* Nuldsa aparatul sa functioneze mai mult de un minut fara oprire.

* Lasa intotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesatd.

Apasa n jos cu palma recipientul on-the-go pentru a fncepe corespunzator procesarea si

functja Pulse.

* Nivel de zgomot: Lc =86 dB(A)

Dispozitivul de siguranta incorporat

Aceasta caracteristicd garanteazd cd aparatul poate fi pornit numai daca recipientul on-
the-go este asamblat corect pe blocul motor. Daca recipientul on-the-go nu este asamblat
corect, dispozitivul de siguranta incorporat va fi deblocat. Roteste recipientul on-the-go
pana cand este complet blocat pe baza motorului pentru a te asigura cd este activat
comutatorul dispozitivului de siguranta incorporat.

Protectie la supraincdlzire

Aparatul este echipat cu protectie la supraincalzire. Dacd aparatul se supraincalzeste, se
opreste automat (ceea ce s-ar putea intampla in timpul operatiilor dificile de procesare sau
daca aparatul nu este utilizat in conformitate cu instructjunile din manualul de utilizare).
Tn acest caz, Inti opreste si scoate din prizd aparatul si lass-l s& se réceascd la temperatura
camerei. Verificd apoi cantitatea de ingrediente pe care le procesezi pentru a te asigura ca
nu o depdseste pe cea mentionata in manualul de utilizare sau dacd ceva blocheaza blocul
taietor. Apoi introdu stecherul inapoi in priza de alimentare si reporneste aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdampuri electromagnetice (EMF).

Reciclarea
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).
Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corectd contribuie la prevenirea consecintelor negative
Em  asupra mediului si asupra sanatatii umane.
Cu exceptia cazuluiin care se indicad altfel, toate materialele de ambalare din cutie
sunt fabricate din hartie reciclata; vezi marcajul PAP de pe cutie.

Garantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau intampini probleme, accesaza site-ul web Philips la
www.philips.com/welcome sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti Philips din
tara ta (numarul de telefon il poti gasi in brosura de garantie internationald). Daca in tara ta
nu exista un centru de asistenta pentru clientj, contacteaza distribuitorul Philips local.

Mai multe informatii sunt disponibile online. Te rugdm sa accesezi site-ul nostru web
www.philips.com/support.

Pycckun

BeepeHue

Mo3gpasnsieM ¢ NOKyNKow 1 npveeTcTeyem B kiybe Philips!

YT06bI BOCMONB30BaThCS BCEMM NMPenMyLLIeCTBaMM noaaepkku Philips, 3apernctpupyite
npoAaykT Ha cante www.philips.com/welcome.

BaxkHasi HgopmaLums

Mepep HavyanoM akcrIyaTaLmmn Nprbopa BHUMATENbHO 03HAKOMbTECh C HACTOALLM
OyKJIETOM 1 COXpaHUTe ero A5 AanbHenLLIero NCrnosnb3oBaHNns B KayecTe CrpaBoOYHOro
MaTepuana.

OnacHo!

* 3anpetlaetcs norpyatb 610K 3NeKTPOABUraTeNs B BOLY UM APYrve XUAKOCTY,
a Takxe MPOMbIBATb €ro Nog, cTpyelt Bofsl. 415 ouncTkn 610Ka 3nekTponsuratens
NOJIb3YNTECh TOMIbKO BAAXHOW TKaHbHO.

BHumaHue!

+ lepepn nepBbIM NpUMeHeHeM Nprbopa TLLATeIbHO NPOMOWTE BCe AeTanw, KoTopble
ByayT conpuKacaTbes ¢ MULLEBLIMU MPOAYKTaMMU.

* Tepen nogktodeHvem nprbopa yoeamTecs, YTo ykazaHHOe Ha HeM HamnpsikeHue
COOTBETCTBYET HaNPSXXEHWIO MECTHOW 311eKTPOCETH.

* B aiyyae noBpexaeHyisi CETeBOro LLIHypa ero HeobxoAMMOo 3aMeHNTb. YTobbI
obecneymnTb BesonacHyio skcrnyaTaLmio Nprudopa, 3ameHsINTe LLIHYP TONbKO B
aBTOPU30BaHHOM CePBUCHOM LieHTpe Philips 1nun B cepBUCHOM LIEHTPE C NepcoHanom
BbICOKOW KBanudukaumu.

support.

Slovencina

Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spoloc¢nosti Philips.
Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt
na lokalite www.philips.com/welcome.

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dolezité informacie a uschovajte si ich
pre pripad potreby v budtcnosti.

Nebezpecenstvo

Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod
teclicou vodou. Na istenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihkd utierku.

Varovanie

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne odistite v3etky stciastky, ktoré pridu do styku s
potravinami.

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni zhoduje

s napatim v sieti.

V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat vymenit v spolo¢nosti
Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb,
aby sa predislo moznym rizikam.

Zariadenie nepouZzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné suciastky poskodené.
Nikdy nepouzivajte pohdr na zapnutie alebo vypnutie zariadenia.

Zariadenie nikdy nenechdvajte spustené bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu
deti.

Zariadenia moézu byt pouzivané osobami, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo nemajui dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Nedotykajte sa ¢epeli, najmé ked'je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne
ostré.

Do pohara nenalievajte horticu kvapalinu, pretoze moze dojst k jej vyprsknutiu zo
zariadenia v dosledku ndhleho navalu pary.

Zariadenie je urcené vylu¢ne na pouzivanie v domacnosti..

Upozornenie

Vypnite zariadenie a vZdy ho odpojte od zdroja napajania v pripade, Ze ho nepouzivate,
a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripajanim pohyblivych casti, ako aj pred
Cistenim.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo,
ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouZijete, zaruka straca platnost.

Neprekracujte znacku maximalnej Grovne na pohari.

Neprekracujte maximalne mnozstva a doby spracovania, ktoré st uvedené na obr. 2.
Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne nasadeny
pohar.

Mixér
Varovanie

Kym zariadenie pracuje, do pohdra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

Pred upevnenim pohara na pohonnti jednotku sa uistite, Ze nastavec s ¢epelami je
bezpecne upevneny k poharu.

Pri narabani so zariadenim alebo jeho cisteni sa nedotykajte reznych hran nastavca s
Cepelami mixéra. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat prsty.

Ak sa nadstavec s Cepelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom
uvolnite suroviny, ktoré blokuju c¢epele.

Ked'sa pohar roztiahne, pouzivatel by nemal pohdr okamzite otvarat, aby sa predislo
nahlemu vyprsknutiu tekutiny, a mal by ho prestat pouzivat.

Na dosiahnutie lepsich vysledkov mixovania vzdy davajte do pohdra tuhé suroviny spolu s
tekutinami. Nikdy nemixujte iba tuhé suroviny.

Riadte sa smerom znacky uzamknutia, aby ste pred mixovanim bezpecne zaistili pohar na
zakladni.

Uistite sa, Ze je tesniaci krizok spravne umiestneny v nadstavci s Cepelami. Zabranite tak
rozliatiu a Uniku surovin pred pouzitim.

Nemixujte suroviny so sytenou tekutinou.

Upozornenie

Aby ste predisli nebezpecenstvu netimyselného vynulovania tepelného odpojenia, toto
zariadenie nesmiete napéjat prostrednictvom externého spinacieho zariadenia, ako je
napriklad casovag, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina
vramdi verejnych sluZieb.

Zariadenie pouzivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.

Do pohéra nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje 60 °C.

Nepouzivajte pohar, ktory ste prave vybrali zumyvacky riadu alebo chladnicky. Pred
pouzitim ju nechajte pri izbovej teplote aspor 5 min, aby sa prispdsobila teplote okolia.
Aby ste predisli rozliatiu, pohdr naplfite len po znacku maximalneho objemu , najma ak
pouZijete vysoku rychlost spracovania. Znizte mnozstvo prisad, ktoré maju tendenciu

v pohari penit.

Ak sa jedlo prilepi k stene pohdra, zariadenie vypnite a odpojte od siete. Potom pomocou
varesky odstrarite jedlo zo steny.

Zariadenie nenechavajte pracovat bez prestavky dlhsie ako jednu minutu.

Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.
Stlacte pohar dlariou, aby sa zacalo spravne mixovanie a funkcia impulzu.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpeduje, Ze zariadenie je moZné zapnut len v pripade, ak je pohar

spravne nasadeny na pohonnu jednotku. Pri sprdvnom nasadeni pohdra sa zabudovany
bezpecnostny zamok odisti. Otacajte poharom, kym nie je Gplne zaisteny k zakladni motora,
aby ste sa uistili, ze je aktivovany zabudovany bezpecnostny zamok.

Ochrana proti prehriatiu

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne (to sa mdze stat pocas naro¢ného spracovania surovin alebo ak sa zariadenie
nepouziva v stllade s pokynmi v ndvode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie,
odpojte ho od siete a nechajte ho vychladnut na izbovu teplotu. Potom skontrolujte, ¢i

He nonb3syinTeck Nprubopom, ecnvi ceTeBOW LLHYP, ceTeBas BUIKa UW Apyrvie AeTanv
NOBPEX/IEHbI.

He ncnonb3yite crakaH GneHaepa Ans BKAOYEHWS UK BbIKIIOYeHs npubopa.
3anpellaeTca OCTaBNsATh BKIIIOUYEHHbIV Nprbop 6e3 npucmoTtpa.

[aHHbIi nprbop He npedHasHavueH Ans feteil. XpaHuTe npubop 1 WHYP B HEAOCTYNHOM
ONs OeTen mecre.

JInua ¢ orpaHnyeHHbIMM U3UYECKUMU MW UHTENNEKTYaNbHbIMU BO3MOXHOCTAMM,
a TaKke LA ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHVAMMW MOTYT MOJIb30BaThCA STUM
MPrGOPOM TONLKO NOA MPUCMOTPOM APYIUX MWL, AV NOCIIE MHCTPYKTUPOBaHIS O
6e30nacHOM 1CNonb30BaHNK NPUBopPa 1 NOTeHLMaNbHbIX ONacHOCTAX.

He no3sonsnTte geTam Urpats ¢ NPMGOPOM.

He npukacaiTech K HoXam, ecsin NPUbop NOAKIIIOUEH K 31eKTpoceTW. Jle3B1s O4eHb
ocTpble!

Bo n3besxaHune oxora NapoM He HanBaTe ropsyyto XUAKOCTb B CTakaH bneHaepa.
[aHHbI Nprbop NpeAHa3HaueH TObKO 15 UCNOSb30BaHUSA B JOMALLHNX YCIIOBUAX.

BHumaHune!

OcTaBnss npybop 6e3 NPUCMOTPa, a Takxe neper, cOopkor, Pa3dopKON U O4NCTKOM
1 Npexze Yem nprikacaTbes K ABMXKYLLMMCA YacTaM, BCeraa BblkliodarTe nprubop 1
OTKJTIOYalTE €ro OT UCTOUHMKA NMUTAHUS.

3anpeLlaeTcs Nonb30BaTbCs KaKUMU-MO0 akceccyapamMmn Unm feTansamu Apyrmx
npou3BoOAuTENeN, a Takxke akceccyapaMu 1 AeTansiMu, He MMEOLLMMU CreLmanbHON
pekomeHgaumm Philips. Mpu ncnonb3oBaHWM Takmx akceccyapos v AeTanem
rapaHTUHble 0bs3aTeNbCTBa TEPSIOT CUITY.

mnozstvo spractvanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené v ndvode na pouzivanie
alebo ¢i nieco neblokuje nastavec s cepelami. Potom zariadenie znova pripojte k elektrickej
zasuvke a zapnite ho.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v stlade so vsetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF).

Recyklacia
Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komundlnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit

EEm negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Ak nie je uvedené inak, vsetok baliaci material v Skatuli je vyrobeny z recyklovaného

papiera; pozrite oznacenie PAP na skatuli.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo méate problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Philips www.philips.com/welcome alebo sa obrétte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolo¢nosti Philips vo vasej krajine (telefénne Cislo strediska najdete v priloZzenom
celosvetovo platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza,
obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Dalsie informacie najdete online, na nasej webovej lokalite www.philips.com/support.




Slovenscina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsu!

Ce zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek registrirajte na spletnem
mestu www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta pomembna navodila in jih shranite za
poznejso uporabo.

Nevarnost

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter je ne
spirajte pod pipo. Motorno enoto oistite z vlazno krpo.

Opozorilo

Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano.
Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na
aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.
Loncka ne uporabljajte za vklop ali izklop aparata.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.
Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljucen na elektricno omreZzje. Rezila so
zelo ostra.

V loncek ne vlivajte vroce tekocine, ker lahko ob nenadnem izpustu pare brizgne iz
aparata.

Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

Ce aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, oistite ali se
priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in izkljucite iz napajanja.
Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Uporaba taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.

Ne prekoracite maksimalne koli¢ine, oznacene na lonc¢ku.

Ne prekoracite maksimalnih kolicin in ¢asov obdelave, navedenih na sl. 2.

Aparat je mogoce vklopiti samo, Ce je loncek pravilno nameséen na motorni enoti.

Mesalnik
Opozorilo

Med delovanjem aparata v loncek ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.
Preden loncek namestite na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota
zanesljivo pritrjena na nanj.

Ko drzite ali Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri,
zato se lahko hitro ureZete.

Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in Sele nato
odstranite hrano, ki blokira rezila.

Ce se loncek razsiri, ga ne odprite takoj, da ne bo iz njega brizgnila teko¢ina. Prenehajte
z uporabo.

Mesanje bo ucinkovitejse, ce v loncek dodate tekocino in trdne sestavine hkrati. Ne
mesajte samo trdnih sestavin.

Pred mesanjem varno namestite loncek na podstavek, pri ¢emer upostevajte oznako za
smer zaklepa.

Pred uporabo mora biti tesnilo pravilno namesceno na rezilno enoto, da se prepreci
razlivanje in kapljanje.

Za mesanje ne uporabljajte tekocine z ogljikovim dioksidom.

Pozor

Da bi preprecili nevarnost zaradi napa¢no ponastavljene termicne varovalke, aparata
ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je casovnik, ali na tokokrog, ki ga
pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.

Loncka ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 60 °C.

Loncka ne uporabljajte takoj za tem, ko ste ga vzeli iz pomivalnega stroja ali hladilnika.
Pred uporabo jo vsaj 5 minut pustite na sobni temperaturi.

Da preprecite polivanje, ne prekoracite najvecje kolicine sestavin, oznacene na loncku,
predvsem e mesalnik deluje pri visoki hitrosti. Zmanjsajte koli¢ino sestavine, ki se v
loncku rada peni.

Ce se hrana prime stene lonc¢ka, aparat izklopite in izkljucite z napajanja. Nato z
lopatico odstranite hrano s stene.

Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot eno minuto.

Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Loncek pritisnite z dlanjo navzdol, da za¢nete z meSanjem in pulzno obdelavo.

Raven hrupa: Lc =86 dB (A)

Vgrajena varnostna klju¢avnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo, Ce ste loncek pravilno namestili
na motorno enoto. Ce je lon¢ek name$¢en pravilno, je vgrajena varnostna klju¢avnica
odklenjena. Loncek sukajte, dokler ni povsem zaklenjen na motorno enoto. Tako
zagotovite, da je vgrajena varnostna klju¢avnica omogocena.

Zascita pred pregrevanjem j

Aparatima zascito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi (kar se
lahko zgodi med obdelavo vedje kolicine ali ¢e aparata ne uporabljate v skladu z navodili
v tem priro¢niku). Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite ter pocakajte, da

se ohladi na sobno temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete,
presega kolicino, ki je navedena v uporabniskem priro¢niku, ali da ni prislo do blokiranja
rezilne enote. Nato omrezni vtikac prikljucite na napajalno vti¢nico in znova vklopite
aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF).

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi

gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih

izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih

mmmm Vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Ves embalazni material v skatli je izdelan iz recikliranega papirja, razen ce je

navedeno drugace. Oglejte si oznako PAP na Skatli.

Garancija in podpora

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
www.philips.com/welcome ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom
v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi tak$nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Vec informacij je na voljo na spletu. Obiscite nase spletno stran www.philips.com/

Mbrojtja nga mbinxehja

Pajisja vjen e pajisur me mbrojtje nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket vetiu
(gé mund té ndodhé gjaté punéve me shumé procesim ose nése pajisja nuk pérdoret
sipas udhézimeve té manualit té pérdorimit). Nése ndodh dicka e tillé, fillimisht fikeni dhe
higeni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet né temperaturé ambienti. Pastaj kontrolloni
nése sasia e pérbérésve qé po procesoni nuk tejkalon sasiné e pérmendur né manualin e

support. pérdorimit ose nése dicka bllokon njésiné e teheve. Pastaj vendoseni spinén né prizé dhe
rindizeni pajisjen.
h . Fushat elektromagnetike (EMF)
S qlp Kjo pajisje "Philips" pajtohet me té gjitha standardet né lidhje me fushat elektromagnetike
(EMF).
Hyrje Riciklimi

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni produktin né
fagen www.philips.com/welcome.

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos e shpélani
né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta pastruar njésiné e motorit.

Paralajmérim

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét qé bien né
kontakt me ushgimin.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon
me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké
servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré
gé té shmangni rreziget.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té démtuara.
Mos e pérdorni kurré gotén e pérzierjes pér ndezjen dhe fikjen e pajisjes.

Mos lini gé pajisja té punojé pa mbikéqgyrje.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve
ku mund té arrihet nga fémijét.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese ose
mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren

ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata kuptojné rreziget e
pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Tehet jané shumé té
mprehta.

Mos hidhni [éng té nxehté né gotén e pérzierjes pasi mund té flaket jashté pajisjes pér
shkak té avullimit té papritur.

Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

Kujdes

Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushqgimi elektrik nése nuk éshté nén
mbikéqyrje dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve gé Iévizin apo
pastrimit.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo qé nuk
rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla,
garancia juaj béhet e pavlefshme.

Mos e tejkaloni treguesin e maksimumit né gotén e pérzierjes.

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né fig. 2.
Pajisja mund té ndizet vetém nése gota e pérzierjes éshté montuar sakté né njésiné e
motorit.

Mikseri
Paralajmérim

Mos fusni kurré gishtat apo ndonjé objekt né gotén e pérzierjes kur pajisja éshté né
puné.

Sigurohuni gé njésia e teheve té shtréngohet miré né gotén e pérzierjes pérpara se ta
montoni kété né njésiné e motorit.

Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave kur e manovroni apo pastroni. Ato jané
shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.

Nése njésia e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit qé
bllokojné thikat.

Kur gota e pérzierjes éshté zgjeruar, pérdoruesi nuk duhet ta hapé menjéheré pér té
evituar flakjen e Iéngut dhe ndalimin e pérdorimit.

Pér njé pérzierje mé té miré, gjithmoné shtoni léngje né gotén e pérzierjes sé bashku
me pérbérésit e ngurté. Asnjéheré mos pérzieni vetém pérbérés té ngurté.

Ndigni udhézimin e shenjés sé kycjes pér té kycur si¢c duhet gotén e pérzierjes né
bazament pérpara pérzierjes.

Sigurohuni qé unaza izoluese té jeté vendosur si¢ duhet né njésiné e thikés pér té
evituar derdhjen dhe rrjedhjen pérpara pérdorimit.

Mos pérzieni me léng té gazuar.

Kujdes

Pér té evituar rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté té kufirit termik,
kjo pajisje nuk duhet ushqyer pérmes njé pajisjeje té jashtme me celés, si p.sh. me
kohématés, apo ndonjé gark gé ndizet e fiket rregullisht nga operatori elektrik.

Pér té shmangur Iéndime té mundshme, mos e keqpérdorni pajisjen.

Mos e mbushni kurré gotén e pérzierjes me pérbérés mé té nxehté se 60°C.

Mos e pérdorni gotén e pérzierjes menjéheré pas nxjerrjes nga enélarésja apo
frigoriferi. Léreni té géndrojé né temperaturé ambienti pér sé paku 5 minuta pérpara
pérdorimit.

Pér té shmangur derdhjen, mos e tejkaloni treguesin e volumit maksimal né gotén e
pérzierjes, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Uleni sasiné e pérbérésit gé mund
té nxjerré shkumé né gotén e pérzierjes.

Nése ushqgimi ngjitet né faget e brendshme té gotés sé pérzierjes, fikeni pajisjen dhe
higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr ushgimin nga muri.

Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se njé minuté pér rast.

Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi gé procesoni.
Shtyjeni gotén e pérzierjes pér poshté me péllémbé pér té filluar pérzierjen dhe
pulsimin si¢ duhet.

Nivelii zhurmés: Lc = 86 dB(A)

Siguresé e integruar

Ky funksion garanton gé té mund ta ndizni pajisjen vetém nése gota e pérzierjes éshté
montuar sakté te njésia e motorit. Nése gota e pérzierjes nuk éshté montuar sakté,
aktivizohet siguresa e integruar. Rrotullojeni gotén e pérzierjes derisa té fiksohet
plotésisht né bazamentin e motorit pér t'u siguruar gé té aktivizohet siguresa e integruar.

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té

shtépisé (2012/19/BE).
Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe

elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mmmm Mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Pérveg nése pércaktohet ndryshe, i gjithé materiali i paketimit né kuti éshté prej
letre té ricikluar; shikoni markimin PAP né kuti.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju duhet servis apo informacion né rast problemi, vizitoni fagen e "Philips" né
internet né adresén www.philips.com/welcome ose kontaktoni me gendrén e shérbimit
té klientit té "Philips" pér shtetin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né fletushkén e
garancisé ndérkombétare). Nése nuk ka gendér té kujdesit pér klientin né shtetin tuaj,
shkoni te shitési lokal i "Philips".

Mé shumé informacion ofrohet né internet. Vizitoni fagen toné: www.philips.com/
support.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

Opasnost

* Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod slavinom.

Za ciscenije jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.
Upozorenje

- Pre prve upotrebe temeljito ocistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama.

* Pre ukljuc¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu
lokalne mreZe.

*+ Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili na sli¢can nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

+ Nemojte koristiti posudu za miksovanje da biste ukljucivali i iskljucivali aparat.

+ Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

+ Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

+ Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

+ Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

* Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na elektri¢cnu mrezu.
Seciva su veoma ostra.

- Nemojte da sipate vrucu te¢nost u posudu za miksovanje zato Sto moze da bude
izbacena iz aparata usled iznenadnog ispustanja pare.

* Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Opomena

Iskljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora

i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se pomeraju tokom upotrebe ili
ciscenja.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporudila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Nemojte prekoraciti oznaku za maksimalnu koli¢inu na posudi za miksovanje.
Nemojte da prekoracujete maksimalne kolicine i vremena obrade koji su navedeni na
sl. 2.

Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda za miksovanje pravilno postavljena na
jedinicu motora.

Blender
Upozorenje

Dok aparat radi, u posudu za miksovanje nikako nemojte da gurate prste ni bilo kakve
druge predmete.

* Pre montiranja posude za miksovanje na jedinicu motora proverite da i je jedinica sa
secivima dobro pricvrs¢ena na posudu za miksovanije.
Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga distite ili njime rukujete. One
su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.
Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektri¢cne mreze pre uklanjanja
sastojaka koji blokiraju seciva.

+ Kada se posuda za miksovanje prosiri, korisnik ne bi trebalo odmah da je otvara kako bi
izbegao iznenadno prskanje tecnosti i trebalo bi da prekine koris¢enje.
Uvek dodajte te¢nosti sa ¢vrstim sastojcima u posudi za miksovanje da biste dobili bolji
rezultat. Nikada nemoijte da pasirate samo cvrste sastojke.

* Pratite smer oznake za zakljucavanje da biste bezbedno fiksirali posudu za miksovanje
na postolje pre pasiranja.
Proverite da i je zaptivni prsten pravilno postavljen u jedinicu sa secivima da biste
izbegli prosipanje i curenje pre upotrebe.
Nemojte da pasirate sa gaziranom te¢noscu.

Opomena

+ Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moZze da dode zbog slu¢ajnog resetovanja
zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete preko spoljnog uredaja za
prekidanje strujnog kola, kao sto je prekidac sa tajmerskom kontrolom, niti na strujno
kolo koje se programirano ukljucuje i iskljucuje.

* Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.

* Posudu za miksovanje nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 60 °C.

Nemojte da koristite posudu za miksovanje neposredno nakon $to je izvadite iz masine
za sudove ili frizidera. Pre upotrebe ostavite je da stoji na sobnoj temperaturi bar 5
minuta.

+ Da biste sprecili prosipanje, nemojte da prekoracite indikator maksimalne zapremine
na posudi za miksovanje, narocito kada obradujete velikom brzinom. Smanjite koli¢inu
sastojka koji moZze da stvori penu u posudi za miksovanje.

Ako se hrana zalepi za zid posude za miksovanje, iskljucite aparat i izvucite kabl iz
struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.
Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 1 minuta bez pauze.

+ Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju
obradite.

+ Dlanom pritisnite posudu za miksovanje da biste pravilno pokrenuli pasiranje i pulsnu
funkciju.

+ Jacina buke: Lc =86 dB (A)

Ugradena bezbednosna brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste ispravno postavili
posudu za miksovanje na jedinicu motora. Ako je posuda za miksovanje ispravno
postavljena, ugradena bezbednosna brava ¢e se otkljucati. Rotirajte posudu za miksovanje
dok se potpuno ne fiksira na postolje sa motorom da biste obezbedili aktivaciju ugradene
bezbednosne brave.

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuditi
(do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslova ili u slucaju da se aparat ne koristi u
skladu sa uputstvima iz korisni¢kog priru¢nika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i
izvucite kabl iz struje i ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da
koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja je navedena u korisnickom
priru¢niku i da nesto ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim vratite utikac u zidnu uti¢nicu i
ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF).

Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kuénim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih
mmmm Posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Osim ako nije drugacije navedeno, sav materijal za pakovanje u kutiji je
napravljen od recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Garancija i podrska

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com/welcome ili se obratite centru
za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronaci na
medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

Vise informacija je dostupno na mrezi, posetite nasu web lokaciju www.philips.com/
support.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

Viktigt

Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den
for framtida bruk.

Fara

+ Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och skélj den inte
under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra motorenheten.
Varning

Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du anvander
apparaten for forsta gangen.
Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten éverensstammer med den
lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.
Om néatsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.
Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del &r skadad.
Anvéand aldrig drickmuggen for att sla pa eller stanga av apparaten.
Ldmna inte apparaten obevakad nar den arigang.
Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.
Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker under tillsyn eller om
de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de eventuella
medférda riskerna.
Barn ska inte leka med produkten.
Vidror inte knivarna, i synnerhet inte ndr apparaten ar ansluten till elnatet. Knivarna ar
mycket vassa.
Hall inte varm vatska i drickmuggen eftersom den kan sténka ut fran apparaten vid
plotslig angbildning.
Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

Varning

Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden om du lamnar apparaten obevakad
och innan du monterar, tar isar, ror vid delar som rér sig under anvandning eller rengér
den.

* Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen
har rekommenderats av Philips. Om du anvénder sadana tilloehor eller delar galler inte
garantin.

Fyll inte drickmuggen 6ver maxmarkeringen.

+ Overskrid inte de maximala mingderna och tillredningstiderna som anges i bild 2.

Apparaten kan bara slas pa om drickmuggen ar korrekt monterad.

Mixer
Varning

Stoppa inte ned fingrarna eller nagot féremal i drickmuggen nér apparaten arigang.
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+ Setill att knivenheten ar ordentligt fastsatt i drickmuggen innan du monterar
drickmuggen pa motorenheten.

* Vidror inte eggarna pa mixerns knivenhet vid hantering eller rengéring. De ar mycket
vassa och du skulle latt kunna skéra fingrarna.

* Om knivenheten fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort ingredienserna som
blockerar knivarna.

* Om drickmuggen expanderar ska anvandaren stoppa anvandningen och inte 6ppna
drickmuggen omedelbart for att undvika att vatskan stanker ut.

+ Tillsatt alltid vatskor tillsammans med fasta ingredienser i drickmuggen for battre
mixningsresultat. Mixa aldrig endast fasta ingredienser.

* Foljlasmarkeringens riktning for att Iasa fast drickmuggen pa basenheten innan
mixning.

+ Setill att tdtningsringen sitter pa plats pa knivenheten for att undvika spill och lackage
fére anvandning.

* Mixa inte med kolsyrad vétska.

Varning

+ Foratt undvika fara till foljd av oavsiktlig aterstélining av vdrmebrytaren far apparaten
inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer, eller anslutas till en krets
som regelbundet slas pa och sténgs av via enheten.

* Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

* Fyll aldrig drickmuggen med ingredienser som ar varmare &n 60 °C.

* Anvand inte drickmuggen direkt efter att den har tagits ur diskmaskinen eller
kylskapet. Lat den sta i rumstemperatur i minst fem minuter fére anvandning.

* Forhindra spill genom att inte fylla drickmuggen mer an till den angivna maxnivan,
sarskilt om du kor enheten pa hoga hastigheter. Minska mangden ingredienser som
tenderar att skumma i drickmuggen.

* Om mat fastnar pa drickmuggens kanter stdnger du av apparaten och drar ur
kontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten fran sidorna.

+ Korinte apparaten langre an en minut at gangen.

* Lat alltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant den.

+ Tryck ned drickmuggen med handflatan for att starta mixningen och anvanda
pulsfunktionen korrekt.

* Ljudniva: Lc =86 dB(A)

Inbyggd sakerhetssparr

Den har funktionen gor att du endast kan sla pa apparaten om du har monterat
drickmuggen pa motorenheten pa ratt satt. Om drickmuggen har monterats korrekt
lases den inbyggda sékerhetssparren upp. Vrid drickmuggen tills den &r helt fastlast pa
motorbasenheten for att sakerstalla att den inbyggda sékerhetssparren har aktiverats.

Overhettningsskydd

Apparaten ar forsedd med dverhettningsskydd. Om apparaten blir dverhettad stangs den
av automatiskt (vilket kan handa under bearbetning av stora satser eller om apparaten
inte anvands enligt instruktionerna i anvandarhandboken). Om det hander stanger

du av apparaten, drar ur kontakten och later apparaten svalna till rumstemperatur.
Kontrollera sedan om du bearbetat stérre mangd ingredienser an maxméangden som
anges i anvandarhandboken eller om nagot blockerar knivenheten. Satt sedan tillbaka
stickkontakten i vdgguttaget och sla pa apparaten igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den hér apparaten fran Philips uppfyller alla standarder for elektromagnetiska falt (EMF).

Atervinning
Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna
(2012/19/EV).
Folj de regler som géller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
mmmm forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.
Savida inget annat anges éar allt forpackningsmaterial i forpackningen tillverkat
av atervunnet papper. Se PAP-markningen pa férpackningen.

Garanti och support

Om du behover service eller information eller har problem kan du ga till Philips

webbplats pa www.philips.com/welcome eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land
(telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt land
kan du vanda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

Mer information finns tillgénglig online. Besok var webbplats www.philips.com/support.

Giris

Satin alma tercihiniz igin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Griintintzt www.philips.com/
welcome adresinde kaydettirin.

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak

Uzere saklayin.

Tehlike

* Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta
durulamayin. Motor Unitesini sadece nemli bezle temizleyin.

Uyan

+ Cihaziilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin.

+ Cihaz prize takmadan 6nce, Ustlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle

Dikkat

+ Cihazin gézetimsiz birakilacagi durumlarda ve cihazi monte etmeden, sékmeden,
kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve temizlemeden 6nce mutlaka
cihazi kapatin ve glic kaynagi baglantisini kesin.

+ Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ézellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar
ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gegerliligini yitirir.

* Bardakta g6sterilen maksimum seviyeyi gecmeyin.

+ Sek. 2'de belirtilen maksimum miktarlari ve islem strelerini asmayin.

+ Cihaz yalnizca bardak motor Unitesine tam olarak oturtuldugunda calistirilabilir.

Blender
Uyari

+ Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla bardagin icine sokmayin.

+ Bardagi motor Uinitesine takmadan &nce bigak tnitesinin bardada guvenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

+ Blenderin bigak tnitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu
kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.

* Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri clkarmadan énce cihazin fisini
cekin.

+ Bardak genislediginde, kullanici ani sivi sicramasini dnlemek icin bardagr hemen
acmamalidir ve kullanimi birakmalidir.

+ Dahaiyi bir karistirma sonucu elde etmek icin her zaman bardaga kati malzemelerle
birlikte sivi ekleyin. Kat malzemeleri asla tek basina karistirmayin.

+ Karistirma isleminden énce bardagi tabana iyice sabitlemek icin kilitleme isareti
yonunde dondurin.

+ Dokulmeyi veya sizintilari engellemek icin kullanimdan 6nce halka contanin bigak
Unitesine diizgln sekilde yerlestirildiginden emin olun.

+ Gazli sivilarla karistirmayin.

Dikkat

* Bucihaz, termal kesmenin yanlislikla sifirlanmasi nedeniyle tehlikeli bir duruma neden
olmamak iin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina ya da sebeke tarafindan
dizenli olarak acilip kapanan bir devreye kesinlikle baglanmamalidir.

* Olasi yaralanmalari 6nlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.

+ Bardagi 60°C'den daha yiksek sicaklikta malzemelerle kesinlikle doldurmayin.

* Bardagi bulasik makinesinden veya buzdolabindan ¢ikardiktan hemen sonra
kullanmayin. Kullanmadan 6nce oda sicakliginda en az 5 dakika beklemeye birakin.

+ Sigramayi dnlemek igin 6zellikle yiksek hizda islem yapiyorsaniz bardakta yer alan
maksimum seviye gostergesini gecmeyin. Bardaktaki kdpirmeye meyilli malzemenin
miktarini azaltin.

* Bardagin icine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini prizden ¢ekin. Ardindan
bir spatula ile yiyecegdi temizleyin.

+ Cihazi tek seferde bir dakikadan fazla calistirmayin.

* Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

+ Karistirma ve darbe islemini diizgtn bir sekilde baslatmak icin bardagi avcunuzla asagi
dogru bastirin.

+ GUrultt dizeyi: Lc = 86dB(A)

Dahili guvenlik kilidi

Bu 6zellik, sadece bardagi motor Unitesine dogru bir sekilde taktiginiz takdirde cihazi

calistirabilmenizi saglar. Bardak dogru bir sekilde takilmissa dahili gtvenlik kilidi agilir.

Dahili glivenlik kilidi anahtarinin etkinlestirildiginden emin olmak icin motor tabanina tam

olarak kilitlenene kadar bardagi donduran.

Asiriisinma korumasi

Bu cihaz asiri 1Isinma korumast ile donatilmistir. Cihaz asiri 1sinirsa otomatik olarak kapanir
(bol miktarda yiyecegin islendigi durumlarda veya cihaz kullanim kilavuzundaki talimatlara
uygun sekilde kullanilmadiginda gerceklesebilir). Bu durum gergeklesirse, dnce cihazi
kapatip fisini prizden ¢ikarin ve oda sicakligina soguyana kadar bekleyin. Ardindan
islediginiz malzeme miktarinin kullanim kilavuzunda belirtilen miktari asip asmadigini veya
herhangi bir nesnenin bicak Unitesini tikayip tikamadigini kontrol edin. Ardindan elektrik
fisini prize takin ve cihazi tekrar agin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazi elektromanyetik alanlar (EMF) hakkindaki tim standartlara uygundur.
Geri donlisim
Bu simge, Uriinuin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/EU).
Elektrikli ve elektronik trinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski trtinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi
mmmm Uzerindeki olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur.
Aksi belirtiimedikge, kutudaki tim ambalaj malzemeleri geri dondsttralmus
kagittan Gretilmistir. Kutudaki PAP isaretine bakin.

Garanti ve destek

Servise veya bilgiye ihtiyaciniz ya da bir sorununuz varsa litfen www.philips.com/
welcome adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri
Destek Merkezi'yle iletisim kurun (telefon numaralarini diinya capinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Msteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza gidin.

Daha fazla bilgiye cevrimici olarak ulasabilirsiniz. Litfen www.philips.com/support
adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

YKpaiHcbKa

ayni olup olmadigini kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler
tarafindan dedgistirilmesini saglayin.

Elektrik fisi, sebeke kablosu veya diger parcalari hasarliysa, cihazi kesinlikle kullanmayin.
Cihazi agmak veya kapatmak icin asla bardagi kullanmayin.

Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin
erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu
kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim talimatlarinin saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatilmasi durumunda mumkdnddr.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar cok keskindir.

Ani buhar olusumu sonucu sivilarin cihazdan fiskirma olasiligi nedeniyle bardaga sicak
sivilar eklemeyin.

Bu cihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir.

Bctyn

BiTaemo 3 npuabaHHsm Brpoby Philips!

LLlo6 y noBHii Mipi ckopucTaTmcs NiATPUMKOLO, SiKy NPOMNoHye koMnawis Philips,
3apeecTpyiTe CBIil BUPIO Ha BeG-canTi www.philips.com/welcome.

Ba>knuBa iHhopmaLis

YBaXHO NpoynTaTe Lo Baxknmny iHpopMaLiito nepes, NoYaTKOM KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta 36epiraiiTe Moro Ans ManbyTHLOI AOBIAKN.

KomnaHis Philips BcTaHOBNIOE CTPOK C1y>KO1 Ha faHWit BUPI6 — He MeHLue 3 pokiB
Heb6e3neyHo

Hikonu He 3aHyptoiiTe 610K ABMIYHa Y BOLY UM iHLLY PifMHY Ta He MUIATe AOro nif,
KpaHoM. [Ins unieHHst 6110Ka ABUIyHa BUKOPUCTOBYMTE SIULLE BOJSIOTY FaHYipKy.

Monepep>keHHs

Mepen NepLnm BUKOPUCTAHHAM PeTeNbHO NOYUCTITh YaCTUHM, AKi KOHTaKTyBaTUMYTb
i3 xeto.

Mepen TVM 5K Nif'eAHYBaTV NPUCTPIV A0 enekTpoMepeXi, NepeBipTe, Y 36iraeTbes
Hanpyra, BKasaHa Ha MpUCTPOI, 3 HaNpPyro y Mepexi.

SKLLO LUHYP XXMBEHHS NOLLKOAXKEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku Noro HeobxigHo
3aMiHUTK, 3BEPHYBLUKCh 10 CEPBICHOIO LIeHTPY, yroBHOBaxeHoro Philips, abo daxisuis
i3 HanexHoto kBanidikaLliero.

*  He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO LLITEKEP, LWHYP XMBAEHHS ab0 iHLLi YacTUHM
MOLLKOAXEHO.

* Hikonu He HamaraiTecst yBiMKHYTM ab0 BUMKHYTU NPUCTPINA, 3HIMatoun abo
BCTaHOBJOIOUM KYXOJlb.

* Hikonu He 3anuLwaiTe NpUCTPIn NpaLoBaTh 6e3 Harnamy.

* LM NpucTpoeM He MOXHa KopucTyBaTucs Aitam. TpumawTe npucTpint i LWHyp nogani
BifL OiTen.

* TpUCTPOSIMU MOKYTb KOPWUCTYBATUCS 0COBY i3 NocnabneHnMmn isniH1MI BifUyTTAMUN
ab0 Po3yMOBUMM 3LiOHOCTAMU, Yn Be3 HanexHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBW, WO
KOPUCTYBaHHS BifOyBa€eTbCs Nif HarsA0M, iM 6y10 NpoBefeHOo IHCTPYKTaX LLOAO
6e3neyHoro KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta iX OyS10 MOBILOMIIEHO NMPO MOXIIUBI PUMKN.

* He po3BonsiiTe fitaM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

* He TopkanTecs HoxiB, 0cOBANBO KOMM NPUCTPIN Nig’€AHAHO [o MepeXxi. BoHu gyxe
rocTpi.

* He HanuBawnTe B Kyx0nb rapsavy pignHy, OCKinbK BOHa MOXe BUXOLMUTA 3 MPUCTPOIO
nif, Yac HeCNoAiBaHOrO BUMAPOBYBaHHS.

* Le npuctpin nprsHaveHo nuile ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

YBara!

BuvMuKanTe NpucTpin Ta 3aBXAu Bif'€AHYINTE MOro Bif Mepexi, AKLLO 3anuiaeTe 6e3
Harnagy Ta nepep TUM, ik YACTUTK, 361paTi, po3brpaTy NPUCTPIN Ta HabaMXaTUCa [o
YaCTWH, 5iKi pyxatoTbCs Mif, 4ac BUKOPUCTAHHS.

* He BUKOPUCTOBYITE akcecyapy Yn AeTani iHWNX BUPOOHHUKIB, 38 BUHATKOM TUX, SiKi
pekomeHaye komnaHis Philips. BukopucTaHHs Takux akcecyapis Uv getanen npussene
[0 BTPATV rapaHTii.

He HanoBHIONTE KyX0Jb BULLEE MaKCUMasIbHOT MO3HAYKM.

* He nepeBuLLyTe MakcMMasbHY KifbKiCTb MPOAYKTIB i TPMBaNicTh NepepobKy, BKa3aHi
Ha man. 2.

* TMpurcTpin MOXHa BMUKATV IMILLE TOZ, KOS KyXOJlb BCTAHOBNEHO Ha 610K ABUIYHa
HaNeXHUM YUHOM.

bnenpep
NMonepemxeHHsA

Hikonwu He BcTaBnsinTe y Kyxosb NasnbLi 4u OyAb-5iKi CTOPOHHI NpeamMeTy, Konn
NPUCTPIN NpaLoE.
Mepen TMM ik BCTAHOBJIOBATH Kyx0Slb Ha G10K ABUMYHa, MepeBipTe, Y pixyynin 610k
HafinHo 3aikcOBaHO A0 HBOTO.
He TopkaiiTecs nes pixyyoro 6510ka 6ieHfepa nif vyac Noro BUKOPUCTaHHS abo MUTTS.
BoHWM oy>xe rocTpi M MOXyTb Nerko nopisaTy nasnbLy.
SAKLLO pidkyunii 610K 3a61Ba€EThCS, Bif €fHaMTe NPUCTPIN Bif Mepexxi Ta BUaanite
NPOAYKTU, SKi IPUANMAAN L0 HOXIB.
Y pas3i 36inblueHHs KiNbKOCTi NPOAYKTIB Y Kyx/i KOPUCTYBaY He MOBVHeH BigKpuBaTi
KyXOJ1b HeramHo, LWob YHUKHYTV panToBOro Craecky PiAviHM, a NOBUHEH NPUNUHUTK
BMKOPUCTaHHS.

* 3aBXaM oofaBanTe piavHy 40 TBepAMX MPOAYKTIB Y KyXOJb AN KpaLmx pe3ynbTaTis
noapiGHeHHs!. Y Xo4HOMY pasi He NoApiGHIONTE BUKIOYHO TBEPL NPOAYKTY.

+ [Mepepn NofpibHEHHAM HafinHO 3adikcyTe Kyxosb Ha NiaTdopMi, Cigyoun B
HanpsMKy NO3Ha4KM 15t 6110KyBaHHS.

* [Mepen BUKOPUCTaHHAM HaNeXHUM YYMHOM BCTAHOBITh YLLIIbHIOIOYE KifbLie Ha
pixxy4yoMy 610U AN 3aN0b6iraHHsa PO3NNMBaHHIO Ta NPOTIKaHHIO.

* He 3miwynTe NpoayKTL i3 ra3oBaHOI0 PIANHOI.

YBara!

- [ns 3anobiraHHs Hebe3neL BHaCNiLOK HEHaBMUCHOTO nepe3anycky TepMOBMMMKaYa,
HIKOSIW He Nif'€nHYINTe el NPUCTPIN Yepes 30BHILLHIN BUMUKaY (Hanpukiag, Tanmep)
ab0 [0 KOHTYPY, SIKMI HacTO BMUKAETLCSH/BUMMKAETLCH KOMYHaIbHUMU Ci1y>Kbamu.

* BuikopucToBy#iTe BUPIb nuLLe 3a NpyU3HaYeHHAM 415 YHUKHEHHS MOTeHLUiHOro
TPaBMyBaHHS.

* Y >XOAHOMY pasi He HaMoBHIOMTe KyXOb NpoAyKTaMu, TeMnepaTypa Sknx nepeBuLLye
60 °C.

* He BrKOpUCTOBYITE KyX0Nb OAPA3y NiCs BUAMAHHSA MOro 3 NOCYyAOMUAHOT MaLLMHN
Yn xonoguabHuKa. Mepen BUKOPUCTaHHAM AaNTe MOMY NOCTOATY 3@ KIMHATHOT
TemnepaTypu LoHaMMeHLLE NPOTAroM 5 XBUANH.

+ [ns 3anobiraHHs nepenmnBaHHio He 3aMOoBHIONTE KyXOmb BULLE MaKCUMasbHOT
MO3HauKK, 0COBSIMBO B pa3i BUKOPUCTAHHS PEXUMY BUCOKOI LUBUAKOCTI.
BukopucToBynTe MeHLLY KinbKiCTb NPOAYKTIB, AKi MOXYTb NIHUTNCA B KYXJ1i.

* SKWo ka NpUannae oo CTiIHOK KyxJ1si, BUMKHITb MPUCTPIN i Bif'€aHanTe Moro Big
po3eTku. [MoTiM nonaTko BUAANiTe NPOAYKTY 3i CTIHOK.

* He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN OOBLUE, HXX OA4HY XBUITMHY 3a pas.

* 3aBXAaM 3anuvanTe NPUCTPIN OXONOHYTY A0 KIMHATHOT TeMnepaTypu NicNs KOXHOT
06pobeHoi NopLyii.

= Lo6 noyatu 3miLLyBaHHS B iMMNYSIbCHOMY PEXMUMI HANEXHUM YMHOM, MPUTUCHITH
Kyx0J1b OHW3Y JOIOHEIO.

* PiBeHb wymy: Lc=86 ob (A)

B6ynoBaHa cMcTema 3anobi>kHoro 6;10KyBaHHS

L5t pyHKList 3a6e3nedye MOXIMBICTb YBIMKHEHHS MPUCTPOLO SIMLLE 3@ YMOBW HANIEXHOTO
BCTaHOBJIEHHS KyX/1s1 Ha 610K ABUryHa. SIKLLO KyXOslb BCTAHOBIEHO MPaBUIIbHO,
BOYyAOBaHa c1McTeMa 3anobixkHOro 610KyBaHHS PO3610Ky€eTbCs. [oBepTanTe KyXosb,
MOKM MOro He Byae MOBHICTIO 3a610KOBaHO Ha NnaTopMi ABUIyHa, Wob 3abe3neunTu
YBIMKHEHHs BOyA0BaHOI crcTeMu 3anobixkHOro 6110KyBaHHS.

3axucT Bif neperpiBaHHs

Llen npucTpint ob6nagHaHoO 3axXMCTOM Bif, neperpiBaHHs. FKLLO NPUCTPI NeperpieTsbes,
BiH BUMKHETbLCSA aBTOMATUYHO (LLLO MOXKe CriocTepiratnes nig yac obpobku BeNmKoi
KinIbKOCTi MpoAyKTiB abo AKLLO eKkcryaTaLlis npucTpoto BiabyBaeTbcst 6e3 AoTprMaHHS
IHCTPYKL,, NofaHMX y LibOMY NMOCIBHMKY KOpUCTyBayva). AKLO Take CTaHeTbCs, CnoYaTky
BMMKHITb MPUCTPINA, Bif'€AHaTe NOro Big Mepexi Ta Aante NOMY OXONOHYTH A0
KiMHaTHOI TeMnepaTypu. MoTiM NepeBipTe, Y KiNbKiCTb NPOAYKTIB, iki 06pobAsOTHCS,
He NepeBWILLYE KiNbKiCTb, BKa3aHy Y LibOMY MOCIBHUKY KOPWCTYBaya, i Yn He 3ab10KoBaHO
pixxyunit 6nok. MoTiM BCTaBTe WTencesb Ha3ag, y PO3eTky Ta 3HOB YBIMKHITb MPUCTPIi.

B rapaHTiNnHOMY TasoHi). SKLLO y BaLwii KpaiHi Hemae LieHTpy 06c1yroByBaHHS KIiEHTIB,
3BEPHITLCA 10 MicLieBOro avnepa Philips.

3arpysuTe NosIHyI0 MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumm Ha cante www.philips.com/support.
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EnektpomarHitHi nons (EMI)
Llen npuctpin Philips Binnosinae Bcim ctaHaapTam, siki CTOCYIOTbCH €1eKTPOMArHITHX
nonis (EMIM).

YTunisauis
Llen cumBon 03Havag, WO et BUPiO He nignsarae ytuaisadii 3i 3BU4aiHuMm
nobytosvmu Bigxogamu (2012/19/EU).
LoTpumyiiTecs NpaBui PO3aiNeHoro 300py enekTpUYHMX Ta eNeKTPOHHNX
NPUCTPOIB y BaLLii KpaiHi. HanexHa yTunisauis onomoxe 3anobirtv

EEEEE HEraTVIBHOMY BIMIVBY Ha HaBKOJIMLLIHE CEpefoBULLE Ta 3LOPOB's Ntoaei.

SIKLLO He BKa3aHo iHLLE, BECb NaKyBasibHWI MaTepian y KopobLji BUroTOBMIEHO 3

nepepobeHoro nanepy; AMB. MapkKyBaHHs PAP Ha kopoOLuyi.

FapaHTia Ta nigTpumka

[N oTpUMaHHs [LofaTKoBOIT iHopMaLlii Y 06CnyroByBaHHs Ta 'y pasi BUHUKHEHHS
npobnem BigiganTe Beb6canT Philips www.philips.com/welcome abo 3BepHiTbcst o
LeHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y Bawin kpaiHi (Homep TenedoHy MoxHa 3HanTu
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